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Suflete Care Sunt În Închisoare Acum

` Vá muläumesc. Sá ne aplecám capetele doar un moment.
Tatá Ceresc, noi Âäi suntem recunoscátori, astázi, pentru

acest privilegiu de a ne aduna âmpreuná âncá o datá, ãtiind cá
ântr-o zi ne vom aduna pentru ultima datá, ca muritori, ãi apoi
ne vom aduna ântr-o stare glorificatá cu Tine, ãi toäi cei
ráscumpáraäi din toate epocile vor fi adunaäi acolo.
2 Oh, inimile noastre bat tare, de^ãi de mare anticipare,
aãteptànd ca ceasul acela sá soseascá! Cu aceea, toate temerile
se risipesc de la noi. Noi nu avem nimic de ce sá ne temem,
nimic sá ne ânspáimàntám. Noi privim ânainte la promisiunea
care Eternul Dumnezeu ne-a fácut-o, ãi noi ãtim cá acesta este
Adevárul. De-aceea tráim noi. Noi tráim pentru aceea, ceasul
acela, timpul acela, cànd acest muritor va fi schimbat, ãi vom fi
fácuäi ca El, ãi acolo nu va mai fi boalá, nici ântristare, nici
dureri de inimá. Oh, totul se va sfàrãi atunci. Ãi cu bucurie din
inimá, noi, ân credinäá ãi curaj, noi privim ânainte dupá Ziua
aceea.
3 De-aceea suntem noi adunaäi aici astázi, Doamne, sá
márturisim greãelile noastre ãi sá cerem milá. De-aceea stám ân
faäa acestui altar ân aceastá dimineaäá, pentru cá noi ãtim cá
suntem muritori, ãi existá multe greãeli ân noi, ãi noi suntem
plini de defecte. Dar noi venim sá márturisim greãelile noastre,
ãi apoi privim la Tatál nostru Ceresc cu inimi deschise, pentru
binecuvàntári ãi reânnoirea táriei ãi credinäei, ca El sá ne-o dea
ân aceastá orá, aãa cum ne-am adunat aici conform cu
promisiunea, “ân locurile Cereãti ân Cristos Isus.” Cáci noi
pretindem cá am trecut din moarte la Viaäá, prin promisiunea
Lui, ãi suntem apucaäi sus ântr-o atmosferá Cereascá, ãezànd cu
El acum. Fie ca El sá ne ânveäe ân aceastá dimineaäá lucrurile pe
care El vrea ca noi sá le ãtim, ãi sá ne dea Pàinea Vieäii, ca noi
sá putem fi susäinuäi pentru viitorul care stá ânaintea noastrá.
Acordá aceasta, Doamne. Aceasta este rugáciunea noastrá pe
care o cerem ân Numele lui Isus Cristos. Amin.

Vá puteäi aãeza.
4 Buná dimineaäa, la fiecare. Ãi este foarte bine sá fim
adunaäi aici cu voi din nou ân aceastá dimineaäá, ân aceastá
atmosferá Cereascá de ânchinare.
5 Doar un pic tàrziu, noi am avut o^ceva real, chemári
foarte grave doar cu càteva minute ân urmá; un báiat zace
acolo, pe moarte. Ãi tot aãa de sigur cum stau aici, Domnul i-a
atins trupul ãi l-a trimis pe drum. Astfel^
6 Ãi un_un_un báiat stànd aici, care este fiul várului meu. Ei
au fost de fapt Catolici, ân primul rànd, dar ei au mers la
liturghie ân aceastá dimineaäá ãi ceva le-a spus sá viná aici. Ãi
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astfel ei^Existá o schimbare. Astfel ei sunt_ei vin acum
acasá, ãi se pregátesc pentru botezul ân apá. Deci atunci ei erau
un_ei erau un^doar lucruri minunate ce face Domnul nostru
tot timpul. El doar face lucruri constant. Ei vin sá intre
ânáuntru, ãi ei nu au putut intra. Ei au spus cá nu era cale sá
intre ânáuntru.
7 Eu am zis, “Ei bine, dacá vreäi sá vorbiäi cu mine,” am zis,
“ei bine, doar veniäi sus acasá, ãi vom vorbi despre asta, acolo.”
8 Astfel m-am gàndit, pe drumul meu spre New York acum, la
aceastá adunare venind ân sus, cá ar fi chiar aãa de
frumos^Eu ãtiu cá aã fi reâmprospátat sá intru ânáuntru ãi_ãi
sá ajut sá-mi aprind focul de la focul pe care-l aveäi toäi, ãi noi
ne-am oprit pentru o zi, ân aceastá dimineaäá. Ãi noi am ajuns
ânáuntru ieri, alaltáieri, la amiazá.
9 Ãi apoi noi trebuie sá plecám. Eu urma sá plec, ân aceastá
dupá-masá, dar má gàndesc cá eu voi merge^Ãi noi pornim
dimineaäá, devreme, foarte devreme de^Noi s-ar putea sá
avem ceva západá pe drumuri, ãi lucruri, ântre aici ãi New York.
Trebuie sá mergem prin Virginia, prin munäi, ãi de asemenea
prin Allegheny, ãi chiar ân partea de jos apoi a_a Adirondack-
ului.
10 Deci noi âncepem la, am uitat, este arena acolo, una nouá.
Ei au dáràmat vechea arená Sfàntul Nicholas, eu ânäeleg. Ei au
zidit-o pe aceasta nouá. Ãi din càte ãtiu eu, noi obäinem cam
unele din primele seri care sunt vreodatá^care au fost lásate
afará. Deci noi suntem recunoscátori pentru aceea, pentru
oamenii Penticostali din New Yorkul mai mare. Ãi eu cred cá
noi avem càteva biserici care colaboreazá, ãi noi aãteptám un
timp máreä.
11 Ãi noi vom fi ânapoi, cu voia Domnului, càndva sáptámàna
viitoare. Ãi_ãi dacá va fi voia lui Dumnezeu, pái, noi sperám sá
ajungem sá ne oprim acolo pentru duminicá, o sáptámàná,
pentru_pentru serviciul de duminicá dimineaäa.
12 Ãi apoi eu m-am bágat drept ânáuntru peste pástorul nostru
din nou, aãa cum fac ântotdeauna, vedeäi, ãi_ãi m-am gàndit
poate dacá intru ânáuntru, ãi chiar fárá sá ântreb. Ãi apoi fiindcá
existá un grup frumos aici, ãi oameni pe care-i vád din afara
oraãului, sunt aici; m-am gàndit poate, deseará, dacá pastorul
nu are ceva special, cá ar fi cá noi am avea un mic serviciu
deseará, doar unul scurt, ãi, ei bine, poate má rog pentru
bolnavi. [Fratele Neville ãi adunarea se bucurá_Ed.] Vá
muläumesc.
13 Noi sperám sá ne rugám pentru bolnavi deseará, sá vorbim
despre vindecare Diviná ãi_ãi sá ne rugám pentru bolnavi.
Âncepem devreme sá putem ieãi afará devreme. Ãi dacá pastorul
vrea, ce^Voi de obicei âncepeäi la ãapte treizeci. Este corect?
Ce spuneäi sá âncepem la ãapte deseará, ãapte? [Fratele Neville,
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“Amin.”_Ed.] Ãi lásaäi-má sá âncep la ãapte treizeci, ãi aceea
má va lása afará pe la opt sau opt treizeci, ãi aceasta dá
oamenilor timp atunci sá_sá meargá, dacá aceea este_aceea
este tot_ân ordine. Fiecare a ràs cànd eu_cànd am spus opt, sau
opt treizeci. Eu_eu_eu sper sá fim afará la timpul acela.
Rugàndu-má pentru bolnavi, ãtiäi, noi niciodatá nu ãtim.

14 Astfel noi am avut un_un timp máreä de cànd am plecat de
la voi ân aceastá Toamná trecutá, devreme, ãi Domnul ne-a
binecuvàntat ân multe lucruri mari. Aceea^Ãi deseará, dacá
Domnul va voi, aã vrea sá vá spun despre ultima vizitá care am
avut-o, de la Dumnezeu, ân Colorado, cu càteva sáptámàni ân
urmá. Ãi aceea este ceea ce m-am gàndit sá vá aduc acum, poate
stimuleazá credinäa pentru un serviciu bun de vindecare
deseará, pentru cei bolnavi ãi nápástuiäi.

15 Acum, ân aceastá dimineaäá, sá intru chiar ân serviciu,
eu^Ceva mi-a atins inima cam cu o luná ân urmá. Ãi aceasta
ar putea fi, acum, eu cred cá ei^Ânregistreazá ei aceasta?
Ânregistreazá ei aceasta? Da. Ân ordine. Aãa ca eu sá ãtiu unde,
dacá banda ajunge afará la aläii. Eu nu pot spune cá despre
ceea ce voi vorbi eu ân aceastá dimineaäá^Eu nu pot spune cá
ea_ea_ea este^Eu ãtiu cá este corect, vedeäi, partea
Mesajului va fi ân ordine. Dar lucrul, pe care vreau sá-l fac, este
o ântrebare ân mintea mea. Ea pare aãa de realá. Ãi totuãi de
cànd am intrat, ãi de cànd eu^mi-a fost descoperitá, eu am
fost aãa de speriat cá aã spune lucrul greãit ãi aã putea lása
impresia greãitá asupra oamenilor. Ãi este o^Ãi eu^

16 Ce am avut notiäe scrise jos, despre ceea ce urma sá spun, eu
am táiat o parte din ea afará, aãa ca sá nu o fac prea tare.
Pentru cá, vedeäi, dacá o_dacá o persoaná^Eu_eu iubesc pe
Domnul Dumnezeu, ãi, singurul fel cum ãtiu eu cá-L iubesc,
este deoarece eu vá iubesc pe voi. Vedeäi? Aceea este singura
cale care o cunosc. Ãi totuãi eu_eu nu vreau sá am ceva care-mi
este descoperit ãi apoi sá nu vá spun, dacá este sá vá spun. Ãi
apoi mi-e teamá cá dacá eu spun ceva puäin prea tare, ar putea
sá ráneascá pe cineva. Ãi, voi ãtiäi, este o^Tu doar aproape cá
trebuie sá mergi la platformá ãi apoi sá te simäi cáláuzit sá spui
ce urmeazá sá spui. Asta-i tot. Ãi apoi uneori tu ai putea spune
ceva, ãi cineva ar lua^o altá denaturare spre aceasta, ãi ei vor
devia pe partea aceea; ãi apoi cineva ar zice, “Oh, aceasta este
aceasta, vedeäi.”

17 Dar eu vreau ca voi sá ãtiäi cá ceea ce voi spune este doar
presupunere, ãi cuvàntul presupunere ânseamná sá “te
aventurezi fárá autoritate.” Astfel eu sunt^eu_eu nu spun cá
aceasta este adevárat, ci este doar un gànd mic pe care eu aã
putea sá vi-l las ânainte, ca voi sá-l puteäi càntári ãi sá vedeäi ce
gàndiäi despre el. Ãi apoi el va, desigur, el va_el va fi
Scriptural, cáci eu nu aã predica nimic^
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18 Dar este ceasul acela totuãi? A sosit aceasta la aceastá orá,
ãi au ânsemnat aceste lucruri aceea? Má rog, cu tot ce este ân
mine, ca aceasta sá nu fie. Vedeäi? Má rog ca sá nu fie corect, ca
aceasta sá nu fie ora aceea. Aceasta urmeazá sá fie, dar a venit
deja la timpul acela? Vedeäi, aceea este ce má ântreb. Acum,
fiecare ânäelege, cu desávàrãire, cá eu nu ãtiu? [Adunarea,
“Amin.”_Ed.] Eu doar^Este acesta timpul acela? Dacá el
este, Dumnezeu sá fie milostiv cu noi. Dar, dacá nu este timpul
acela, sá^acesta urmeazá sá viná.

19 Acum, càt de curànd putem, noi avem un mare itinerar ân
faäa noastrá, cu voia Domnului. Ãi eu trebuie sá merg peste
oceane, chiar dupá Cráciun, ân Europa ãi Asia; Europa ân
special. Ãi apoi eu vin ânapoi aici ân Statele Unite, pentru càteva
servicii, ãi apoi eu merg ânapoi jos ân Africa de Sud. Eu âncep pe
doi din_din septembrie, ân Durban, ãi voi merge din doi, eu
cred, pàná cam pe zece, ãi apoi eu am trei zile sá merg de acolo
la Johannesburg ãi âncep din nou. Dar eu cred cá este luna
aprilie, noi âncepem ân äárile Scandinave, ân Norvegia ãi Suedia
ãi_ãi Finlanda, ãi_ãi Olanda ãi Elveäia ãi Germania, ãi_ãi prin
Europa acolo. Deci fiäi ân rugáciune pentru noi.

20 Noi avem càteva adunári aici, timpul Cráciunului acum,
chiar dupá Cráciun. Fiindcá veni vorba, noi vrem sá fim aici la
Cráciun, ânäelegeäi, acasá. Copiii vor sá viná acasá, de Cráciun.
Ãi noi_noi iubim Arizona, dar voi ãtiäi_lucrul care ne lipseãte,
ãi doar nu putem sá trecem peste el, este aceastá bisericá ãi voi
oamenii. Nu conteazá unde mergem, ce facem noi, este doar
^Copiii, eu, soäia ãi toäi. Doar nu existá loc ca acesta. Asta-i
adevárat. Doar nu existá loc.

21 Eu am navigat cele ãapte mári, ãi eu_eu am fost peste tot,
dar nu existá loc care pare aureolat pentru mine ca acest punct
mic chiar aici. Acesta este el. Doar ândepártaäi-vá de el o datá,
dacá vreäi sá ãtiäi. Existá doar ceva pe aici. Eu am predicat
peste tot ân lume, practic, ãi eu niciodatá, oricànd, orice loc, nu
am simäit Duhul lui Dumnezeu, cu libertate ãi lucruri, aãa cum
âl simt stànd chiar aici. Acesta este el.

22 “Dumnezeule, lasá aceasta^” Ca ân ziua cànd am pus
acea piatrá de temelie acolo, am zis, “Doamne Dumnezeule, nu
o lása sá cadá.”

Oamenii au zis, “Ân douá luni, ea va fi un garaj.”

23 Eu am zis, “Nu o lása sá cadá, Doamne. Lasá-o sá stea, ãi
oamenii de aici sá Te laude cànd Isus se ântoarce.” Eu
nádájduiesc cá va fi aãa.

24 Acum sá ne ântoarcem ân Biblie acum, ãi_ãi aãteptám ca
Domnul sá ne dea din binecuvàntárile Lui. Ãi noi vrem sá citim
ceva Scripturi. Eu am càteva Scripturi scrise aici jos la care eu
vreau sá má refer, ãi niãte notiäe. Ãi eu vreau sá citesc din trei
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locuri din Biblie, ãi eu vi le voi da, mai ântài. Eu vreau sá citesc
ân Iuda 5 ãi 6. Iuda este doar o Carte, voi ãtiäi. Ãi apoi eu vreau
sá citesc Doi Petru al 2-lea capitol, 4 ãi 5. Apoi eu vreau sá citesc
Ântài Petru, 13:18 la 20.

25 Ãi subiectul meu ân aceastá dimineaäá, cu voia Domnului,
este: Suflete Care Sunt Ân Ânchisoare Acum. Aha. Suflete Care
Sunt Ân Ânchisoare Acum, ânchise, pentru totdeauna
condamnate. Niciodatá, nu existá cale de a fi salvate, vedeäi,
suflete care au fost ântemniäate acum.

26 Acum sá citim acolo ân Cartea lui Iuda, ântài. Eu cred cá am
marcat jos aici pentru primul loc, ân Iuda; iar apoi dincolo ân
Doi Petru, ãi apoi_apoi acolo la Ântài Petru. Acum, Iuda, mi-ar
place sá-l citesc tot; dar doar sá economisim timp, cáci este zece
treizeci deja, eu voi âncepe cu al 5-lea verset. Acum, Iuda era un
frate, frate adoptiv, al lui Isus Cristos, aãa cum noi toäi ãtim.
Vedeäi? El era fiul lui Iosif.

Eu vreau de aceea sá vá aduc aminte, mácar cá voi
odatá aäi ãtiut aceasta, cum cá Domnul, dupá ce a
izbávit poporul din äara Egiptului, dupá aceea a distrus
pe cei ce n-au crezut.

27 I-a salvat, ântài, i-a scos din Egipt, ãi apoi a trebuit sá-i
distrugá pentru cá ei nu au continuat cu mesajul lor, voi vedeäi.

Ãi ângerii care nu ãi-au pástrat starea dintài, ãi ãi-au
párásit propria lor locuinäá, el a pástrat ân schimb ne-
^lanäuri veãnice ân ântuneric pentru judecata zilei
celei mari.

28 Ângeri care odatá au stat ân Cer, ãi nu ãi-au äinut starea lor
ãi felul ân care au fost ei, au cázut, ãi acum sunt ân lanäuri
Eterne de ântuneric, lanäuri veãnice de ântuneric, äinuäi ân
aceastá stare pàná la Judecata Zilei celei mari cànd ei vor fi
judecaäi cu tot restul necredincioãilor.

29 Acum ân Doi Petru, al 2-lea capitol, âncepànd cu al 4-lea
verset, care va fi doar o carte sau douá ân spatele ei, vedeäi.

Cáci dacá Dumnezeu nu a cruäat ângerii care au
pácátuit, ci i-a aruncat jos ân iad, ãi i-a dat ân lanäurile
ântunericului, sá fie pástraäi pentru judecatá;

Ãi nu a cruäat lumea veche, ci l-a salvat pe Noe, ãi opt
persoane, un predicator al neprihánirii, aducànd
potopul peste lumea celor nelegiuiäi;

30 Nu a scutit Ângerii; i-a pus ân lanäuri ale ântunericului, ãi a
condamnat ântreaga lume prin distrugerea, lui_lui Noe.

31 Acum ân Ântài Petru, 1-ul capitol ãi^Ântài Petru, al 3-lea
capitol, ãi âncepànd cu al 18-lea verset, noi citim din nou. Acum,
ascultaäi atenäi acum.
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Cáci Cristos de asemenea a suferit o datá pentru
pácate, cel drept pentru cel nedrept, ca el sá ne poatá
aduce la Dumnezeu, fiind pus la moarte ân trup, dar
adus la viaäá de Duhul:^pus la moarte ân trup, dar
adus la viaäá de Duhul:

Prin care de asemenea el a mers ãi a predicat
duhurilor ân ânchisoare; el a predicat acestor oameni ân
ânchisoare;

Care càndva au fost nesupuãi, cànd odatá ândelunga
rábdare a lui Dumnezeu a aãteptat ân zilele lui Noe, ân
timp ce se pregátea corabia, ân care càäiva, aceea este,
opt suflete au fost salvate prin apá.

^ca imagine asemánátoare chiar botezul ne
salveazá acum (nu ândepártarea ântináciunii cárnii, ci
ráspunsul unui cuget bun ânspre Dumnezeu,) prin
ânvierea lui Isus Cristos:

Care s-a dus ân cer, ãi este la dreapta lui Dumnezeu;
ângeri ãi stápàniri ãi puteri i-au fost supuse.

Sá ne rugám din nou.

32 Acum, Tatá Ceresc, un_un asemenea rànd de Scripturá aici,
trei martori, trei locuri ân Scripturá care dau márturie. Ãi Tu ai
zis ân Cuvàntul Táu, cá, “Ân gura a doi sau trei martori, sá fie
stabilit fiecare cuvànt.” Acum eu Te rog, O Dumnezeule, ca Tu
sá vii la oameni ãi sá interpretezi acest Cuvànt, acest Mesaj, ân
lumina ân care ar trebui sá fie, ca fiecare bárbat, femeie, báiat,
sau fatá, sá poatá ânäelege ân capacitatea ân care Tu ai rànduit
pentru ei sá ânäeleagá, ãi acum ãtiind cá aceãti trei martori
márturisesc despre Adevár.

33 Ãi má rog ca Tu sá trimiäi Duhul Sfànt peste noi acum. Ãi
noi privim la El Care este Regele nostru, ân mijlocul nostru ân
aceastá dimineaäá, Domnul Isus Cristos; unde noi am ânviat
acum prin credinäá, ãezànd ân aceste locuri Cereãti ân El. Noi
aãteptám dupá Mesajul Lui. Vorbeãte-l prin noi, Doamne,
ascultá-l prin noi, aãa cum Âäi cerem sá tai âmprejur buzele care
vorbesc ãi urechile care ascultá, pentru ca aceasta sá poatá fi
pentru onoarea ãi gloria Aceluia Care este Scriptura. Cáci noi o
cerem ân Numele Lui. Amin.

34 Acum, äineäi minte serviciile de deseará, un serviciu de
vindecare. Eu nu cred cá ar fi necesar sá se dea cartonaãe de
rugáciune, astfel noi doar ne rugám pentru bolnavi. Eu am ceva
care vreau sá vá spun, ãi eu_eu sper cá aceasta doar va aduce
adunarea ântr-un loc pàná unde acolo vor fi tot felul de
vindecári. Eu ãtiu cá vor fi dacá vom crede ân felul acela.

35 Acum aceasta, suflete acum ân ânchisoare, sufletele care
sunt acum ân ânchisoare!
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36 Acum, sufletul omului nu este trupul omului, este sufletul.
Vedeäi? Ãi sufletul este ceva care este_natura spiritului. Ãi apoi
cànd natura unui om^Cànd el a zis, “Noi suntem moräi,”
Scriptura clar ne spune aceea, “noi suntem moräi, ãi vieäile
noastre sunt ascunse ân Dumnezeu prin Cristos, pecetluiäi acolo
prin Duhul Sfànt.” Acum, aceasta nu era cá trupul vostru a
murit; nu era cá duhul vostru a murit. Aceasta a fost cá natura
duhului vostru a murit; vedeäi, natura, care este sufletul. Natura
sufletului vostru este_este Dumnezeu, dacá voi sunteäi náscuäi
din nou. Dacá nu este, este din lume. Orice care âncepe trebuie
sá se sfàrãeascá, astfel de aceea singurul mod prin care puteäi
avea Viaäá Eterná este sá aveäi o Viaäá care nu a ânceput
niciodatá. Ãi apoi viaäa voastrá a ânceput cànd v-aäi náscut,
cànd Dumnezeu a suflat suflarea de viaäá ân nárile voastre ãi
voi aäi devenit un suflet viu, apoi voi aäi ânceput atunci. Dar
cànd voi^
37 Natura aceea care era ân voi, prin naturá voi aäi fost din
lume, ânstráinaäi de Dumnezeu, voi aäi fost de fapt un animal.
Aceea este exact corect. Oricine ãtie cá noi suntem mamifer.
Càäi ãtiu aceea? Noi, noi suntem mamifer, noi suntem animal cu
sànge cald, dar aceea este ceea ce suntem prin creaäia noastrá
pámànteascá. Ânsá, vedeäi, ceea ce ne-a fácut diferiäi de celelalte
mamifere, cá_cá Dumnezeu a pus un suflet peste noi. Vedeäi?
Acum, celelalte mamifere nu trebuie sá poarte haine. Nici un
alt animal nu trebuie sá poarte haine sá-ãi ascundá ruãinea,
decàt noi. Noi suntem singurii care o facem, pentru cá noi avem
un suflet. Dar, vedeäi, Dumnezeu, la ânceput, ãtia cum va fi un
om. Ãi El a creat pámàntul, ãi a crescut toate felurile de
animale, de la cele mai de jos la cele mai ânalte; ãi cel mai de sus
animal care a venit, era omul.

38 Ãi apoi, ântài, omul a fost fácut, el a fost un om duh, ân
chipul lui Dumnezeu.
39 Care, “Dumnezeu este un Duh,” Sfàntul Ioan 4. Acum, “El
este un_un Duh. Ãi cei ce se ânchiná Lui, se ânchiná Lui ân Duh
ãi ân Adevár. Ãi Cuvàntul Táu este Adevárul.” Acum, noi ne
ânchinám Lui ân Duh ãi Adevár. El este o_o Fiinäá Duh.

40 Apoi acolo nu era om sá are pámàntul, ãi apoi Dumnezeu a
format om din pulberea pámàntului.
41 Apoi El a luat din laterala lui, un produs secundar, o coastá;
ãi, din aceea, a despáräit acest om care avea o naturá dublá, care
era ãi feminin ãi masculin. Ãi El a luat cel feminin afará, cáci
aceasta era dragoste, ãi El l-a pus ântr-o persoaná numitá Eva,
pe care Adam a numit-o Eva, care era nevasta lui. Acolo este
unde dragostea lui, naturalá, dragostea fileo, a äinut-o la
nevasta lui. Acela-i felul cum ar trebui sá fie un om astázi, ãi ea
ânapoi la bárbatul ei. Bárbatul, cel masculin; femeia, cel
feminin.
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42 Ãi apoi, vedeäi, dupá ce El a fácut omul ân chipul Lui
Propriu, “El i-a creat, bárbat ãi femeie,” acolo nu era nimeni sá
lucreze pámàntul. Ãi el l-a pus ân pulberea pámàntului, ãi de
aceea el a devenit^el a fost acel om. Acest om uman a fost
mamifer, vedeäi, el era animal; dar El a pus acest duh al lui
Dumnezeu, o viaäá, ân el, ãi l-a fácut pe baza ân care el putea sá
facá o alegere. Ãi apoi cànd acest om^
43 Acum noi ne gàndim cá suntem ceva. Doar amintiäi-vá, ce
suntem noi? Un bulgáre de äáràná. Asta-i tot. “Ãi pentru cá
äáràná eãti, ân äáràná te vei ântoarce.” Deci cànd voi vedeäi acest
om mergànd ân jos pe stradá, gàndind cá el este cineva, voi ãtiäi,
ãi are puäiná educaäie ãi lucruri; amintiäi-vá, este un bulgáre de
äáràná din Indiana. Asta-i tot. Ãi femeia aceea care este toatá
âmbrácatá ân pantaloni scuräi, ãi fumeazá äigári ãi se comportá
ân jos pe stradá, sucindu-se de parcá toatá äara ar fi a ei, ea este
un bulgáre de äáràná din Indiana, ãi acela-i felul cum se va
ântoarce ânapoi. Deci voi nu sunteäi prea mult ân primul rànd,
vedeäi. Astfel cá, aceea este corect, aceea este ceea ce sunteäi.
44 Dar, sufletul acela care este ânáuntru acolo, vedeäi, sufletul
acela este pe ce lucreazá Dumnezeu, vedeäi. Dacá El poate
numai sá ia natura aceea, acel duh, sá fie de acord cu El, atunci
natura aceea moare, natura ãi dragostea de lume moare, ãi
lucrurile lumii sunt moarte. Vedeäi? Pentru cá, “Dacá iubiäi
lumea, sau lucrurile lumii, dragostea lui Dumnezeu nu este ân
voi.” Vedeäi? Ãi un om trebuie sá fie náscut din nou. Deci,
aceastá naturá trebuie sá moará, iar natura lui Dumnezeu vine
ãi tráieãte ân voi. Ãi Dumnezeu este singurul lucru care existá
care niciodatá nu a ânceput sau niciodatá nu se poate sfàrãi.
45 Deci, de aceea, El s-a ântováráãit, voi vedeäi, ãi a luat acest
om, pámàntesc, ãi acest Duh Etern, ãi l-a pus âmpreuná.
Deoarece, Dumnezeu S-a reflectat ânapoi ân aceea, cáci El a
devenit un om cànd El a devenit Cristos Isus, ãi El era
Dumnezeu, vedeäi. Dumnezeu era ân Cristos; cá, vedeäi, a locuit
ân El, âmpácànd lumea cu Sine. Ãi, prin acel Om perfect, fiecare
din noi imperfect care crede ân Dumnezeu ãi a acceptat Aceea,
devine perfecäiunea Lui.

46 Ãi El niciodatá nu a lásat trupul Lui sá vadá putrezirea, nici
nu a lásat El sufletul Lui ân iad, ci L-a ânviat a treia zi, ãi El este
viu pentru totdeauna. Ãi noi vom avea un trup ca Propriul Lui
trup glorios.
47 De aceea suntem noi botezaäi ân Numele Lui, ca noi sá
putem veni ânainte ân Numele Lui, ân moartea Lui, ân ânvierea
Lui, cá noi ânviem din nou, márturisind lumii cá noi avem Viaäá
nouá, cá omul cel vechi este mort. Noi am ângropat acea primá
naturá. Vedeäi? Acea primá naturá este dusá, iar acum noi
suntem natura Lui. El locuieãte ân noi, ãi noi nu facem voia
noastrá proprie. Noi facem voia Lui. Noi nu gàndim propriile
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noastre gànduri. Mintea, mintea este ce gàndeãte. Mintea care a
fost ân Cristos Isus este ân fiecare credincios. Vedeäi, acolo_
acolo este sufletul, ãi acela este despre ce vorbim noi. Acum,
aceea este partea la care má gàndesc eu acum, cá acela este ân
noi, sufletul.
48 Acum, dacá noi observám, ân aceasta, existá multe lucruri
care se ântàmplá uneori, ãi noi ne ântrebám de ce se ântàmplá, ãi
noi ne ântrebám, ãi noi ântrebám pe aläii. Dar ân final, dupá o
vreme, noi aflám cá, dacá noi suntem Creãtini, toate lucreazá
chiar cum trebuie, cumva. Voi aäi vázut asta. Toäi Creãtinii vád
asta. Noi ne ântrebám de ce am fácut-o.
49 Eu m-am ântrebat uneori, cànd am citit ântài Biblia, “De ce
l-a lásat Dumnezeu pe Abraham, acel mare om, sá stea vreodatá
acolo ãi sá spuná cá Sara nu era nevasta lui?” Ãi cum de l-a
lásat El sá stea acolo ãi sá mintá despre aceea, ãi lucrurile pe
care le-a fácut, ãi apoi cum cá El a lásat vreodatá ca Abraham
sá páráseascá äara promisá de unde El i-a spus sá nu plece.
Orice Iudeu care páráseãte äara promisá este decázut, pentru cá
Dumnezeu le-a dat-o lor ãi le-a promis sá stea acolo, vedeäi, ãi
ei au párásit-o. Astfel el a mers jos ân Gherar. Dar dacá nu ar fi
fost pentru aceea^
50 Ãi apoi Abimelec, regele acela acolo jos ân äara Filistenilor,
s-a ândrágostit de Sara ãi urma sá se cásátoreascá cu ea, ãi era
un om bun, un om neprihánit. Ãi dupá ce el probabil^Aceasta
suná ridicol, dar sá o fac aãa de realá pentru voi. Dupá ce el ãi-a
fácut baia de seará ãi s-a âmbrácat ân pijama, ãi ãi-a zis
rugáciunile sá meargá la culcare, Domnul i s-a arátat ãi a zis,
“Tu eãti tot aãa de bun ca un om mort,” ãi omul nu a fácut
nimic. Vedeäi? El era absolut ânãelat, ãi de Abraham ãi de Sara.
Asta-i adevárat. El a zis, “Tu ai luat nevasta altui om, ânäelegi.
Ãi Eu_Eu nu voi asculta rugáciunile tale, nu conteazá càt de
mult te rogi. Tu eãti aãa de bun ca mort. Dar omul acela este
profetul Meu.” Vedeäi?
51 Vedeäi, este greu de ânäeles aceea, vedeäi. Dar dacá nu era
aceea, noi nu am ãti ce era harul.
52 De ce s-a dus el sá se cásátoreascá cu Agar, dupá ce a avut o
nevastá drágálaãá ca Sara? Ãi el nu a vrut sá o facá, vedeäi, dar
Sara i-a spus. Ãi apoi Domnul i-a spus, “Tu ascultá de ceea ce
Sara äi-a spus.” De ce? Acolo a trebuit sá fie un Ismael, “ca
femeia roabá ãi copilul ei sá nu fie moãtenitori cu femeia liberá
ãi copilul ei.” Vedeäi ce vreau sá spun?
53 Toate aceste lucruri sunt modele. De ce a trebuit acel profet
sá se cásátoreascá cu o prostituatá ãi sá aibe^cu aceãti copii,
sá aibe doi copii cu ea? Ca un semn. De ce a trebuit unul sá stea
pe partea dreaptá pentru trei sute ãi patruzeci de zile, ãi apoi a
stat aãa de multe zile pe cealaltá parte ân felul acela? Ca un
semn. Unul ãi-a dezbrácat hainele ãi a umblat ânaintea
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Israelului. Ãi, acum, toate lucrurile acelea, erau modele ãi
umbre, vedeäi; ãi noi trebuie sá avem lucrurile acelea, sá se
completeze ânáuntru.
54 Ãi, de multe ori, ni se ântàmplá lucruri âncàt ne ântrebám
de ce este aceasta. Este Dumnezeu care ne aratá ceva mai
dinainte.
55 Acum, ca un báiat mic, ãi voi ãtiäi povestirea vieäii mele,
eu_eu ântotdeauna am crezut, de cànd âmi pot aminti mai
ântài^Unul dintre primele lucruri pe care mi le amintesc^
Acum aceasta, acum, voi poate cá mi-aäi spus ceva ieri, ãi eu aã
uita-o pàná astázi. Dar existá niãte lucruri, ân urmá, care s-au
ântàmplat ân zilele tinereäii noastre, muläi dintre noi sunt ân
felul acela, care ne amintim ântotdeauna. Ãi aceasta suná
aproape ridicol sá spun aceasta, dar âmi amintesc cànd má
tàram, âmbrácat cu o hainá lungá. Prunci micuäi, acum unii
dintre voi oamenii de vàrsta mea ãi-ar aminti asta, pruncii
purtau haine foarte lungi. Ãi eu âmi amintesc tàràndu-má, ãi
luam západa de pe picioarele unchiului meu ãi o màncam, cànd
el venea ânáuntru ãi státea aproape de cámin.
56 Ãi apoi urmátorul lucru de care-mi amintesc cá a avut loc ân
viaäa mea, era o viziune, prima care am avut-o vreodatá, ãi mi-a
spus cá voi locui o mare parte din viaäa mea làngá un oraã
numit New Albany. Ãi eu am fost un bebeluã mic de munte
acolo sus, nici nu a fost mácar un doctor cànd am fost náscut.
Ãi_ãi eu_eu^Voi ãtiäi, ei^Eu am locuit aici vreo cincizeci
de ani, chiar aici; o viziune.
57 Ãi atunci cum eu ântotdeauna am ãtiut cá era Dumnezeu pe
undeva, ãi ca un báieäaã El mi-a vorbit, “niciodatá sá nu fumezi,
sau sá bei, sau sá ântinezi” trupul meu, aceea este sá umbli
imoral cu femeile ãi lucruri. Eu am avut ântotdeauna o groazá
de aceasta, ãi eram un om tànár.
58 Ãi apoi eram afará la vànátoare odatá, care se pare sá fie a
doua naturá pentru mine, sá-mi placá sá vànez. Ãi eram afará la
vànátoare cu un báiat, Jim Poole, un báiat dráguä. Eu cred cá
báiatul lui vine la bisericá aici, micul Jim, ãi familie buná de
oameni. Eu âi cunosc pe Poole. Jimmy ãi eu am dormit âmpreuná
ãi am locuit âmpreuná de cànd eram báieäaãi ân ãcoalá. Noi
suntem cam ãase luni diferenäá, ân vàrstá. Ãi Jimmy a lásat
puãca lui sá tragá, ãi ea m-a âmpuãcat prin ambele picioare,
foarte aproape de mine, cu o puãcá. Eu am fost dus la spital, ãi,
acolo, zácànd acolo pe moarte, nici peniciliná sau nimic ân
zilele acelea. Ãi, acum, ei aveau un cearceaf de gumá sub mine,
ãi eu ãtiu cá ân noaptea aceea^Ei urmau sá opereze ân
dimineaäa urmátoare.
59 Ei doar au luat ãi au curáäit rana, ãi mari bucáäi de carne
explodate, ãi ei au luat foarfeca ãi au táiat-o jos, ãi a trebuit sá
äin màinile unui om. Ãi ei l-au avut pe Frankie Eich, el doar
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recent s-a sinucis, ãi ei au trebuit sá äiná, sá-mi descleãteze
màinile de la âncheietura màinii lui, cànd_cànd ei au terminat.
Am strigat ãi am plàns, ãi má äineam de el aãa, ãi ei táiau
partea aceea din picior jos. Eu aveam patrusprezece ani,
doar un báiat.
60 Ãi ân noaptea aceea am âncercat sá adorm, ãi ei^Eu m-am
trezit, ceva a âmproãcat. Ãi aici era sànge, aproape o jumátate
de galon, cred eu, a venit din venele acelea. Ãi ei aveau^ei au
fácut raze x, ãi au zis cá puãcátura era aãa de aproape de acea
arterá, de fiecare parte, âncàt doar o micá zgàrieturá ar táia-o
chiar ân douá, ãi eu aã âncepe sá sàngerez. “Ei bine,” m-am
gàndit, “acesta este sfàrãitul meu.” Ãi mi-am pus màinile jos ân
felul acesta ãi am ridicat-o sus, ãi sàngele curgea pe màinile
mele, acela era sàngele meu ân care eram culcat. Eu am chemat,
am sunat la sonerie. A venit sora, ãi ea doar l-a tras cu un
prosop cáci nu era nimic ce puteau sá facá.
61 Ãi dimineaäa urmátoare, ân stárile acelea de slábire, ei nu
dádeau transfuzii de sànge ân zilele acelea, voi ãtiäi, astfel ei_ei
m-au operat. Ãi ei mi-au dat eter. Ãi cànd eu^Vechiul eter, eu
presupun cá vá amintiäi, este vechiul anestezic. Ãi sub eterul
acela, cànd mi-am revenit, eu mi-am revenit de sub eter dupá
opt ore. Ei au trebuit sá-mi dea aãa de mult, ei au gàndit cá nu
puteam_nu má voi mai trezi. Ei nu m-au putut trezi.
62 Âmi amintesc cá D-na Roeder a stat làngá mine, acolo ân
spital. Eu niciodatá nu voi uita femeia aceea. Nu conteazá ce se
ântàmplá, eu niciodatá nu aã putea s-o uit. Ea era doar o femeie
tànárá atunci. Soäul ei era superintendentul aici jos la lucrárile
de maãini. Ãi eu_eu âmi amintesc cá ea státea làngá mine, ea ãi
D-na Stewart. Ãi ele au fost acelea care de fapt mi-au plátit
factura de spital. Eu^Noi nici mácar nu am avut hraná sá
màncám, ân casá, deci cum puteam noi pláti o facturá de spital,
sute de dolari? Dar ea, prin societatea bisericii ei ãi Ku Klux
Klanul, a plátit factura de spital pentru mine, a Masonilor. Eu
niciodatá nu-i pot uita. Vedeäi? Nu conteazá ce fac ei, sau ce, eu
âncá^existá ceva, ãi aceea stá cu mine, vedeäi, ce au fácut ei
pentru mine. Ãi ei au plátit factura la Doctor Reeder. El âncá
tráieãte, locuieãte aici ân Port Fulton, ar putea sá vá spuná
povestea.
63 Cànd eu am ieãit de sub eterul acela, acolo era ceva ce mi s-
a ântàmplat acolo. Eu ântotdeauna am crezut-o de a fi o viziune.
Cáci, eu am fost aãa de slábit, ãi eu^Ei au gàndit cá eu voi
muri. Ea plàngea. Cànd mi-am deschis ochii sá má uit, am
putut s-o aud vorbind, ãi apoi am adormit din nou, ãi m-am
trezit, de douá sau trei ori. Ãi apoi am avut o viziune atunci. Ãi
apoi eu am^
64 Vreo ãapte luni mai tàrziu, eu a trebuit sá merg sá-mi scoatá
tampoanele de puãcá ãi haine unsuroase de vànátoare din
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picioarele mele; doctorul nu le-a scos. Ãi astfel eu am avut
otrávire de sànge, ambele picioare s-au umflat ãi s-au dublat ân
spate sub mine, ãi ei au vrut sá-mi taie jos ambele picioare la
coapse. Ãi eu doar^Eu am zis, “Nu, doar veniäi mai sus ãi
luaäile jos de aici sus.” Eu doar nu am putut suporta aceasta,
vedeäi. Ãi astfel ân final, Doctor Reeder ãi Doctor Pirtle, din
Louisville, a efectuat operaäia, ãi au táiat jos ânáuntru acolo ãi
au scos-o afará; ãi astázi eu am picioare minunate, prin harul
lui Dumnezeu.

Dar sub_ultima viziune care am avut-o^
65 Prima viziune, cànd mi-am revenit, ãi apoi am mers ân
transa aceasta. Ãi m-am gàndit cá am fost ân iad, tot aãa de
simplu^
66 [Un frate din adunare zice, “Scuzá-má domnule.”_Ed.]
Aha. [“Existá o femeie aici care a leãinat, chiar acolo.”]
Ân ordine, cineva sá-ãi puná màinile peste ea, ãi ea^probabil
sá o scoateäi la aer. Acum oricine stá acolo, puneäi-vá màinile
peste ea.

Sá ne rugám.
67 Scumpe Doamne Isuse, fie ca sora noastrá care este bolnavá
ân aceastá dimineaäá, ãi ea a leãinat ân salá, fie ca harul Táu ãi
tária ãi puterea^acolo sunt màini puse peste ea acum,
reprezentàndu-Te. Ãi Scriptura a zis, “Aceste semne vor ânsoäi
pe cei ce vor crede. Dacá âãi pun màinile peste cei bolnavi, ei se
vor ânsánátoãa.” Ãi acum fie ca sora noastrá sá iasá din aceastá
boalá, ãi sá fie fácutá bine pentru gloria lui Dumnezeu. Ân
Numele lui Isus Cristos noi o cerem, ãi o predám Äie. Amin.
68 Acum duceäi-o la aer. Este_este ângrozitor de sufocant. Eu
pot sá o simt aici, foarte, foarte ráu. Este doar un simä ameäitor,
aici pe platformá. Eu am simäit-o, de patru sau cinci ori aici.
Dacá existá^imediat ce ea se simte puäin mai bine, pái,
duceäi-o unde poate sá ajungá la aer. Asta-i bine. Aha. Vedeäi,
este doar aãa ângrozitor de sufocant, voi ãtiäi. Fiinäele umane
creazá, fiecare din noi, aãa de multe picioare patrate doar de
boli. Dacá voi aveäi, cineva are ceva apá acolo, sau ceva sá puná
pe sora. Ea este_ea este sá, bine acum. Vedeäi? Ân ordine. [Un
frate din adunare zice, “Sá deschidem totuãi uãile, Frate
Branham.”_Ed.] Da, poate dacá aäi putea sá deschideäi uãile,
poate, sau sá-i daäi puäin aer, càt de mult este posibil, ân vreun
fel, ânäelegeäi.
69 Acum ân acest timp, aãa cum am avut aceastá viziune, ãi
gàndindu-má cá eu_eu am trecut din aceastá viaäá ân chin.
70 Ãi ãapte luni mai tàrziu, aici la Clark County Memorial
Hospital, eu am avut a doua operaäie. Ãi la timpul acela, cànd
mi-am revenit, m-am gàndit cá státeam afará ân Vest. Am avut
o altá viziune. Ãi acolo a fost o cruce mare de aur ân ceruri, ãi
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Slava Domnului curgea de pe crucea aceea. Ãi eu am stat cu
màinile ântinse ân felul acesta, ãi Slava aceea cádea ân pieptul
meu. Ãi eu^Viziunea m-a párásit. Tatál meu státea acolo
uitàndu-se la mine, cànd a venit viziunea.

71 Eu ântotdeauna am simäit, voi^Toäi oamenii care m-au
cunoscut toäi anii aceãtia, ãtiu cá eu ântotdeauna am vrut sá
merg ân Vest. Voi ãtiäi cum este. A fost ântotdeauna ceva cátre
Vest. Dar pentru cá o astrologá mi-a spus odatá, acelaãi lucru,
cá eu ar trebui sá merg ân vest^Stelele, cànd ele âãi
âncruciãeazá ciclul lor ãi aãa mai departe, eu am fost náscut sub
semnul acela, ãi eu niciodatá nu voi avea un succes ân Est; eu va
trebui sá merg ân Vest. Ãi anul trecut eu am pornit-o spre, Vest,
sá âmplinesc ceea ce a fost dorinäa de o viaäá ântreagá, vedeäi,
sá_sá o fac.

72 De ce sunt eu acolo? Este cel mai ridicol lucru. Stànd acolo
ân deãert, plátind o sutá ãi zece dolari pe luná, chirie, ãi aici este
o casá care stá sus aici, o casá parohialá, mobilatá pentru mine,
vedeäi. Dar aceasta este sá urmez pe Domnul, vedeäi,
aceea_aceea este tot ce ãtiu sá fac. Ãi voi ãtiäi viziunile ãi ce a
avut loc acolo afará. Acum_acum ân aceasta aã vrea sá zic la^

73 Acum dacá sora noastrá se simte puäin slábitá, Frate Roy, ãi
ea ar^vrea sá o duceäi afará undeva ãi sá o aãezaäi ântr-o
camerá pe aici, unde ea capátá mai mult aer sau ceva, ãi aceea
este perfect ân ordine, deoarece, eu simt cá ea va fi ân ordine
acum, vedeäi. Este ân ordine. Ea doar ameäitá, bolnavá. Ãi astfel
eu_eu vá spun, dacá ea^dacá vreäi s-o aduceäi aici unde
aerul^ridicaäi ferestrele acestea, Frate Roy, ãi dacá sora vrea
sá viná aici, aceea_aceea va fi bine. Vedeäi, dacá ea vrea sá_sá
viná aici, ei bine, doar nu vá temeäi de aceea.

74 Eu vreau sá-mi pun màinile peste ea cànd ea trece pe aici.
Voi toäi sá má scuzaäi doar un minut. Ãi Dumnezeu sá má ierte
pentru^Asta, asta-i adevárat, frate.

75 Tatá Ceresc, aceastá fiicá a Ta de aici stá aici ân aceastá
dimineaäá, ãi ea a venit sá asculte Mesajul, ãi a avut^Satan
âncearcá sá o batá de la aceasta, dar el nu poate sá o facá. El nu
o poate face. “Satan nu poate, ân Numele lui Isus Cristos.”

Ân ordine. Ei bine, uãa aceea, má gàndesc cá dacá càäiva
^?^fraäi, atunci aerul poate veni pe aici, la voi.

76 Oh, voi vorbiäi despre záduf, voi ar trebui sá mergeäi ân
unele din aceste locuri peste mári unde ei doar se ângrámádesc
ânáuntru unul peste altul, cu leprá ãi cancer. Ãi, oh, vai, tu
deabea âäi poäi trage rásuflarea, voi ãtiäi, ân lucruri ca acelea.
Zac ân cládirile acelea mari, doar contaminate cu_cu boli. Ãi
voi ãtiäi ce ar fi lepra. Acolo, zácànd acolo fárá urechi, ãi
jumátate din faäa lor màncatá, ãi fárá braäe, ãi äáruãi mici ca
picioare, ãi lucruri ca acelea, zácànd, ângrámádiäi unul peste
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altul. Ãi muläi din ei mor chiar atunci, zácànd acolo afará, din
ângrámádirea unul peste altul, âncercànd sá intre ânáuntru
undeva, voi ãtiäi, sá audá Mesajul.

77 Ãi acum_acum ân aceasta, eu vá spun ce s-a ântàmplat. Ân
viziunea care am avut-o, eu voi merge ânapoi, pentru cá eu am
adus aceea, cele douá viziuni ânáuntru, sá vá arát despre una
din ele. Eu urma sá fiu afará ân Vest. Eu ântotdeauna am tànjit
dupá aceea.

78 Ãi acum, scopul Mesajului ân aceastá dimineaäá este sá
ânãtiinäez biserica, ân tot ce má va lása El sá ânãtiinäez biserica,
din càte ãtiu eu, pàná la^aãa cum má duc ânainte. Ãi aceasta
m-a izbit, astfel am vrut sá ânãtiinäez biserica. Acum, aceasta
este pentru acest Tabernacol numai, vedeäi, pentru aici. Acum,
ãi ân aceastá viziune, cea dintài, iatá ce a avut loc.

79 Dupá ce m-a atins viziunea, ãi eu am fost aãa de slábit, ãi eu
am pierdut tot sàngele acela, ãi am mers^Am crezut cá má
scufund ântr-o Eternitate fárá sfàrãit. Muläi dintre voi m-aäi
auzit cá am spus aceasta ânainte, ãi_ãi má scufundam ântr-o
Eternitate fárá de sfàrãit. Ântài, eu treceam ca printre nori, iar
apoi prin ântuneric, ãi má scufundam ân jos, jos, jos. Ãi primul
lucru voi ãtiäi, am ajuns ân regiunea celor pierduäi, ãi acolo
eu_eu am strigat. Ãi am privit, ãi acolo, doar totul, acolo nu era
fundaäie la aceea. Eu niciodatá nu má puteam opri din cádere.
Cáci Eternitatea, se párea parcá, eu urma sá cad. Acolo nu era
oprire, nicáieri.

80 Ãi apoi ce diferenäá a fost de la viziunea pe care am avut-o
aici, nu de mult, de a fi ân Slavá cu oamenii, contrastul! Dar ân
aceasta, aãa cum cádeam, eu ân final, eu_eu am strigat dupá
tatál meu. Desigur, fiind doar un copil, aceea-i ce aã face eu. Eu
am strigat dupá tatál meu, iar tatál meu nu era acolo. Ãi eu am
strigat dupá mama mea, “Cineva sá má prindá!” Ãi acolo nu era
nici o mamá. Eu doar má duceam. Ãi am strigat apoi cátre
Dumnezeu. Nu exista Dumnezeu acolo. Nu exista nimic acolo.

81 Ãi dupá un timp am auzit cel mai jalnic sunet pe care l-am
auzit vreodatá, ãi a fost cel mai ângrozitor simä. Acolo nu este
cale^Chiar un foc arzátor literal ar fi o plácere pe làngá ceea
ce era acesta. Acum viziunile acelea nu au fost niciodatá greãite.
Ãi a fost unul dintre cele mai oribile simäuri pe care le-am avut
vreodatá, ãi ce a fácut^

82 Am auzit un zgomot, a sunat ca un fel de o_o_o afacere
fantomaticá. Ãi cànd a fost, m-am uitat, venind, ãi acelea erau
femei. Ãi ele aveau vopsea verde, doar puteam doar sá vád
feäele lor, ãi ele aveau vopsea verde sub ochii lor. Ãi ochii lor
páreau cá se trag ân spate, ca o_femeile astázi âãi vopsesc ochii,
traãi ân spate ân felul acela, ãi doar ochii lor ãi faäa. Ãi ele
fáceau, “Ooh, ooh, ooh!” Oh, vai!
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83 Eu doar am strigat, “O Dumnezeule, ai milá de mine. Ai
milá, O Dumnezeule! Unde eãti Tu? Dacá Tu má vei lása
numai sá merg ânapoi ãi sá tráiesc, eu Âäi promit, sá fiu un
báiat bun.” Acum, acela-i singurul lucru pe care-l pot spune.
Acum, Dumnezeu ãtie, ãi la Ziua Judecáäii, El má va judeca
pentru afirmaäia aceea. Aceea-i ce am spus, “Doamne
Dumnezeule, lasá-má sá merg ânapoi, ãi eu Âäi promit cá voi fi
un báiat bun.”

84 Ãi cànd am fost âmpuãcat, eu am spus minciuni, eu am fácut
aproape tot ce era de fácut, numai un lucru pe care eu
spun^Eu aã putea tot aãa de bine sá curáäesc aceea ân timp ce
sunt chiar aici acum. Ãi cànd am privit jos ãi am vázut cá am
fost pe jumátate explodat ân douá, aproape, am zis,
“Dumnezeule, ai milá de mine. Tu ãtii cá eu niciodatá nu am
comis adulter.” Acela era singurul lucru care am putut sá-l
spun lui Dumnezeu. Eu niciodatá nu am acceptat iertarea Lui,
ãi toate aceste lucruri. Eu doar spun, puteam spune, “Eu
niciodatá nu am comis adulter.”

85 Ãi apoi ei m-au scos afará acolo. Ãi apoi, ân aceea, eu am
plàns, “Dumnezeule, fii milostiv cu mine. Eu voi fi un báiat
bun, dacá Tu má vei lása numai sá merg ânapoi,” cáci eu ãtiam
cá exista un Dumnezeu pe undeva. Ãi aãa sá má ajute, acele
creaturi epuizate peste tot ân jur, eu doar am fost o nouá sosire.
Ãi cel mai hidos, oribil, simä pácátos ân aceea^Páreau ca niãte
ochi mari, gene mari ân afará cam aãa, ãi mergea ân spate ca o
pisicá, ca ân spate ân acest fel; ãi vopsea verde, ãi parcá avea
plagá sau ceva. Ãi ele erau_ele fáceau, “Ooh, ooh, ooh!” Oh, ce
simä! Acum cànd eu^

86 Apoi ân timp de un moment, eu am venit ânapoi la viaäa
naturalá din nou. Acel lucru m-a deranjat. M-am gàndit, “Oh,
sá fie ca eu niciodatá sá nu merg ântr-un loc ca acela; nici o altá
fiinäá umaná sá trebuiascá vreodatá sá meargá la un loc ca
acela.”

87 Cu ãapte luni mai tàrziu, eu am avut viziunea de a sta ân
Vest, ãi vázànd crucea aceea de aur venind ân jos peste mine. Ãi
eu_eu ãtiam cá acolo era o regiune a celor condamnaäi pe
undeva.

88 Acum, eu nu am observat-o prea mult pàná cu vreo patru
sáptámàni ân urmá. Soäia^Niciodatá nu m-am gàndit despre
aceasta ân aceãti termeni. Cu vreo patru sáptámàni ân urmá,
soäia ãi eu am mers jos la Tucson, sá facem ceva cumpáráturi. Ãi
ân timp ce noi státeam^Soäia, noi am mers ânáuntru la parter,
ãi_ãi acolo era un grup de báieäi cu arátare de sissy aveau párul
lor scármánat, voi ãtiäi, aãa cum fac femeile, ãi_ãi bretoni
pieptánaäi jos aici ân faäá, ãi aceãti pantaloni foarte ânaläi pe ei,
ca un fel de, beatniks, sau oricum âi numiäi. Ãi ei erau ânáuntru
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acolo, ãi fiecare privea la ei, ãi capetele lor erau aãa de mari, ca
femeile care poartá acestea aici “cap de apá” tunsori, ãtiäi. Ãi ei
erau acolo jos.

89 Ãi o femeie tànárá a venit pe acolo, ãi ea a zis, “Ce credeäi
despre asta?”

90 Am zis, “Atunci ar trebui sá te ruãinezi de tine ânsuäi, dacá
te poäi gàndi la aceea.” Am zis, “El are tot aãa de mult drept sá
o facá cum aveäi ãi voi. Nici unul dintre voi nu are dreptul.”

91 Astfel eu am mers la etaj, ãi am ãezut jos. Ãi cànd am ãezut,
acolo a fost un escalator, aceasta era ân magazinul J.C. Penney,
ãi escalatorul aducea oamenii sus. Ei bine, eu de fapt m-am
âmbolnávit la stomac, vázànd femeile acelea venind acolo sus;
tinere, bátràne, ãi indiferente, sbàrcite, tinere, ãi ân toate
felurile, cu pantalonaãi mici scuräi pe ele; trupul lor murdar, ãi
femeile acelea âmbrácate sexy, cu capetele acelea mari ân felul
acela, ãi aici ele veneau. Ãi una venea chiar jos de pe acel
escalator, doar venind ân sus ân felul acela, unde ãedeam eu ân
spate ântr-un scaun, ãezànd acolo cu capul ân jos.

92 Ãi m-am ântors ãi am privit. Ãi una din ele venind ân sus pe
trepte spunea, “Ooh,” vorbind Spaniolá, cátre o altá femeie. Ea
era o femeie albá vorbind cu femeia Spaniolá. Ãi cànd m-am
uitat, [Fratele Branham pocneãte din deget_Ed.], dintr-o datá
am fost schimbat. Acolo, eu am vázut asta ânainte. Ochii ei, voi
ãtiäi cum fac femeile acum, âãi vopsesc ochii, doar recent, ca
pisica, ãtiäi o pun sus ân felul acesta, ãi poartá ochelari de pisicá
ãi de toate, voi ãtiäi, cu ochii ân sus ân felul acesta, ãi vopseaua
aceea verde sub ochii lor. Acolo era lucrul acela pe care l-am
vázut cànd am fost un copil. [Fratele Branham loveãte de càteva
ori pe amvon.] Acolo era femeia ântocmai exact. Ãi eu doar am
amoräit peste tot, ãi am ânceput sá má uit ân jur, ãi acolo erau
oamenii aceia mormáind, ãtiäi, mergànd ânainte despre preäuri
ãi lucruri ân cládire. Ãi eu doar^

93 Se párea cá eu doar m-am schimbat pentru un moment. Ãi
m-am uitat, ãi m-am gàndit, “Aceea este ce am vázut ân iad.”
Acolo erau ele, acea plagá. Am gàndit cá deoarece ele erau ân
iad este ce le-a fácut pe ele ân felul acela, un albastru-verzui
sub ochii lor. Ãi aici erau aceste femei vopsite cu albastru-
verzui, ântocmai ân felul cum a zis viziunea aceea cu vreo
patruzeci de ani ân urmá.

94 Vedeäi, cu vreo patruzeci de ani ân urmá, este ceea ce a fost.
Eu am cincizeci ãi patru; eu am fost de patrusprezece. Deci cu
vreo patruzeci de ani ân urmá, eu^Ãi aceea este^Acela este
numárul, oricum, al judecáäii, vedeäi. Acum acolo era^

95 Eu am vázut aceea ãi nici mácar nu am putut vorbi cu soäia
cànd ea a venit. Ea era acolo âncercànd sá-i ia Sarei ãi copiilor



SUFLETE CARE SUNT ÂN ÂNCHISOARE ACUM 17

ceva, un fel de o_o rochie sau ceva pentru ãcoalá, ãi eu_eu nici
nu am putut mácar^Eu nici nu am putut mácar vorbi cu ea.
Ea a zis, “Bill, ce se ântàmplá cu tine?”

Am zis, “Scumpo, eu sunt ca^Eu sunt aproape un om
mort.”

Ãi ea a zis, “Care-i situaäia? Eãti bolnav?”
Am zis, “Nu. Ceva tocmai s-a ântàmplat.”

96 Acum ea nu ãtie. Ea aãteaptá pentru aceastá bandá sá se
ântoarcá. Eu niciodatá nu am spus-o la nimeni. Ãi m-am gàndit
sá aãtept, aãa cum am promis, sá o aduc ântài la bisericá. Vedeäi?
Sá o aduc la bisericá. Aceea a fost promisiunea mea. Ãi voi vá
daäi seama, dupá deseará, motivul cá eu âncerc sá-mi äin
promisiunea. Vedeäi?
97 M-am gàndit atunci, aãa cum am observat ochii aceia cu
priviri pláguite la femeile acelea. Acolo erau Spaniolii,
Francezii, ãi Indieni, ãi albi, ãi toäi âmpreuná, dar capetele
acelea mari, ãtiäi, zbàrlite ân sus, cu pieptenele acela, ân felul
cum âl piaptáná ânapoi, mare de tot, ãi apoi vine ân afará. Voi
ãtiäi, voi ãtiäi cum âl fac ele, âl aranjeazá aãa cum âl fac. Ãi apoi
ochii aceia cu priviri pláguite, ãi ochii cu vopsea, ei merg ân
spate ca ochii de pisicá. Ãi ele vorbeau, ãi acolo am fost din nou,
stànd acolo ân magazinul lui J.C. Penney, ânapoi ân iad din nou.
98 Eu_eu_eu aãa m-am speriat. M-am gàndit, “Doamne,
desigur eu nu am murit, ãi Tu m-ai lásat sá vin la acest loc pàná
la urmá.”
99 Ãi acolo erau ele, fácànd^doar ân jur aãa, ân viziunea
aceea parcá, tu puteai doar de-abea sá o auzi cu urechile tale,
voi ãtiäi. Doar mormáitul ãi mersul ânainte, al oamenilor, ãi
femeile acelea venind sus pe escalatorul acela ãi umblànd pe
acolo, ãi aceea, “Ooh, ooh!” Acolo erau ochii aceia verzi, cu
priviri ciudate, ãi jalnici.
100 Ãi soäia a venit sus. Ãi eu am zis, “Doar lasá-má singur un
minut, scumpo.” Am zis, “Dacá nu te superi, eu_eu_eu vreau
sá merg acasá.”

Ãi ea a zis, “Eãti bolnav?”
101 Am zis, “Nu, doar mergi ânainte, scumpo, dacá ai de fácut
ceva cumpáráturi.”

Ea a zis, “Nu, eu am terminat.”

102 Ãi eu am zis, “Lasá-má sá te iau de braä.” Vedeäi? Ãi am
mers afará.

Ea a zis. “Care-i treaba?”

Eu am zis, “Meda, eu_eu_eu^Ceva s-a ântàmplat acolo
sus.”
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103 Ãi ân timp ce eram sub aceea, m-am gàndit aceasta, “Ân ce zi
tráim noi? Ar putea fi aceasta Tragerea a Treia?” Acum eu am
ceva notári aici.

104 Isus. Noi aflám cá, Isus, ân slujba Lui, dupá ce El a predicat
oamenilor. Acum noi vom fi foarte Scripturali la aceasta. Dupá
ce a terminat Isus slujba Lui, ãi slujba Lui a fost respinsá de
oameni. Acum voi sá citiäi printre rànduri, trageäi-vá propria
voastrá concepäie. Amintiäi-vá ce v-am spus la ânceput. Dupá ce
El a predicat^

105 El a venit ca Cel promis pentru ziua aceea. Noi toäi ãtim
asta. Scripturile au identificat pe Isus Cristos ca Mesia. Asta-i
adevárat. Cu desávàrãire, ferm, adeverit de Dumnezeu ãi
Cuvàntul Sáu, cá El era Mesia. Acolo nu existá ândoialá. Dacá
cineva se ândoieãte de aceasta, dacá o faceäi, atunci voi ar trebui
sá veniäi la altar, cá, “El nu a fost Mesia.” El a fost clar
identificat ca Mesia. Dar dupá ce El clar^Dumnezeu L-a
identificat.

106 Aãa cum Petru a zis ân Ziua Cincizecimii, cànd a vorbit cu
Sanhedrinul de acolo, la patru^cu vreo patru zile mai tàrziu.
El a zis, “Isus din Nazaret, un Om confirmat de Dumnezeu
printre voi prin semne ãi minuni, pe care Dumnezeu le-a fácut
ân mijlocul vostru, la care noi toäi suntem martori. Vedeäi? Voi
aäi luat, ãi cu màini rele, ãi aäi rástignit pe Prinäul Vieäii; pe care
Dumnezeu L-a ânviat, ãi a arátat aceste lucruri pe care le-aäi
vázut.” Vedeäi? Cristos tráia ân continuare. Desigur, âncá
tráieãte astázi.

107 Acum dupá ce Isus clar a venit, S-a identificat; Dumnezeu
L-a identificat, ãi El a profeäit. Ãi dupá zilele profeäiei Lui, deãi
Scriptural identificat, oamenii L-au respins. Asta-i adevárat. Ãi
El a predicat apoi dupá ce ei L-au respins aici, aceia care au
avut o posibilitate de a fi salvaäi. Amintiäi-vá, cànd El predica,
acolo era o posibilitate ca oricine sá fie salvat. Noi nu ãtim cine
sunt ei. Ei sunt predestinaäi. Dar El a predicat ân continuu.

108 Dar dupá zilele predicárii Lui, slujba Lui a continuat
ânainte, cáci ultimul grup la care El a predicat au fost sufletele
care erau ân iad, care nu puteau fi iertate. Eu am citit clar aceea
din Biblie aici, de la Doi Petru. Vedeäi? El a mers ãi a predicat
sufletelor care erau ân ânchisoare, care este iadul, âncuiat pàná
ân Ziua Judecáäii.

109 Pentru cá, vedeäi, Judecata nu este acum, ãi nu este iad
arzátor acum. Cineva vá spune, “Insul este ân iadul arzátor
acum,” aceea este greãit. Vedeäi? Un judecátor de pe acest
pámànt este suficient de drept ca sá nu condamne un om pàná
cànd este adus la judecatá. Ãi Dumnezeu nu va arunca un om
ân_ân cuptorul aprins pàná cànd mai ântài el este condamnat de
Propriile legi ale lui Dumnezeu. El a respins mila, astfel, voi
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vedeäi, el mai ântài trebuie sá aibe o judecatá, ãi judecata este
Judecata Marelui Tron Alb. Dar acum el este ântr-un loc numit
ânchisoare.
110 Aãa cum am vázut viziunea despre ambele locuri, ãi prin
harul lui Dumnezeu^eu spun aceasta nu sá fie ân sacrilegiu,
ãi, dacá este greãit, Dumnezeu sá má ierte. Eu cred cá am fost ân
ambele locuri, vedeäi, ân ambele locuri. Ãi am vázut pe cei
ráscumpáraäi, cei binecuvàntaäi; ãi i-am vázut pe cei pierduäi, ãi
unde erau ei. Ãi de aceea stau eu ca fratele vostru, astázi, sá vá
avertizez sá fugiäi din calea aceea ce duce ân jos. Sá nu mergeäi
niciodatá pe drumul acela. Ãi voi aveäi totul pentru ce sá tráiäi,
acea binecuvàntatá cale spre sus, unde cei ráscumpáraäi sunt ân
bucurie ãi pace, ãi ei nu pot pácátui. Ei nu pot_nu le poate
párea ráu. Ei nu pot. Acolo, acolo nu este nimic; ei sunt perfecäi.
Am vázut ambele locuri! Eu ãtiu cá aceea este o afirmaäie
grozavá pentru o persoaná sá o facá, dar, Dumnezeu fiind
Judecátorul meu, eu cred solemn cá am vázut ambele locuri.
Eu_eu cred asta.
111 Ãi, oh, departe sá fie de orice persoaná sá intre vreodatá ân
regiunea aceea a celor pierduäi! Dacá aäi sta cu sàrme ânroãite
perforànd prin voi, chinuiäi ân toate felurile, aceasta nu ar fi ca
chinul acela al diavolului care este ân locul acela. Nu ar putea fi
nimic^mintea umaná nu ar putea, mintea umaná nu ar putea
pricepe ce este regiunea aceea a celor pierduäi. Nu existá cale
de-a o explica. Ãi nu existá cale de a explica ce este regiunea
celor binecuvàntaäi, este aãa de máreaäá. Aceea este aãa de
oribil, ãi Aceasta este aãa_aãa de máreaäá, este de la ridicol la
sublim. Deci dacá cineva má aude^
112 Ãi eu ajung sá fiu un om bátràn. Eu nu ãtiu càt de mult mai
am. Eu voi fi ân curànd de cincizeci ãi cinci de ani. Ãi eu_eu nu
ãtiu, conform cu natura, eu aã putea sá nu mai am prea muläi
ani. Eu nu ãtiu unde va merge aceastá bandá. Dar fiecare sá o
asculte, aici ãi de pe bandá, sau oriunde ar putea merge.
Niciodatá sá nu mergeäi ânspre acea regiune a celor pierduäi. Voi
nu puteäi imagina iadul fiind aãa de ráu. Ãi orice faceäi,
niciodatá sá nu luaäi vreo^uitaäi aceasta, cá regiunile celor
binecuvàntaäi^ Eu voi spune aceasta, cu Sfàntul Pavel, “Ochiul
nu a vázut, urechea nu a auzit, sau nici nu a putut intra ân inima
omului, ceea ce are Dumnezeu pregátit pentru acei ce-L iubesc.”
Deci opriäi, dacá ascultaäi la bandá, opriäi aparatul, ãi pocáiäi-vá
dacá nu sunteäi salvaäi, ãi âmpácaäi-vá cu Dumnezeu.
113 Eu spun aceasta printr-o experienäá de màna ântài, aãa cum
cred ân inima mea. Ãi eu spun, dacá aceste, dacá viziunile m-au
ânãelat, Dumnezeu sá fie milostiv pentru cá am fácut o astfel de
afirmaäie ca aceea. Dar cu sinceritatea ân inima mea, ãtiind cá
nici una din viziunile acelea nu au greãit vreodatá, eu cred cá
am fost ân ambele locuri. Departe sá fie de orice fiinäá umaná sá
meargá pe drumul acela ân jos!
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114 Acum, Isus, dupá ce El a terminat slujba Lui, a predicat
acelor suflete care erau de ne salvat, care nu puteau fi vreodatá
salvate. Acum Biblia ne spune asta. “El a mers ãi a predicat
sufletelor care erau ân ânchisoare, care nu s-au pocáit.” Cànd
mila le-a fost datá, ei au respins mila, ãi acum ei aãteaptá
pentru Judecatá. Oh, ce timp trebuie cá a fost acela! Oh, eu
doresc sá fi fost vreo cale ca eu sá pot zgudui lumea cu aceea,
sá-i fac sá vadá care este realitatea.
115 Ãi Isus a spus, Ânsuãi, “Aãa cum Tatál M-a trimis, aãa vá
trimit Eu.” Ãi aãa cum Tatál L-a trimis sá predice la_cei vii, la
acei care aveau nádejde, ãi apoi sá prezinte acelaãi Mesaj la
acei care nu au avut nádejde, se pare sá potriveascá, de data
aceasta, cá aceea va trebui sá se facá, cáci Duhul lui Cristos
locuind ân noi nu schimbá natura Lui, sau nu schimbá sistemul
lui Dumnezeu. El trebuie sá fie acelaãi ân orice generaäie.
El trebuie sá fie acelaãi. A zis, “Aãa cum Tatál M-a trimis, tot
aãa vá trimit Eu.”
116 Slujbele trebuie sá fie la fel, ântr-atàt âncàt El a zis^Eu
vád pe unii din voi scriind Scripturi jos. Sfàntul Ioan 14:12, “Cel
ce crede ân Mine, lucrárile pe care le fac Eu le va face ãi el.”
Vedeäi, “lucrárile,” predicarea la cei pierduäi, vindecànd
bolnavii, ãi apoi la cei care este imposibil sá fie salvaäi vreodatá.
Vedeäi? Lucrarea a mers ânainte ântocmai la fel. Astfel, aceasta
a fost, (a fost aceasta?) pot sá o pun ân acest fel, slujba lui Isus
Cristos s-a reâncarnat ân Biserica Sa ân aceste zile din urmá.
Aceea este ceea ce muläi dintre noi cred. Eu cred cu voi. Eu cred
aceasta. Dacá eu nu am crezut-o, eu aã face altceva referitor la
aceasta. Deoarece, pàná la urmá, acesta sunt eu care-i pre-
^care-i preocupat aici. Ãi dacá Duhul lui Dumnezeu este ân
voi, voi sunteäi preocupaäi de oameni.
117 Acolo era o Scripturá care ântotdeauna m-a nedumerit, cum
cá Moise a putut sá spuná lui Dumnezeu o idee mai buná decàt
cum avea Dumnezeu, pàná am aflat cá acesta era Duhul lui
Cristos ân Moise. Vedeäi?
118 Dumnezeu a zis, “Moise, separá-te de ei. Eu voi distruge
ântregul lucru, ãi voi âncepe cu tine.”
119 El a zis, “Doamne!” El s-a aruncat ân spárturá, zicea, “Ia-
má pe mine. Ãterge-mi numele meu.” Din tocmai aceãti oameni
care s-au rázvrátit, inima lui a mers pentru ei. Vedeäi?
120 Ãi cànd un predicator care are oamenii pe inima lui^Cum
aã putea vreodatá sá má simt ândreptáäit la al meu^ânaintea
lui Dumnezeu, ãi faäá de mine, sá reäin vreodatá ceva de la un
popor pe care-l iubeãti mai bine decàt te iubeãti pe tine ânsuäi.
Cum ar putea un om sá ia o persoaná ân bisericá printr-o unire
de màná, sau ceva stropire, sau ceva botez fals, sau ceva, ãi sá-i
lase sá stea sub_influenäa unei minciuni ãi sá ãtie cá Biblia stá
acolo, ãi zice cá el iubeãte persoana?
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121 Chiar dacá ar trebui sá cerãesc pentru traiul meu, orice este,
lasá-má sá fiu cinstit cu Dumnezeu ãi cu oamenii, sá le spun
Adevárul. Niciodatá sá nu má laãi sá fiu un amágitor. Cum pot
sá amágesc pe cine iubesc? Deãi trebuie sá-i ránesc, totuãi eu âi
iubesc. Acela-i motivul cá âäi baäi copilul, este pentru cá âl
iubeãti. Nu pentru cá nu-äi place de el; pentru cá âl iubeãti.
Dacá el este greãit, el va ajunge omoràt dacá nu-l corectezi.
122 Acum, aãa a fost slujba. Aãa cum a fost, aãa este astázi. A
fost predicatá, ãi cu desávàrãire adeveritá de Cuvàntul lui
Dumnezeu, cá acela nu putea fi omul, acesta trebuie sá fie
Dumnezeu. El trebuie sá fie. Observaäi, aceleaãi semne
spirituale care le-a fácut Isus, s-au petrecut din nou pe pámànt
ân zilele din urmá. Tocmai acelaãi semn spiritual cá El S-a
identificat ca Mesia, L-a identificat astázi. El âncá este Mesia!
Aceleaãi semne materiale au apárut pe pámànt, care au apárut
prin El, ceea ce era El. Acelaãi Stàlp de Foc pe care Sfàntul
Pavel l-a vázut, Acelaãi, tot ceea ce s-a petrecut din nou cu
aceeaãi naturá ân el, fácànd acelaãi lucru.
123 Isus a pretins cá El nu a fácut nimic pàná cànd Tatál I-a
arátat. Iar Tatál este Duhul Sfànt, noi ne dám seama de aceasta.
Este doar o slujbá a lui Dumnezeu. Dacá aceasta nu este, atunci
care dintre ei este Tatál lui Isus Cristos? Isus a zis cá Dumnezeu
era Tatál Lui, iar Biblia a zis cá Duhul Sfànt era Tatál Lui.
Acum, voi nu-L puteäi face sá fie un copil nelegitim, astfel
Duhul Sfànt este Dumnezeu, astfel Isus era Dumnezeu. Deci,
Dumnezeu, Tatál, Fiul, ãi Duhul Sfànt este^Acesta este^
Acelea sunt trei slujbe ale unui Dumnezeu. Acestea sunt trei
atribute, acelaãi Dumnezeu.
124 Voi sunteäi o parte din Dumnezeu, ãi eu sunt o parte din
Dumnezeu, vedeäi; dar eu nu sunt Dumnezeu ân ântregime, ãi
nici voi toäi nu sunteäi ân ântregime Dumnezeu. Vedeäi? Vedeäi?
Acestea sunt atribute din Dumnezeu peste noi, ca fii adoptaäi
de Isus Cristos. Care, Dumnezeu Ânsuãi a devenit trup, sá moará
pentru noi.
125 Acum, Duhul Sfànt ântotdeauna I-a arátat lucruri care vor
veni, ãi El niciodatá nu a fost greãit. El a fost ântotdeauna
perfect. Este adevárat? El nu a luat credit pentru Sine. El a dat
credit lui Dumnezeu. El a zis, “Fiul nu poate sá facá nimic ân
Sine decàt ceea ce El vede pe Tatál fácànd.” Ãi Tatál, Duhul
Sfànt, era Tatál Lui. Este adevárat? “Iosif, tu fiul lui David, nu
te teme sá iei la tine pe Maria nevasta ta, cáci ceea ce a fost
zámislit ân ea este de la Duhul Sfànt,” care era Tatál Lui. Ãi
Duhul Sfànt i-a arátat lui Isus lucrurile care vor veni, I-a spus
lucrurile care erau.
126 Iar El era Dumnezeul-Profet. Deoarece, Cuvàntul Domnului
vine numai la profet; arátànd cá Cuvintele au venit, ân formá
minorá, profeäii au scris ce le-a spus Domnul. Dar El nu a scris
nimic, pentru cá El era Cuvàntul. El era Cuvàntul.
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127 Observaäi, acelaãi Duh Sfànt care a locuit ân El, “Âncá
puäiná vreme, ãi lumea nu Má va mai vedea; totuãi voi Má veäi
vedea, cáci Eu voi fi cu voi, chiar ân voi, pàná la sfàrãitul lumii.
Eu voi veni la voi,” El a zis. “Eu,” era Tatál care era ân El, “care
va veni la voi.” Ãi El a zis, “Cànd Duhul Sfànt va veni peste voi,
El va descoperi aceste lucruri pe care Eu vi le-am ânváäat, ãi vá
v-a aráta lucruri care vor veni.” Ia te uitá acum.
128 Acum noi observám, cá aãa cum Duhul Sfànt a lucrat ân
Bisericá atunci, tot aãa a fácut Duhul Sfànt exact aceleaãi
lucruri astázi; anunäànd prin Stàlpul de Foc, chiar exact cum a
fost la ânceput, acelaãi lucru. Ãi vázànd cá aceasta a venit peste
Isus, Ioan a anunäat-o la ràul Iordan. Ãi a dovedit totul, chiar
fotografii ãtiinäifice despre aceasta. Aceasta nu poate fi
disputatá. Ea a fost ãtiinäificá. Ea a fost materialá. Ea nu a fost
un gànd mitologic. Ea nu a fost psihologie. Aãa cum George J.
Lacy a zis, “Ochiul mecanic al aparatului nu fotografiazá
psihologie. Lumina a lovit lentilele.”
129 Dar ce spuneäi voi, bisericá, cáci cu vreo ãase sau opt luni ân
urmá aici, ãi stànd aici, ziceam, “Aceasta este AÃA VORBEÃTE
DOMNUL, cá eu voi merge la Tucson, Arizona. Acolo va fi o
explozie, ãi ãapte Ângeri vor apare.” Vá amintiäi? [Adunarea
zice, “Amin.”_Ed.] Nici mácar^Dumnezeu fácànd-o aãa de
realá âncàt revista Look a luat fotografiile acesteia. Spiritual,
prevázut, materializat chiar exact la fel, cei ãapte Ângeri, care
au adus ânfáãurarea tuturor Scripturilor. Cáci, toate tainele
ântregii Biblii stau ân cele Ãapte Peceäi. Noi ãtim cá Aceea
este_Cartea, pecetea Ei, cu Aceea nivelàndu-se. Este taina
ântregii Cáräi, aãezatá ân acele Ãapte Peceäi, pe care Domnul ne-
a lásat sá le aducem.
130 Ãi existá bárbaäi care stau aici, astázi, care au fost chiar
acolo prezenäi cu mine cànd s-a ântàmplat. Revista Look a
dovedit acelaãi lucru, cá aceasta_aceasta de fapt s-a ântàmplat.
Pentru cá, acesta era Dumnezeu care a spus-o. Acesta era
Dumnezeu care stá ân spatele Cuvàntului Sáu, sá-L ânfáptuiascá
cànd El spune cá El o va face. De aceea, nu este ceva om,
persoaná carnalá ca mine ânsumi, care este printre voi oamenii.
Acesta este Dumnezeul cel Etern.
131 El foloseãte omul. Asta-i adevárat. El nu face nimic ân afará
de ceea ce face prin om. Noi ne dám seama de aceea. El, acela-i
a Lui_acela-i agentul Lui. Acela este ce a ales El. De ce, eu nu
ãtiu. El ar fi putut face soarele sá predice Evanghelia. El ar fi
putut sá facá vàntul sá predice Evanghelia. El ar fi putut face
vàntul sá facá lucruri, dar El a ales omul.
132 Aceea era ideea Lui, ca omul sá vorbeascá omului; nu el
ânsuãi, ci, “Cuvàntul Domnului a venit la profeäi,” profeäitorii,
predicatorii. Ãi un profeäitor care neagá Cuvàntul original, cum
poate el fi un profet adevárat? Vedeäi? El nu poate fi, pentru cá
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el neagá Adevárul Cuvàntului. Ãi apoi dacá el nu o face, atunci
acest Cuvànt, Ânsuãi, dacá El este predicat prin adevárul
Cuvàntului ãi prin adevárul Duhului Sfànt, El va manifesta
fiecare promisiune pe care El a promis-o. Aceea este cum ãtim
noi dacá este adevárat sau nu. Aceea este ce a spus Isus, “Dacá
Eu nu fac ceea ce este scris despre Mine sá fac, atunci sá nu Má
credeäi.” Vedeäi? Acum noi vedem aceste lucruri.
133 Amintiäi-vá, cele Ãapte Peceäi au fost terminate, ãi cànd
cele ãapte au descoperit Adeváruri^
134 Una din ele, El nu a permis ca noi sá o ãtim. Noi^Càäi aäi
fost aici la cele Ãapte Peceäi, ãi aäi auzit? [Adunarea,
“Amin.”_Ed.] Voi toäi, cred eu. Vedeäi, Pecetea a Ãaptea, El nu
a permis-o.
135 El a stat chiar acolo ân camerá ãi a descoperit fiecare din
ele. Ãi dacá am predicat vreodatá ceva ân viaäa mea, ce a fost
inspirat, a fost aceea. Ãi ar trebui sá fie adeváratá, pentru voi.
Stau aici ãi vá spun cá se va ântàmpla, ãi merge chiar acolo, ãi
chiar ãtiinäa ãi toate celelalte, cercetarea ãtiinäificá ãi totul,
tainá pentru oameni, a dovedit cá aceea s-a ântàmplat chiar
acolo. Ãi a venit chiar ânapoi ãi am auzit-o cum se desfáãoará, ãi
a face fiecare Cuvànt exact corect. Ce zi tráim noi? Unde suntem
noi?
136 Ãi amintiäi-vá, cá ân acea Pecete a Ãasea, unde, toate Ãapte
Tràmbiäe suná sub acea Pecete a Ãasea. Cànd noi ajungem la
aceea, voi veäi vedea asta. Fiecare (ãapte) Tràmbiäá a avut loc ân
acea Pecete a Ãasea.
137 A ãaptea este ântotdeauna taina. Urmáriäi acel ãapte, acela
este sfàrãitul. Aceea a fost Venirea Domnului. Cerul a fost
liniãtit, tácut, nimeni nu s-a miãcat. Pentru cá, Isus a zis Ânsuãi,
“Nici mácar un Ânger din Cer nu ãtie cànd Má voi ântoarce. Nici
Eu mácar nu o ãtiu, Ânsumi, ân ce timp. Tatál a pus aceea ân
gàndirea Lui.” Numai Dumnezeu o ãtie, Duhul. A zis, “Eu nu
am ãtiut-o.” Atunci, nu a fost descoperitá. Cànd Tràmbiäa a
Ãaptea a sunat^sau Ângerul al Ãaptelea, o_o Pecete a fost
deschisá, atunci acolo a fost o tácere ân Cer. Vedeäi, aceea nu a
fost datá, ce va avea loc.
138 Dar sub Pecetea a Ãasea, unde aceste Tràmbiäe s-au deschis.
Amintiäi-vá, sub acolo, noi aflám cá Mielul a venit ânainte, a
apárut pe scená. El a párásit Scaunul Milei. Lucrarea Lui de
ráscumpárare s-a sfàrãit. Ãi El a venit ânainte ãi a luat Cartea
din màna dreaptá a Celui ce sta pe Tron, ãi “nu a mai fost
timp.” Ãi imediat un ânger a apárut ân al ãaptelea capitol, sau al
10-lea capitol ãi versetul al 7-lea, zicànd^Acest Ânger a venit
jos ãi a jurat, cá, “nu mai era timp.”
139 Dar, voi vedeäi, ân aceastá Carte a fost ceea ce a fost
ráscumpárat. Ea a fost Cartea de Ráscumpárare. Ãi tot ce a
ráscumpárat El a fost scris ân Cartea aceea. Toäi aceia pentru
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care El a murit erau scriãi ân Carte, ãi El nu putea párási
Scaunul de mijlocire pàná cànd El a ráscumpárat cu
desávàrãire. Ãi El nu a putut ráscumpára aceasta la cruce,
deoarece ei au fost predestinaäi ân Cartea Vieäii Mielului, ãi El
trebuia sá stea Acolo sá facá mijlocire pàná cànd acea ultimá
persoaná a fost terminatá. Glorie!
140 Dar ântr-o zi El s-a ridicat de Acolo, a venit ânainte. La cine
era Cartea? Ea era la Proprietarul abstract, Dumnezeul
Atotputernic. Ãi Ioan a privit ân jur, ãi el a plàns, cáci acolo nu
era nici un om mácar vrednic sá priveascá ân Carte ãi, ân special,
sá deschidá Peceäile, sá descopere ce era taina ascunsá.
141 Tainele erau ân cele Ãapte Peceäi. Cànd aceste Ãapte Peceäi
au fost deschise, aceea a deschis ântreaga Biblie. Cele Ãapte
Peceäi; Ea a fost pecetluitá cu Ãapte Taine, ãi ân aceste Ãapte
Peceäi a äinut ântreaga tainá a Ei. Ãi aceasta era Cartea de
Ráscumpárare, Noul Testament.
142 Nu cel Vechi. El doar a proclamat pentru Noul Testament.
“Ei au fost fácuäi^nu puteau fi fácuäi perfecäi fárá noi,” Evrei
11. Vedeäi? Vedeäi? Acum, ráscumpárarea a venit numai cànd
Ráscumpárátorul a murit. Ãi ei erau potenäial sub sàngele
mieilor, nu Ráscumpárátorul; nu au fost ráscumpáraäi âncá,
pàná a venit Ráscumpárátorul.
143 Observaäi acum cànd acest Ráscumpárátor^Ioan a privit
ân jur, ãi aici ãedea Dumnezeu pe Tron, cu Cartea ân màna Lui,
care a fost pecetluitá cu Ãapte Peceäi, ãi ântregul plan de
ráscumpárare era ân ea.
144 Ãi aceasta a fost pierdutá de rasa umaná, Adam. Ãi
Dumnezeu^Ea a mers ânapoi unde? Satan nu putea s-o ia; el
doar l-a determinat s-o piardá. Dar unde a mers Cartea atunci?
Nu a aparäinut rasei umane. [Fratele Branham bate de càteva
ori pe amvon_Ed.] Binecuvàntárile nu au aparäinut aici; aici
rasa umaná a pierdut-o. Astfel ea a mers drept ânapoi la
proprietarul ei Original, acela era Dumnezeu.
145 Aici El ãedea cu Ea, ãi El a chemat dupá vreun om, cineva,
sá viná ãi sá O pretindá.
146 Ioan a privit ân jur, ãi acolo nu era nimeni ân Cer, nimeni pe
pámànt, nimeni, nici Ânger, nimic nu putea lua Cartea sau sá-i
rupá Peceäile, sau mácar sá priveascá la Ea. Nici un om nu era
vrednic. Ioan a zis cá el a plàns amarnic.
147 Apoi un Ânger a venit la el, a zis, “Nu plànge, Ioan, cáci Leul
din Seminäia lui Iuda a biruit, ãi El este vrednic.”
148 Ãi Ioan a privit sá vadá un miel^sau sá vadá un leu, ãi ce a
aflat el? Un Miel, ãi acesta era un Miel Sàngerànd, un Miel care
a fost ucis. De cànd? De la ântemeierea lumii.
149 Mielul a venit ânainte, a mers spre Acela care avea Cartea ân
màna Lui dreaptá, ãi a primit Cartea; s-a urcat pe Tron ãi a
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ãezut jos. Aceea este. Aceasta s-a sfàrãit (cànd?) cànd Peceäile
au fost descoperite. Cànd ultimul, care era tot ce a ráscumpárat
El, acolo nu era nimic^

El a venit sá ráscumpere.

150 Ziceäi, “De ce nu i-a ráscumpárat El ân urmá cu patruzeci
de ani? Douá mii de ani ân urmá?”

151 Vedeäi, numele lor sunt ân Cartea Vieäii, ân Cartea aceea. Ãi
El a trebuit sá stea aici, pentru cá era scopul lui Dumnezeu sá-i
ráscumpere. Numele lor au fost puse ân Cartea Vieäii Mielului
ânainte de ântemeierea lumii. Mielul a fost pus acolo cu aceasta,
sá fie ucis. Aici vine Mielul, cànd a fost ucis, a venit ânapoi sá
facá mijlociri.

152 Urmáriäi-L! Acolo vor fi multe imitaäii, multe alte lucruri,
dar acolo era ânr-adevár cineva care urma sá fie salvat, cáci
El^Biserica a fost predestinatá sá fie fárá patá sau zbàrciturá.
Ea urmeazá sá fie Acolo. Ãi Mielul a murit pentru scopul acela.
Ãi apoi cànd ultimul nume din Cartea aceea a fost ráscumpárat,
Mielul a venit ânainte ãi a luat Cartea, “Eu sunt Acela care a
fácut-o!”

153 Ângerii, Heruvimii, cei douázeci ãi patru de Bátràni,
Fápturile, totul, s-au descoronat, au cázut ân faäa Tronului, ãi
au zis, “Vrednic eãti Tu!”

154 Ioan a zis, “Totul ân Cer ãi pe pámànt m-a auzit strigànd,
‘Amin,’ strigànd, ‘Aleluia,’ ãi laude lui Dumnezeu.” Strigátul a
mers ân sus. De ce? Numele lor au fost ân Cartea aceea, sá fie
descoperitá, iar Mielul a descoperit-o.

155 Mielul a ráscumpárat-o, dar El nu a putut veni ânainte pàná
cànd fiecare nume a fost descoperit, ãi aceea a avut loc sub
Pecetea a Ãasea, ânainte ca a Ãaptea sá se rupá. Apoi cei fárá
patá^Apoi Mielul a venit dupá ceea ce El a ráscumpárat. El a
venit sá ceará ceea ce El a ráscumpárat. El deja o are, chiar aici
ân Carte, a luat-O din màna Lui. Acum El vine sá primeascá
ceea ce El a ráscumpárat. Aceea este lucrarea Lui. El a fácut-o.
El vine sá o primeascá. Oh, ce un_ce timp! A dovedit-o, Pecetea
a Ãaptea a dovedit-o. A venit ânapoi ãi a luat Cartea de
Ráscumpárare!

156 Observaäi, trebuia sá fie Mesajul ângerului al ãaptelea care
urma sá descopere a ãaptea, cele Ãapte Peceäi. Apocalipsa 10:7,
acum, voi o veäi afla. Vedeäi?

157 “Ãi el a vázut acest Ânger venind ân jos, ãi-a pus piciorul Lui
pe pámànt ãi pe mare,” acela era Cristos, “avea un curcubeu
deasupra capului Lui.” Observaäi-L, voi Âl veäi gási ân
Apocalipsa 1, din nou, “cu curcubeul deasupra capului Lui;
aráta ca iaspis ãi sardiu,” ãi aãa mai departe. Aici a venit El, a
pus o màná^“Un picior pe pámànt, unul pe apá; ãi-a ridicat
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màna Lui. El avea un curcubeu deasupra capului Lui,” âncá.
Acela-i un legámànt. El era Ângerul Legámàntului, care era
Cristos; fácut puäin mai prejos decàt Ângerii, sá sufere. Acolo
vine El, “Ãi ãi-a ridicat màinile Lui sus spre Cer, ãi a jurat pe
Cel ce tráieãte ân veci de veci,” Cel Etern, Tatál, Dumnezeu, “cá
nu va mai fi timp,” cànd aceasta are loc. Acesta s-a scurs. S-a
terminat. S-a sfàrãit.
158 Ãi apoi Scriptura zice, “Ãi la_la Mesajul celui de-al
ãaptelea ânger pámàntesc,” mesagerul pe pámànt, a ãaptea ãi
ultima Epocá a Bisericii, “la ânceputul slujbei lui,” cànd âncepe
pe pámànt, la timpul acela, “taina lui Dumnezeu, despre aceste
Ãapte Peceäi, va fi fácutá cunoscutá pe la timpul acela.” Acum
noi vedem unde suntem. Poate sá fie, prieteni, poate sá fie?
Observaäi, totul este posibil.
159 Toäi care au fost ráscumpáraäi ân Carte, El a venit ânainte
pentru ráscumpárare. Toäi acei care erau sá fie ráscumpáraäi
erau ân Carte, predestinaäi ânainte de ântemeierea lumii. El a
venit sá-i ráscumpere. Toäi care El i-a ráscumpárat au fost
scriãi ân ea.
160 Eu vreau sá vá ântreb o ântrebare acum. Iar voi oamenii pe
bandá, ascultaäi cu atenäie. Acei ochi hidoãi, acel cap hidos, ar
putea sá fie aceea de ce acest Mesaj a fost aãa de âmpotriva
femeilor din epoca moderná? Ar putea fi acesta Mesajul acelui
ultim ânger? Ce a spus El acolo jos la ràu, cu vreo treizeci ãi trei
de ani ân urmá? “Aãa cum Ioan a fost trimis,” vedeäi, “sá anunäe
prima venire a lui Cristos, Mesajul táu va anunäa a doua
Venire.” Ân jurul lumii, ãi aceea este ce a fácut, atunci Venirea
trebuie sá fie aproape. Priviäi ce se ântàmplá acum.
161 Pái eu mi-am scárpinat capul. M-am ânvàrtit pe periná. Am
umblat pe podea. “Care-i situaäia cu voi?”
162 Cu càteva zile ân urmá, am ântrebat doi oameni cu care
cálátoream. L-am ântrebat pe Jack Moore odatá. Ãi voi toäi âl
cunoaãteäi pe Jack Moore. Eu merg la el ân Shreveport. Eu am
zis, “Frate Jack, tu ai fost un aãa prieten apropiat pe care l-am
avut pe pámànt.” Ãi ânainte sá-l ântreb, am ântrebat-o pe soäia
mea.
163 Dacá cineva ãtie ceva despre mine, relele mele ãi_ãi toate,
este soäia mea, vedeäi, o persoaná scumpá. Ãi eu i-am zis ântr-o
zi, am zis, “Dragá, ca soäul táu, eu sunt un slujitor al
Evangheliei. Eu nu vreau sá aduc ceva reproã asupra Aceluia
care-l iubesc. Nu. Eu nu vreau sá te jignesc. Eu nu aã aduce nici
un reproã asupra ta. Dumnezeu sá má fereascá sá fac ceva care
te-ar ráni. Ãi cu càt mai mult crezi cá l-ar ráni pe Dumnezeu,
càt de mult âl iubesc pe El! Tu eãti soäia mea; El este Salvatorul
meu ãi Dumnezeu. Eu vreau sá-äi pun o ântrebare. Sá nu ai nici
o reäinere. Spune-mi adevárul.” Am zis, “Am studiat eu aãa de
mult^”



SUFLETE CARE SUNT ÂN ÂNCHISOARE ACUM 27

164 Ãi eu m-am ântrebat. Eu sunt, eu_eu sunt un format, ciudat,
ieãit din comun. Eu ãtiu asta. Fiecare a zis, “Ce fel de
persoaná!” Ei bine, vedeäi, voi nu vá puteäi face ânãivá. Voi
sunteäi ceea ce sunteäi, prin harul lui Dumnezeu.
165 Ãi eu_eu_eu am zis, “Mi-am pierdut eu mintea doar puäin,
tu ãtii, ãi_ãi cumva dus?” Am zis, “De ce condamn eu femeile
acelea, constant, cànd eu le iubesc?”
166 Ei cheamá, au zis cá eu eram un “uràtor de femei,” eu doar
nu urásc^Eu doar “urásc femeile.” Vedeäi? Aceea este greãit.
Eu iubesc femeile, vreau sá spun, ca surori ale mele.
167 Eu nu vá bat pe umár, vázànd cá voi sunteäi greãite. Eu vá
pot spune asta. Eu vá iubesc prea mult pentru aceea. Careva om
care ar face aceea, este un fel diferit de dragoste. Vedeäi? Eu vá
iubesc pentru cá iubesc ceea ce sunteäi; voi sunteäi un ajutor al
unui fiu al lui Dumnezeu, ãi voi sunteäi o parte din el. Vedeäi? Ãi
eu_eu vá iubesc din cauzá cá_cá voi aäi fost fácute ân chipul
bárbatului, ãi bárbatul a fost fácut ân chipul lui Dumnezeu, deci
de aceea, âmpreuná, voi sunteäi unul ân Cristos. De aceea vá
iubesc eu. Orice alt lucru, nu este nimic de el. Dumnezeu ãtie
asta, toatá viaäa mea. Vedeäi? Asta-i adevárat. Eu vá iubesc. De
ce sá má ridic ãi constant^
168 Cànd ei spun, “Spuneäi tuturor femeilor, cànd ele urmeazá
sá viná sá asculte pe Fratele Branham predicànd, sá-ãi pieptene
párul diferit. Sá-ãi puná o pálárie sau ceva sau alta, cáci el va
âncepe sá explodeze despre párul scurt, ãi al vostru^Sá nu
purtaäi ceva machiaje,” ãi aãa mai departe ca aceea. Aceea este
ce au fácut ele. “Oh, el a vorbit despre cineva^”
169 Zicea, “De ce tu nu^” Zicea, “Oamenii te cred de a fi un
profet. De ce nu le ânveäi pe femei cum sá primeascá mari daruri
spirituale, ãi lucruri ca acelea, ân loc sá âncerci sá le ânveäi astfel
de lucruri ca acelea?”
170 Am zis, “Dacá ele nu-ãi ânvaäá ABC-ul lor, cum vor cunoaãte
ele algebra?” Vedeäi? Ândreptaäi-vá, ântài.
171 Ãi cu càt am predicat mai mult, cu atàt se face mai ráu.
Apoi voi ziceäi, “De ce nu âncetezi?” Nu, domnule. Trebuie sá
fie un glas, un martor âmpotriva acesteia.
172 Unul dintre cei mai mari oameni ân slujbá astázi, ãi-a pus
màinile peste mine nu cu mult ân urmá, a zis, “Eu má voi ruga
pentru tine, Frate Branham, dacá má vei lása sá o fac, ca
Dumnezeu sá ia aceea afará din inima ta.” Zicea, “Lasá femeile
acelea ân pace, ân lucrurile acelea.”
173 Am zis, am zis, “Tu crezi ân aceea, domnule? Tu eãti un
predicator al sfinäeniei.”
174 El a zis, “Desigur. Eu nu o cred, dar,” a zis, “aceea_aceea
este la^”

Eu am spus, “Nu.”
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El a spus, “Aceea este la aprecierea pástorilor.”
Eu am zis, “Ei nu o fac.”

175 Cineva trebuie sá o facá. Ràul trebuie sá fie traversat. Pielea
trebuie sá fie decojitá. Eu nu vreau sá o fac. Dumnezeu ãtie cá
eu nu vreau sá o fac. Multe dintre femeile acelea âmi hránesc
copiii, ãi ele ãi-ar da viaäa pentru mine, aproape. Voi gàndiäi, ãi
harul lui Dumnezeu revársat larg prin Duhul Sfànt, voi gàndiäi
cá eu aã putea sta liniãtit ãi sá vád acea persoaná sármaná sá
meargá sá plonjeze acolo afará ân Eternitate fárá speranäá, dacá
eu nu strig âmpotriva ei?
176 Nu ca sá fiu un pretins deãtept; dar duhul acestei naäiuni,
duhul bisericii, nu Duhul lui Cristos, acum; duhul bisericii,
denominaäiunea, a rásucit aceste femei ân acea âncurcáturá de
acolo. Ãi eu sunt numai un glas, strigànd, “Ieãiäi afará din ea.
Fugiäi din ântináciunea aceea.” Nu lásaäi ca diavolul sá vá facá
un lucru ca acela. Este greãit!
177 Ãi voi Adunarienii lui Dumnezeu, lásaäi femeile acelea,
lásaäi femeile acelea sá-ãi scurteze párul, dar le interziceäi sá
poarte machiaj. Nu existá de fapt nici o Scripturá âmpotriva
machiajului, dar existá âmpotriva táierii párului vostru. Ea nici
mácar nu este potrivitá sá se roage ânaintea lui Dumnezeu, zice
Biblia. Soäul ei are un drept sá divoräeze de ea ãi s-o lase.
Corect. Ea se reprezintá pe sine ânaintea lumii ca o femeie
necuratá. Biblia a spus aãa. Ea âãi dezonoreazá propriul ei
bárbat cànd ea o face. Aceea este exact ce a spus Biblia. Vedeäi?
178 Ei bine, dar o femeie care poartá machiaj, noi aflám o
femeie care a fácut aceasta ân Biblie, numai una. Ea era Izabela.
Aceea-i cine era. Singura persoaná din Biblie care a purtat
vreodatá machiaj, a fost Izabela, ãi Dumnezeu imediat a dat-o
hraná la_la càinii sálbatici. Ea a devenit o dizgraäie, ãi chiar a
ei^Tot, tot ce este ráu este numit Izabela.
179 Voi nu trebuie sá faceäi asta. Voi nu trebuie sá o faceäi. Ce
vá face sá o faceäi atunci? Duhul diavolului.
180 Voi nu vá daäi seama de aceasta. Eu ãtiu cá nu. Voi
sunteäi_voi sunteäi un popor prea bun. Voi sunteäi buni. Voi
daäi màna cu mine, vorbiäi cu mine.
181 Ãi eu vá iubesc. Asta-i adevárat. Dar dacá eu vád asta, nu aã
fi eu un fáäarnic^Pavel a zis, “Eu nu m-am sfiit sá vá declar
tot Sfatul lui Dumnezeu.” Fie ca sàngele nici unei femei sá nu
fie asupra mea ân Ziua aceea, sau a nici unui om. Eu v-am spus
Adevárul. Ãi nu mi-a plácut sá o fac; nu cá nu-mi place din
cauzá cá nu vreau sá fac ce Dumnezeu âmi spune sá fac, ci eu vá
iubesc. Eu nu vreau sá vá ránesc, deci ce voi face eu? Dar
curata, Dragoste Diviná te v-a cáláuzi sá o faci.
182 Isus chiar s-a rugat sá evite crucea. “Este posibil ca acel
pahar sá treacá?” Zicea, “Dar totuãi, nu voia Mea, a Ta.”
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183 Eu va trebui sá fiu insul care zice aceasta? Eu va trebui sá
iau femeile acelea scumpe care sunt aãa de plácute ãi totul, ãi
doar sá le cojesc ân bucáäi? Eu va trebui sá o fac? Eu va trebui
sá-i iau pe fraäii mei predicatori, ãi sá stau acolo ãi sá le spun cá
ei iubesc banii ãi_denominaäiunea mai bine decàt iubesc ei pe
Dumnezeu? Eu, la fraäii mei scumpi care âãi pun braäul lor^
Oh, trebuie eu sá fac asta? O Dumnezeule, nu má lása sá o fac.

184 Dar eu nu m-am sfiit sá vá declar tot Sfatul. Este Dragostea
veritabilá care m-a mànat la aceasta.

185 Este aceea de ce acest Mesaj a fost ân acest fel? Nicáieri
altundeva ân lume nu este acesta. [Adunarea, “Amin.”_Ed.]
Unde este el? Ân ordine. Ei se tem. Vedeäi? Dar acesta a fost fárá
fricá. Exact. Dumnezeu este ântotdeauna ân felul acela, vedeäi.
Ân ordine. Este aceasta de ce femeile au fost aãa de mustrate de
acest Mesaj? Fárá sá ãtiu, aceasta nu a fost descoperitá. Aceasta
mi-a fost arátat, dar aceasta nu a venit la mine pàná doar zilele
trecute. Vedeäi? Priviäi acolo. Ân ordine. Sigur se potriveãte cu
slujba.

186 Acum, aãteptaäi un minut. A fost vreodatá un timp cànd a
devenit lumea unei femei mai ânainte? Da. Conform cu istoria,
ân zilele lui Ilie, acolo a fost o femeie numitá Izabela. Ãi ea a
primit stápànire peste biserica lui Dumnezeu, care Biblia spune
cá ea va fi din nou ân zilele din urmá; duhul ei, printr-o bisericá,
o organizaäie. Ãi ea va fi o curvá, ãi toate celelalte biserici cu ea
vor fi prostituate, tot aãa cum este ea. Este asta adevárat?
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]

187 Apocalipsa 17, a zis, “Ea este o curvá, ãi ea este MAMA
CURVELOR.” Acelea nu pot fi bárbaäi. Acelea sunt femei.
Vedeäi? Ãi ele erau toate aruncate, de vii, ân Iazul de Foc, ãi
mistuite. Este asta adevárat? Aici o aveäi.

188 Observaäi, cànd Izabela aceea s-a ridicat pe scená, acolo a
fost un bárbat care s-a ridicat âmpotriva ei. Dumnezeu a adus
un om. Noi nici mácar nu ãtim de unde a venit el. El nu a avut
nici o pregátire de slujbá. El niciodatá nu a fost un preot sau
nimic. El a venit ânainte, un bátràn pádurar zgronäuros cu
numele de Ilie, ãi el a pus securea la rádácina pomului, ãi ei l-au
uràt. Nu numai atàt, dar adunarea lui ântreagá l-a uràt.

189 Ãi odatá s-a gàndit cá el a stat singur. El a zis, “Nu, Eu am
ãapte mii âncá care sunt chiar cu tine.” Vedeäi? Acela a fost
grupul acela ales, vedeäi. Existá ântotdeauna acel grup. A zis,
“Nu te teme, Ilie. Eu ãtiu cá tu crezi cá eãti alungat afará, cáci
denominaäiunile te-au alungat acolo sus pe vàrful dealului.
Dar,” zicea, “Eu am ãapte mii care cred acelaãi lucru ce predici
tu. Vezi, Eu âi am.”

190 Apoi dupá ziua lui, Roma a preluat, ãi a devenit un timp
cànd a fost o lume a femeii din nou, toate modele a_a femeilor,
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cum ele ies cu bonetele lor ãi lucruri, vedeäi. Ãi Dumnezeu a
ridicat un altul cu acelaãi Duh peste el, Duhul lui Elisei. Este
corect? Ãi el a zis, “Securea este pusá la rádácina pomului.”

191 Ãi acolo era o femeiuãcá càineoasá ânáuntru acolo, care s-a
cásátorit^ãi-a lásat bárbatul, s-a cásátorit cu fratele lui, Irod.
Irodiada, ãi ea era un_un clown vopsit din ziua aceea, care
dansa. Ea a ânváäat fata ei cum sá danseze. Ea avea o fiicá, cu
tatál ei adoptiv, tátál vitreg; cu tatál, fratele lui. Irodiada!
Aceea era fiica a_a_a femeii. Ãi apoi ea a ânváäat-o sá danseze,
ãi ea a devenit o adeváratá striptesá dansatoare, dupá mama ei.
Ãi ea s-a gàndit cá se putea márita de patru sau cinci ori, sá
facá orice vrea ea.

192 Ãi aici a venit Irod afará. Ei toäi erau Evrei, acum amintiäi-
vá. Ei erau oameni de bisericá. Aici vine Irod afará, ãi biserica
lui, sá asculte acest profet, despre care oamenii credeau cá era
un profet.

193 El a mers chiar drept ân faäá la amàndoi, ãi a zis, “Nu este
legal ca tu sá o ai pe ea.” Ãi aceea a fácut-o sá explodeze!
Vedeäi?

194 Acum, vreun om obiãnuit ar fi zis, “Ce mai faci, Irodiada?
Noi desigur suntem bucuroãi sá te avem ân adunarea noastrá
astázi.” Dar nu Ioan.

195 Isus a zis, “Pe cine v-aäi dus sá vedeäi, cànd aäi mers afará
sá-l vedeäi pe Ioan? V-aäi dus sá vedeäi unul care este tot
âmbrácat ca un preot? Nu, acela poate, felul acela sárutá
bebeluãii ãi ângroapá moräii.” Vedeäi? El a zis, “Ce v-aäi dus sá
vedeäi? Un vànt, o trestie care-i clátinatá de orice vànt? Ei zic,
‘Vino aici, Ioane. Noi âäi vom pláti mai mult dacá ne predici. Ãi,
noi, noi suntem cea mai mare organizaäie’?” Nu Ioan. Nu, el
niciodatá nu a mers sá vadá aceea.

196 A zis, “Ce aäi mers sá vedeäi, atunci, cànd aäi mers sá
ascultaäi ãi sá vedeäi pe Ioan, un profet?” El a zis, “Ãi Eu, vá
spun, mai mult decàt un profet!^voi puteäi sá-l primiäi, acesta
este cel despre care a vorbit profetul cá va veni, ‘Eu voi trimite
mesagerul Meu ânaintea feäei Mele, ãi el va pregáti calea
Domnului.’” El era un mesager al Legámàntului. El a zis, “Nu a
fost nici un om, care s-a náscut din femeie, aãa de mare cum
este el.” Vedeäi?

197 Acela era felul de om pe care Dumnezeu l-a ridicat pentru
ziua aceea, Ilie, un om al pádurii. Ioan, acelaãi lucru. Vedeäi?
Duhul lui Ilie era peste Ioan. Ãi El zice, cànd vine o zi a femeii
din nou, acel Duh se va ridica din nou, “Ânainte de Venirea
Domnului, cànd pámàntul va fi ars, ãi cei neprihániäi vor cálca
afará pe_pe cenuãa celor rái, ca cenuãa sub picioarele lor.” El a
promis-o, din nou, ân aceste zile. Observaäi, Duhul Sfànt a
promis aceea. Este o potrivire cu timpul ân care tráim noi.
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198 Trebuie sá fie cineva sá se ridice. Acela trebuie sá viná, cáci
este AÃA VORBEÃTE DOMNUL, Maleahi capitolul al 4-lea.
Aceea este exact ce a spus El cá va fi semnul, “Chiar ânainte de
venirea Zilei celei mari ãi ângrozitoare a Domnului, Eu vá voi
trimite pe Ilie.” Ãi ce va face el? “Va ântoarce inimile copiilor
ânapoi la Ânváäátura párinäilor, ânapoi la Biblie,” afará din
aceste diferenäe denominaäionale, “ãi sá viná ânapoi la Biblie,
ânapoi la Dumnezeu.” Aceea este ce va face El. Observaäi ân ce
timp máreä tráim noi.
199 Profeäii aceia au mustrat femeile acelea moderne din zilele
lor, ãi ei amàndoi au plátit pentru aceasta cu viaäa lor. Istoria
dovedeãte cá fiecare din timpurile acelea au fost o lume a
femeii, cànd femeile aveau controlul.
200 Priviäi ân jur astázi. Noi vom avea un Preãedinte ântr-una
din aceste zile, se pare cá s-ar putea ântàmpla chiar acum. De
fapt, ea este Preãedinte. Vedeäi? El este doar un figurant. Aici
nu de mult, ântr-una dintre celelalte naäiuni, ea a primit aãa de
multá laudá ãi de toate de la toäi oamenii, âncàt Preãedintele,
ânsuãi, a zis, “Eu sunt soäul ei.” Preãedintele Statelor Unite,
vedeäi. Ea aãeazá modele, femeile o urmeazá, chiar cum a fácut
Izabela. Voi aäi auzit predica mea despre Religia Izabelei. Voi
ãtiäi. Voi ãtiäi despre ea. Voi vedeäi unde suntem acum?
201 Voi vedeäi ce s-a ântàmplat aici, cu o sáptámàná sau douá ân
urmá, aici ân oraã? Predicatorul Credinäei Luterane a invitat
preotul Catolic de la Inima Sacrá sá viná sus ãi sá predice
pentru el, ãi el a fácut-o, ãi predicatorul Credinäei Luterane a
mers jos la preotul Catolic ãi a predicat pentru el.
202 Consiliul Bisericilor de acolo acum, care se ântàlneãte ân
Roma. Aceastá scrisoare circulará pe care bunul meu prieten,
David duPlessis; cànd am ãezut acolo ãi am plàns cátre el despre
aceasta, la Fourteen-Mile Creek, nu de mult; nu mi-am dat
seama cá el a ânvàrtit biserica chiar ân Babilon, cànd fiecare
spunea, “Oh, toate bisericile vor fi una acum.” Da, eu ãtiu asta,
vedeäi, chiar exact ce este scris ân cartea mea de profeäie ân 1933,
ce va avea loc. Pái, nu vá daäi seama cá acela-i Satan unind
âmpreuná? Biblia zice asta. Ãi doar dupá puäin, doar puäiná
vreme, imediat ce ei devin una, atunci interdenominaäionalul
este sfàrãit, ânäelegeäi. Acolo va fi semnul vostru al fiarei, corect.
Vedeäi?
203 Doar eu nu am timp sá merg asupra acesteia, dar, aproape
un sfert din doisprezece. Vedeäi, eu vreau sá termin aceasta, sá
obäin acest punct. Eu doar pun aceste Scripturi aici unde voi
puteäi vedea posibilitatea despre unde suntem noi, ãi apoi vom
âncheia doar ân càteva minute.
204 Acum observaäi doar ce a avut loc. Profeäii au mustrat acele
femei ân zilele acelea ãi au fost numiäi “uràtori de femei.” Asta-i
adevárat. Istoria dovedeãte cá a fost aãa.
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205 Acum aãteptaäi doar un minut. Voi scrieäi jos Scripturi, voi
vreäi sá notaäi jos Ântài Timotei 5:6. Biblia a zis, “Femeia care
tráieãte ân_ân pláceri lumeãti.” Nu pot fi plácerile lui
Dumnezeu; deci ea ar trebui sá fie, vedeäi. “Femeia care tráieãte
ân pláceri lumeãti este moartá ân timp ce tráieãte.” Aceea este ce
a spus profetul, Sfàntul Pavel. “Femeia care tráieãte ân aceastá
stare lumeascá este moartá ân timp ce ea tráieãte.” Ãi dacá ea
respinge mila, ea poate traversa linia de separare unde nu mai
existá loc pentru ea. Ãi apoi unde este ea, cu ochii ei vopsiäi,
párul ei táiat? Ãi ea este dincolo de linie, fárá cale de ântoarcere,
ãi acolo trebuie sá fie o slujbá predicatá ei. Dar amintiäi-vá, la
timpul acela, totul s-a sfàrãit. Este terminat. Este doar o
obsedare.
206 Va exista o slujbá care va aráta mari minuni, Ioel a zis aãa,
dar acolo nu va fi timp pentru ráscumpárare. Totul s-a sfàrãit.
Mielul ãi-a luat deja Cartea Lui, ãi ráscumpárarea Lui s-a
sfàrãit. Aãa cum Isus ântài a predicat ãi a fost respins, ãi apoi a
mers ãi a vizitat pe acei care erau ânáuntru acolo, a predicat
acelora care erau ân ânchisoare, nu s-au putut pocái, nici un
timp pentru salvare, aceeaãi slujbá va trebui sá se repete din
nou. Cum ar fi dacá aceea ar putea fi a Treia Tragere, la cei
pierduäi Etern. Cum ar fi dacá este acolo? Eu sper cá nu este. Ce
dacá aceasta este? Gàndiäi-vá la aceasta doar un minut acum.
Ce-i dacá este? Dumnezeu sá fereascá. Eu am copii. Vedeäi? Dar
aceasta sigur se pare destul de aproape aici.
207 De ce a venit viziunea aceea cànd am fost un copil? De ce nu
m-am gàndit la ea mai ânainte? De ce a venit transa aceea acolo
ân camerá zilele trecute, zicànd, “Iatá-o aici”? Este chiar ân
mijlocul celor ne-^sufletelor pierdute. Ãi Isus le-a predicat, a
márturisit, dar ei_ei nu s-au pocáit. Ãi cu càt predic mai mult,
cu atàt ei devin mai rái. Nu existá pocáinäá. Nu este loc pentru
ea.
208 Mielul ãi-a luat Cartea Lui cànd, a Ãaptea Pecete este chiar
gata ca ea sá fie deschisá, Pecetea a Ãasea. Amintiäi-vá, El a
ascuns Pecetea a Ãaptea de la noi. El nu vrea s-o facá. Cànd
Ângerul a stat, zi de zi, spunànd-o, dar apoi El nu a vrut s-o facá
la acea una. A zis, “Acolo-i o tácere ân Cer.” Nimeni nu ãtia.
Aceasta era Venirea Domnului.

“Oh,” voi ziceäi, “aceasta nu poate fi.” Eu sper sá nu fie.
209 Doar sá mergem numai puäin mai departe aici. Eu am ceva
scris jos, vedeäi. Ân ordine.
210 Amintiäi-vá, “Acea care tráieãte ân pláceri lumeãti,” a
lucrurilor lumii, acäionànd ca ea. Ea ar putea merge la bisericá
ãi se comportá ca o sfàntá, asta nu are nimic de-a face cu aceea,
vedeäi, dar, “ea este moartá ân timp ce tráieãte.”
211 Priviäi ce a fácut denominaäiunea pentru ea. Ei au fácut-o
o mànuitoare a Cuvàntului Sfànt, care este contrar cu Biblia.
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Ei au fácut-o o predicatoare. Aceasta este interzis de
Scripturá. Chiar o face acum sá deviná conducátoare, primar,
guvernatoare, totul ân äará, ãi o predicatoare ân casa lui
Dumnezeu.

212 Cànd, ea este vinovatá de fiecare pácat care a fost vreodatá
sávàrãit, ea este cauza acestuia. Asta-i adevárat. Acum, eu nu
sunt, eu nu vorbesc despre drepturi. Ea este vinovatá. Ea este
aceea care a cauzat fiecare bebeluã sá fie náscut orb. Ea este
aceea care a cauzat ca fiecare mormànt sá fie sápat. Ea este
aceea care a cauzat pácatul, boala, ântristarea. O ambulanäá nu
poate suna fárá sá fi fost cauzatá de o femeie. Nici un plàns nu
poate fi fácut, nici pácat, nici moarte, nici ântristare, nici
suferinäá, fárá sá o facá o femeie. Ãi Dumnezeu âi interzice
sá meargá la amvon sá predice, dar totuãi ei o fac.
Denominaäiunea, vedeäi unde este ea?

213 Ea este o zeiäá. Cum este diavolul la lucru! Pái, oamenii
Catolici le fac, femei, zeiäe, se roagá la ele; asta-i adevárat, zeiäa
Maria, ãi aãa mai departe. Eu vád unde ân Consiliul Ecumenic ei
au zis cá se va âmplini cá ei se vor ruga puäin mai mult lui Isus
dacá aceasta âi va ajuta pe Protestanäi sá intre. Vedeäi? Vedeäi?
Oh, ânveliãul acela de zahár! “Neschimbátor,” ei spun. Vedeäi?
El âncá este acelaãi diavol vechi. Biblia a zis, cá, “el i-a
determinat pe toäi sá primeascá un semn pe fruntea lor, care nu
ãi-au avut numele scrise ân Cartea Vieäii Mielului.”

214 Aceasta este Biserica predestinatá, cátre care vorbesc eu, nu
acei de acolo afará. Nu, domnule. Din fiecare grup, El a tras pe
predestinaäii Lui. Aceia sunt cei pentru care El vine, ân fiecare
epocá.

215 Dar acolo stá ea. Acolo este ea. Aceea este ea; predicá
Cuvàntul, mànuieãte Cuvàntul, a devenit o zeiäá, ãi cauza
fiecárui pácat. Biblia a zis, “Eu nu ângádui ca o femeie sá
ânveäe, sau sá uzurpe vreo autoritate, ci sá fie ân ascultare aãa
cum spune ãi_legea.” Vedeäi? Ãi ea nu o poate face. Dar ei o fac
o conducátoare a äárii, primar, guvernatoare; curànd ea va fi
Preãedinte. Sigur. Ia te uitá. Acela-i felul, acela-i felul cum
merge, vedeäi. Ãi oamenii fac aceea pentru cá nu le pasá de
acest Cuvànt. Ei niciodatá nu vor vedea aceasta.

216 Priviäi la Iudeii aceia stànd acolo, ânváäaäi, oameni fini. Ãi
Isus a zis, “Voi sunteäi de la tatál vostru, diavolul.”

217 Cum ar fi dacá L-aã aduce la un proces chiar acum ânaintea
voastrá? Sá âncercám doar un minut, ãi Dumnezeu sá má ierte
pentru cá iau partea âmpotriva Lui; dar doar un minut, sá vá
arát ceva.

218 Cum ar fi dacá voi aäi zice, “Ei bine, eu, slavá lui Dumnezeu,
am vorbit ân limbi! Aleluia! Eu ãtiu. Eu, da, eu_eu Âl am.
Binecuvàntat fie Dumnezeu. Da!” Aha, tu ai vorbit?
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219 Amintiäi-vá oamenii aceia din Israel. Biblia a zis, dupá ce
El a chemat oamenii afará, ãi i-a salvat afará din Egipt, El i-a
distrus pentru cá ei nu au urmat Mesajul. Vedeäi? Ei au màncat
maná din Cer. Ei au màncat mana pe care Dumnezeu a plouat-o
pe pámànt pentru ca ei s-o mánànce, ãi au stat ân prezenäa
mesagerului, ãi au vázut Stàlpul de Foc, ãi au auzit Glasul lui
Dumnezeu, ãi l-au vázut confirmat. Ãi apoi, pentru cá ei au vrut
sá-l creadá pe Core, “Pot exista mai muläi oameni sfinäi. Poate
exista aceasta, aceea, sau cealaltá. Noi trebuie sá fim sfinäi, de
asemeni. Noi trebuie sá facem toatá aceasta. Tot poporul este
sfànt.”

Dumnezeu a zis, “Separá-te de ei. Dá-te la o parte de
acolo.”
220 Moise a zis, “Toäi care sunt de partea Domnului, veniäi cu
mine.” Asta-i adevárat. Vedeäi? Ãi El doar a deschis pámàntul ãi
i-a ânghiäit. Vedeäi?
221 Ei au fost oameni buni, de asemeni. Sigur, ei erau. Ei erau
oameni fini. Da, domnule, dar aceea nu a fácut-o. “Nu toäi care
spun, ‘Doamne, Doamne,’ ci cel ce face voia Tatálui Meu.” Nu
cel ce âncepe; este cel ce sfàrãeãte.” Cá, acolo nu sunt scurtáturi;
voi sunteäi descalificaäi la sfàrãitul alergárii. Nu sunt scurtáturi.
Voi trebuie sá veniäi ântocmai pe calea cum a spus Scriptura.
222 Dacá Ea zice,”Pocáiäi-vá, ãi fiäi botezaäi ân Numele lui Isus
Cristos, ãi voi veäi primi darul Duhului Sfànt,” acolo nu este
scurtáturá, dànd màna, aderarea la bisericá sau denominaäiune.
Voi veniäi pe Calea aceea! Dacá nu muriäi faäá de voi, ãi sá fiäi
náscuäi din Duhul lui Dumnezeu, voi sunteäi_sunteäi_sunteäi
pierduäi. Asta-i tot. Acolo nu sunt scurtáturi.
223 Voi spuneäi, “Ei bine, eu aparäin la bisericá.” Eu ãtiu. Aceea
este bine. “Ei bine, mama mea^” Eu nu má ândoiesc de aceea,
dar acesta eãti tu cátre care vorbesc. Vedeäi? Voi trebuie sá
veniäi pe Calea aceea, pentru cá nu existá scurtáturi; voi sunteäi
descalificaäi la Judecatá. Voi veniäi pe acea singurá Cale.
224 Existá numai o singurá Cale, ãi Cristos este Calea aceea.
Ãi Cristos este Cuvàntul care locuieãte ân voi, care verificá tot
ce El a promis la timpul lui. Vedeäi? Aäi priceput asta?
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Ân ordine. Observaäi acum.
225 Unii spun, “Aceãti oameni sunt buni.” Sigur. Eu nu spun cá
ei nu sunt oameni buni. Eu nu spun cá Sfànta Cecilia ãi toate
acelea nu au fost femei bune; tot aãa a fost ãi mama mea, dar
sigur eu nu má rog la ea. Desigur cá nu. Desigur, eu am vázut
multe persoane bune, dar ele nu sunt zeiäe. Ele sunt femei,
bárbaäi. “Existá numai un singur Mijlocitor ântre Dumnezeu
ãi om.”
226 Apoi de ce, de ce ar face un om, un Penticostal, om din
lume^scrisoarea aceea circulará pe care Fratele duPlessis,
fratele nostru scump, a pus-o sá circule. Poate unii din voi au



SUFLETE CARE SUNT ÂN ÂNCHISOARE ACUM 35

primit-o. Set^Da, voi o aveäi. Ân Consiliul Ecumenic, de
partea papei, ãi a zis, “Acesta a fost foarte spiritual.” Acela este
discernámànt al duhului, nu-i aãa? “Oh, Duhul Domnului a fost
acolo, foarte spiritual.” Da. Ia te uitá.

227 De ce? Pentru cá este o ocazie sá uneascá Protestanäii ãi
aceea âmpreuná, pentru care ne-am luptat cu anii, ãi pentru
care a stat Biblia ãi ne-a spus cá aceea va veni. Ãi al
nostru^unul dintre cei mai mari conducátori ai noãtri a venit
drept ânáuntru, ãi a zis, “Asta-i adevárat. Aceea este ce facem
noi,” ãi toatá biserica Protestantá este de acord cu aceasta.

228 Ãi ântocmai exact, dacá veäi privi acolo sus, AÃA
VORBEÃTE DOMNUL. Mai ântài, Cuvàntul a spus-o. Apoi
Duhul Domnului a zis, ân 1933, care a spus toate celelalte lucruri
despre naäiuni cá merg la rázboi, ãi cum vor fi maãinile, ãi totul
ca aceea, a zis cá aceea este exact ce se va ântàmpla la sfàrãit. Ãi
iatá-o aici. Aceasta niciodatá nu a greãit. Ãi aici noi o vedem
cum se contureazá.

229 Vá amintiäi de predica mea despre Religia Izabelei nu de
mult ân urmá? Vá amintiäi cum a venit Elisei ân jos pe drum ân
dimineaäa aceea, sá le spuná? Cá, am predicat despre aceea.
Vedeäi? Ãi cum am prezis atunci cá va veni timpul cànd acest
Consiliu Ecumenic va deveni ân final semnul fiarei, pentru cá el
se va uni cu fiara. Acesta o face. Ân epoca mea, eu am tráit sá o
vád. Ãi aici Protestanäii, cu milioanele, acceptá aceasta. De ce?
Aceea este ceea ce cautá ei.

230 Ei sunt orbi! Isus le-a spus acelor Farisei, “Voi conducátori
orbi ai orbilor. Dacá orbul conduce pe orb,” El a zis, “nu vor
cádea ei toäi ân groapá?” Ãi acolo este unde cad ei. Cum aã putea
eu sá cred vreodatá cá un om care a stat cu mine ãi a vorbit cu
mine, ar putea sta vreodatá ãi sá facá o astfel de remarcá!
Vedeäi, “Este ascunsá, ochilor, de cei ânäelepäi ãi pricepuäi, ãi O
descoperá pruncilor care vor ânváäa.”

231 Eu ãtiu cá ântr-o zi aceea má va costa viaäa. Asta-i adevárat.
Aceasta va fi, dar aici Adevárul este cunoscut. Aha.

Primul sá moará pentru acest plan al Duhului Sfànt,
A fost Ioan Botezátorul, dar el nu a evitat; el a

murit ca un om;
Apoi a venit Domnul Isus, ei L-au rástignit,
El a predicat cá Duhul va salva omul din pácat.

(Este adevárat?)
Apoi l-au omoràt pe Ãtefan, el a predicat

âmpotriva pácatului,
I-a fácut aãa de mànioãi, ei i-au âmproãcat capul;
Dar el a murit ân Duhul, el ãi-a dat duhul,
Ãi a mers sá se uneascá cu ceilaläi, ceata celor

care ãi-au dat viaäa.
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Acolo sunt Petru ãi Pavel, ãi Ioan cel divin,
Ei ãi-au dat vieäile aãa ca Evanghelia sá poatá

stráluci;
(Ce au fácut ei?) Ei ãi-au amestacat sàngele, cu

profeäii din vechime,
Aãa ca adeváratul Cuvànt al lui Dumnezeu sá

fie cinstit spus.
Suflete sub altar, strigau, “Pàná cànd?”
Ca Domnul sá pedepseascá pe toäi cei ce au

fácut ráu;
Dar vor mai fi muläi ce-ãi vor da sàngele vieäii

lor (da, asta-i adevárat)
Pentru aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt ãi

cursul ei cárámiziu.
232 Doar continuá sá picure cu sànge! Da, aceasta o va face
ântr-o zi, dar eu aãtept dupá ceasul acela cànd aceasta este
terminatá.
233 Ceva sorá tocmai a avut un vis. Ea mi l-a trimis mie, zicea,
“Eu i-am vázut, cá biserica a pregátit o cale cum urma sá
ucidá” pe mine, ân secret, càndva cànd eu voi ieãi din maãina
mea, mergànd ânáuntru, sá fiu âmpuãcat din^Dar a zis,
“Atunci Duhul a zis, ‘Nu la acest timp, dar va veni mai tàrziu.’”
Aha.
234 Dumnezeu sá fereascá ca eu sá compromit la ceva. Eu nu
ãtiu nimic decàt pe Isus Cristos ãi pe El rástignit. Noi tráim
ântr-o zi oribilá. Pácatul a fácut aceasta. Da. Ei_ei l-au
âmproãcat pe Ãtefan. Ei au táiat capul lui Ioan, ea l-a táiat. Eu
nu ãtiu cum âl vom da pe al nostru, dar aceasta va fi ântr-o zi. Ân
ordine, observaäi.
235 La Sfàntul Ioan, dacá aäi vrut acea Scripturá despre aceea.
Sfàntul Ioan 6:49, este unde ei au màncat maná, ãi Isus a zis, “Ãi
ei sunt, fiecare, moräi.”
236 Ziceäi, “Ei bine, a mea_sora mea, eu_eu am vázut aceastá
femeie dansànd ân Duhul.” Oh, da. Aha. “Eu le vád fácànd
aceea. Eu am vázut-o vorbind ân limbi. Eu am vázut-o^” Da.
237 Isus a zis, “Muläi vor veni la Mine ân ziua aceea, ãi vor zice,
‘Eu am fácut toate aceste lucruri.’” Vedeäi? “Ei au màncat maná
ân pustie,” Isus a zis, “ãi ei sunt, fiecare, separaäi Etern. Ei sunt
moräi.” Aceia sunt duãi Etern. Ei au pierit chiar acolo ân pustie.
238 Vá amintiäi Evrei capitolul al 6-lea, “Celor care odatá le-au
fost fácut cunoscut Adevárul, ãi au refuzat sá umble ân El,
nu mai existá pocáinäá pentru ei.” Vedeäi, un credincios de
graniäá-^ Cànd Adevárul este prezentat unei persoane pentru
ultima datá, ãi ei refuzá sá-L primeascá; conform cu Cartea
Evreilor, vedeäi, ei vor^nu mai existá chiar nimic ân lume
care poate sá-i salveze vreodatá.
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239 Ei sunt terminaäi. Fárá pocáinäá, fárá ráscumpárare, nu
existá nimic rámas pentru ei. Ei sunt separaäi Etern. Biblia a zis
aãa, “Aãteptànd pentru focul ânfricoãat ãi mània care va nimici
pe duãman.” Ãi cànd Adevárul Evangheliei a fost dovedit, cu
desávàrãire adeverit, ãi apoi sá se ântoarcá ân jur ãi sá se ducá de
la El, ei sunt terminaäi. Asta-i tot. Este ângrozitor, dar eu
trebuie sá o spun.

240 Amintiäi-vá Ângerii care nu ãi-au pástrat starea lor de la
ânceput, ci au plecat de acolo ân ânchisoarea aceea ân ântuneric,
unde lumea umblá astázi ân aceeaãi ânchisoare, acolo nu este
pocáinäá.

241 Amintiäi-vá cu càäiva ani ân urmá, am zis, cànd am venit jos
din Chicago, “Fie cá America âl va primi ân acest an, sau ea nu-l
va primi deloc.” Vedeäi unde s-a dus ea? Da.

242 Acum má ântreb dacá a Treia Tragere ar putea fi? O
Dumnezeule, fie ca aceasta sá fie departe de aceea! Este aceea
pentru ce este a Treia Tragere? Poate fi aceea? Oh, Doamne!
Gàndiäi-vá la aceasta, prieteni. Gàndiäi-vá la aceasta; mie nu-
mi place sá gàndesc.

243 Isus a zis, “Acest fel de fáäárnicie^” Dacá vreäi sá vá
notaäi asta jos, Matei 23, -ãapte. Eu_eu am aici, “citiäi asta,”
dar voi puteäi vedea. “Voi Farisei orbi!” Sá^

244 Mai aveäi doar douá minute deosebite? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.] Sá vedem. Doar sá deschidem la aceea, cáci eu
am zis, “citiäi-o.” A existat ceva acolo ce am vrut sá citesc doar
ânainte^Acum eu poate voi táia altceva afará, dar sá_sá luám
doar aceasta doar un minut. Matei 23, doar un minut, ân ordine,
ãi vom âncepe la versetul al 27-lea. Doar ascultaäi acum. Voi
citiäi ântregul lucru cànd mergeäi acasá, dacá vreäi. Doar âncá
càteva minute.

245 Acum priviäi aici. Matei 23, ãi âncepem la versetul al 27-lea,
“Vai de voi, cárturari!” Acum, amintiäi-vá, aceãtia sunt oameni
sfinäi la care le vorbeãte El.

Vai de voi, cárturari ãi voi Farisei, fáäarnici! cáci voi
sunteäi ca niãte morminte váruite (aceia sunt oameni
moräi, vedeäi), morminte váruite, care ântr-adevár apar
frumoase pe din afará, dar sunt pline pe dináuntru cu
oasele oamenilor moräi, ãi de toatá necuráäia.

246 Fáäárnicii ãi invidii ãi luptá, ân interiorul lor; ân exterior,
“Eu sunt Doctor Aãa ãi aãa.”

Tot la fel ãi voi prin exterior apáreäi neprihániäi
ânaintea oamenilor, (priviäi la Consiliul Ecumenic ãi
Penticostalii stànd acolo), dar pe dináuntru voi sunteäi
plini de fáäárnicii ãi nelegiuire.
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247 Ce este nelegiuire? Ceva ce de fapt ãtiäi cá este corect ãi voi
nu o faceäi. Isus, acum priviäi ce El^peste care generaäie pune
El aceasta acum.

Vai de voi, cárturari ãi Farisei, fáäarnici! deoarece voi
zidiäi mormintele profeäilor, ãi âmpodobiäi mormintele
celor neprihániäi, vedeäi, “Oh, profeäii!”

Ãi ziceäi, Dacá am fi fost noi ân acele zile ale párinäilor
noãtri, noi nu am fi fost pártaãi cu ei ân sàngele
profeäilor.

248 “Noi am fi crezut Cuvàntul Domnului dacá am fi tráit acolo
ân urmá.” Priviäi.

De aceea voi sunteäi martori pentru voi ânãivá, cá voi
sunteäi copiii celor care au ucis profeäii.

Voi umpleäi atunci másura párinäilor voãtri.
249 Aceea este ceea ce are loc. Acum priviäi ce spune El aici.

Voi ãerpilor, ãi generaäie de vipere, cum puteäi voi sá
scápaäi de condamnarea iadului?

250 Cum puteäi voi sá o faceäi? Acum El vorbeãte cátre
predicatori, vedeäi, asta-i adevárat, oameni sfinäi. Cum puteäi
voi sá staäi ãi ãtiäi cá Biblia prezice ãi spune acelor oameni sá nu
facá aceea, ãi voi puteäi sta ãi compromite pentru niãte dolari
murdari, âmpuäiäi, pentru ceva popularitate, ãi cineva sá vá
batá pe umár ãi vá numeãte un “Doctor”? Cum poäi tu spune cá
iubeãti oamenii aceia?

Eu predic pe benzi, de asemeni. Vedeäi?
251 Cum puteäi voi, cum puteäi spune cá voi iubiäi pe oamenii
aceia, ãi lásaäi ca un astfel de lucru sá aibe loc? Vedeäi? Voi_voi
Fariseilor, voi orbilor, voi ãerpilor, voi generaäie de vipere, cum
veäi scápa de condamnarea iadului? Cànd voi^Cum poate un
om astázi, care ãtie cá aceste lucruri sunt greãite, ãi sá stea acolo
sá-ãi äiná adunarea lui, sá facá ca denominaäiunea lui sá
creascá, ãi omite sá spuná femeilor ãi bárbaäilor? Cum veäi scápa
voi de mània iadului, cànd acesta a fost fácut pentru voi? Cum o
veäi face? Vedeäi?
252 Ascultaäi, ascultaäi aici. Cum urmeazá sá fie aceasta? “De
aceea^” versetul al 34-lea.

^iatá, Eu vá voi trimite profeäi,^

253 “Eu voi,” ân viitor. Acolo sunt Fariseii voãtri venind ânapoi
din nou. Vedeäi?

^oameni ânäelepäi,^cárturari: ãi pe unii din ei voi
âi veäi omorà ãi rástigni; ãi pe unii din ei voi âi veäi
biciui ân sinagogile voastre, ãi-i veäi persecuta din oraã
ân oraã:
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254 El a prezis cá El le va trimite profeäi, cu Cuvàntul
Domnului. Ãi ce vor face ei? Acelaãi lucru ce au fácut párinäii
lor, cáci asta-i ceea ce sunteäi voi. Vedeäi, duhurile nu mor.
Omul care este posedat de ele moare, dar duhurile nu mor. El a
zis, “Voi sunteäi copiii. Voi sunteäi aceia.” Ãi doar observaäi
cum sunt aceste lucruri.
255 Cum cá Sfàntul Pavel a stat acolo (voi credeäi cá el a fost un
profet?) ãi a condamnat femeile, ce-ãi táiau párul; a condamnat
organizaäiile lor; a anunäat cá fiecare om care nu a fost botezat
ân Numele lui Isus Cristos trebuie sá viná ãi sá fie botezat din
nou. Asta-i adevárat.
256 Ãi astázi ei compromit ãi-l ândulcesc ân jur. Ei nu ãtiu altfel,
totuãi. Este compátimitor. Dacá ceasul s-a terminat, eu aã putea
spune aceasta, vedeäi: ei au fost orbi, predestinaäi sá fie orbi.
Dumnezeu sá fie milostiv. Ei nu au putut s-o vadá.
257 Isus a zis, “Voi sunteäi orbi. Voi cárturari ãi Farisei orbi, voi
fáäarnicilor! Cànd voi citiäi acelaãi Cuvànt pe care ei toäi l-au
citit, ãi voi veniäi aici ãi Má condamnaäi. Ãi Eu sunt exact ceea
ce a zis Cuvàntul cá va fi ân aceastá zi. Eu trebuia sá fiu
Mesagerul acestei zile. Eu sunt Mesia,” El a zis, ân aãa de multe
cuvinte. “Eu sunt Mesia. Am omis Eu sá o dovedesc? Dacá Eu
nu am fácut ce a fost scris despre Mine, atunci condamnaäi-Má.
Iar voi Farisei orbi vá conduceäi oamenii chiar ân rátácire ântr-
un lucru ca acela, ãi trimiteäi tot grupul.” Zicea, “Ei bine, orbul
conduce orbul.” Zicea, “Voi sunteäi^”
258 Voi aäi zis, “Oh, dacá noi am fi tráit ân urmá ân timpul
Sfàntului Pavel, da, eu aã fi luat partea cu Sfàntul Pavel.”
259 Voi fáäarnicilor! Vedeäi? De ce nu luaäi partea cu Ânváäátura
lui? Voi aäi fi fácut acelaãi lucru atunci pe care l-aäi fácut acum,
cáci voi sunteäi copiii párinäilor voãtri, párinäii voãtri
organizaäionali: Farisei, Saduchei, ãi neprihániäi de sine.
Asta_asta este. Aha. Eu vá spun, ãi_ãi la ceasul ân care noi
tráim, má ântreb dacá aceasta ar putea fi a Treia Tragere? Doar
un minut acum, vedeäi, Isus a zis, “Acest fel primeãte mai mare
condamnare.” Vedeäi? Nu este ângrozitor?
260 Ca un mare American, odatá, cànd duãmanul era gata sá ia
aceastá äará, a existat un om ân ceasul miezului nopäii, care a
sárit sus pe un cal ãi a cálárit ân jos pe stradá, strigànd, “Vine
duãmanul!” El era Paul Revere.
261 Eu sunt un American, de asemeni. Ãi eu cáláresc, ân acest
ceas de miez de noapte, nu spun cá duãmanul vine, ci el este
aici! El nu vine; el este deja aici! El a biruit. Má tem cá s-a
sfàrãit; biruind, aceastá orá a miezului nopäii.
262 Amintiäi-vá, la Tucson, cei ãapte Ângeri, ce a fost Mesajul,
“Terminarea tainei lui Dumnezeu.” Imediat dupá aceea, venind
ân jos prin domeniu^
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263 Voi toäi aäi auzit despre munäi. Observaäi. Fratele Fred are
niãte fotografii despre aceasta, ãi Fratele Tom. Ãi eu am niãte
fotografii, niãte filme, de toate. Noi le vom aráta aici ântr-o zi, ãi
vá vom aráta chiar unde a fost aceasta. Voi toäi cunoaãteäi
povestea.
264 Priviäi, cele trei piscuri. El a zis, “Acolo este a ta Prima, a
Doua, ãi a Treia.”
265 Ãi Fratele Fred are o fotografie remarcabilá despre aceasta,
cànd el ãi Sora Marta au trecut. Norii au venit sus de la
umezeala pámàntului, ãi a ascuns tot restul lor, ãi aceasta doar
aratá cele Trei Trageri; una aici, una aici, ãi una acolo. Vedeäi?
Cele ãapte!
266 Priviäi, Primii, trei. Trei este perfecäiune. Aceea este cànd
slujba a mers ânainte.
267 A Doua Tragere era deosebirea duhurilor, profeäia. (Prima
era vindecarea bolnavilor.) A Doua era profeäia care a mers
ânainte, ãi aceasta a cunoscut secretele gàndurilor, cànd
Cuvàntul Ânsuãi a fost fácut manifestat. Care, acela este har.
268 Dar, amintiäi-vá, al ãaptelea este terminarea. Ar putea
aceasta sá fie Tragerea de terminare, totul s-a sfàrãit? Ar putea
fi? Gàndiäi-vá la aceasta acum. Doar gàndiäi-vá. Unde sunteäi
voi? Vedeäi? Ãapte este ântotdeauna sfàrãitul. Trei Trageri!
269 Slujba lui Isus a constat din Trei Trageri. Aäi ãtiut asta?
Observaäi! Ãi fiäi sinceri, dacá aäi fost vreodatá ân viaäa voastrá,
acum pentru un minut, càteva minute.
270 Prima Tragere a Lui era vindecarea bolnavilor. El a devenit
un om foarte popular. Fiecare Âl credea, aãa se párea. Este asta
adevárat? Cànd El a mers ânainte vindecànd bolnavii, fiecare L-
au vrut ân biserica lor.
271 Dar ântr-o zi El s-a ântors ân jur ãi a ânceput sá profeäeascá,
cáci El era Cuvàntul, ãi El era Profetul despre care a vorbit
Moise. Ãi cànd El a mers sá le spuná, ãi sá le spuná cum tráiau
ei, ãi lucrurile care ei le fáceau, El a devenit foarte nepopular.
Aceea a fost a Doua Tragere a Lui.
272 Má ântreb dacá aceasta s-a tipizat drept ânapoi din nou?
Doar gàndiäi-vá un minut. Ar putea fi? Prima, vindecànd, pe
fiecare. A Doua: “Oh, acesta ar putea fi Numai Isus. Acesta ar
putea fi Beelzebub, acesta ar putea fi un^” Acela este acelaãi
lucru pe care l-au fácut acolo. Vedeäi? Aceleaãi duhuri tráind ân
acelaãi fel de oameni, oameni condamnaäi care niciodatá nu pot
fi salvaäi, deoarece ei au fost condamnaäi mai ânainte; ei, ca
Iuda Iscarioteanul, náscut fiul pierzárii.

Voi ziceäi, “Iuda?” Sigur.
273 Amintiäi-vá, el era foarte religios, dar el nu a putut merge
tot drumul cu Mesajul. El putea lua parte din el, dar restul din
el nu-l putea suporta. Ei pot lua vindecári ãi lucruri ca acelea,
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dar cànd se ajunge ca Dumnezeu sá vorbeascá veveriäe ân
existenäá, atunci aceea este prea adànc pentru ei. “Nu poate fi!”
Acela era Iuda. Duhul lui poate trái chiar sus pàná la acel
punct. El nu poate sá meargá dupá acela. Vedeäi?

274 Ei putea sá-l ia pe Moise ân ordine cànd el a deschis Marea
Roãie, ãi aãa mai departe ca aceea. Dar cànd s-a ajuns jos sá
spuná, ei nu erau, tot restul lor nu au fost sá facá aceasta sau
aceea, sau cealaltá: “El se face pe sine un Dumnezeu, peste
noi.” Vedeäi, ei nu puteau sá meargá cu aceea, Core ãi aceia.
Astfel, ei trebuiau sá aibe o organizaäie, astfel Dumnezeu doar
i-a ânghiäit.

275 Slujba lui Isus, cànd El vindeca pe bolnavi, “El era minunat,
Profetul acela tànár din Galileea! Pái, El face pe orbi sá vadá.
El chiar a ânviat moräii. Noi avem trei cazuri din acestea. El de
fapt a ânviat moräii.”

276 Dar ântr-o zi El s-a ântors ân jur, El a zis, “Voi generaäie de
vipere. Voi faceäi partea din exterior a farfuriei curatá. Voi
apáreäi a fi sfinäi, dar ân interiorul vostru, voi nu sunteäi nimic
decàt o grámadá de ãerpi.” Oh, cànd profeäia aceea a mers
ânainte, condamnànd organizaäia aceea, atunci s-a schimbat. Ei
s-au ântors âmpotriva Lui. Asta-i adevárat. Ãi ân final, prin a-L
respinge, ei L-au rástignit.

277 Dar voi nu puteäi ucide Slujba. Ea tráieãte ânainte. Voi
puteäi pune mesagerul sá doarmá, dar voi nu puteäi pune
Mesajul. Aha. Corect. El a tráit ânainte. Ãi observaäi cànd
Tragerea a Treia a slujbei Lui a venit. Prima era vindecarea
bolnavilor.

278 A Doua era mustrarea organizaäiilor, ãi profeäia; ce au fácut
ei, ce erau ei, ãi ce urma sá viná. Ce este, ce este, va veni; ãi ce a
fost, ce este, ãi va veni. Aceea este ce a fácut El. Este asta
corect? [Adunarea zice, “Amin.”]

279 Dar a Treia Tragere a Lui a fost cànd El a predicat celor
pierduäi care nu au mai putut fi salvaäi. Ei au fost acolo jos
unde erau acei mari, ochi vopsiäi, “Ooh, ooh!” A predicat
sufletelor ân iad, care nu au acceptat mila, ci au fost separaäi
Etern de la Prezenäa lui Dumnezeu. Dar totuãi ele au trebuit sá
recunoascá aceasta, ce era El, deoarece Dumnezeu L-a fácut
acolo.

280 Má ântreb dacá slujba Lui se suie afará ân acelaãi fel ân
zilele din urmá, aãa cum a fost? “Aãa cum Tatál M-a trimis, aãa
vá trimit Eu. Lucrárile care Eu le fac le veäi face ãi voi.”

281 Pierduäi, niciodatá nu puteau fi salvaäi. Ei au respins mila.
Aceea a fost a Treia Tragere a Lui.

282 Acum existá vreo ântrebare? Prima Lui Tragere, El a
vindecat pe bolnavi. Este asta adevárat? [Adunarea zice,
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“Amin.”_Ed.] A Doua Slujbá a Lui, El a profeäit. A Treia
Slujbá a Lui era predicarea la cei Etern pierduäi. Cei trei munäi,
aãa mai departe; cei pierduäi, Etern!
283 Slujba lui Noe, toate slujbele, au fácut la fel. Noe a predicat.
Aceea-i exact corect. El a mers ân corabie. Ãi cànd el a mers ân
corabie, acolo au fost ãapte zile ân care nu s-a ântàmplat nimic.
Márturia lui a predicat la cei condamnaäi.
284 Sodoma ãi Gomora! Isus s-a referit la ele amàndouá ca
venind. “Ânainte de venirea Fiului omului, aãa va fi ca zilele lui
Noe, aãa va fi cum a fost ân zilele Sodomei.” El s-a referit la
Noe.
285 Noe avea Trei Trageri, ãi a lui a Treia a fost cátre cei
pierduäi dupá ce uãa s-a âncuiat. Cáci, Dumnezeu a lásat-o sá
stea chiar acolo, unde nimeni nu putea intra sau ieãi. Ei erau
ânáuntru. Cáci, (ca pe al ãaptelea munte) cel mai ânalt munte,
acolo este unde El a aãezat arca, munte. Vedeäi? Asta-i corect?
286 Ân zilele Sodomei, Prima Tragere a fost neprihánitul Lot. Ãi
Biblia a zis, “Pácatele Sodomei i-au chinuit sufletul lui zilnic,”
cum s-au comportat ãi au fácut femeile acelea.
287 Vá amintiäi, “Aãa cum a fost ân zilele lui Noe.” Ce fáceau ei?
“Màncau, beau, se ânsurau, se máritau.” Femeile, vedeäi,
femeile. Ce era ân zilele_Sodomei? Femeile.
288 Ãi Primul mesaj a fost Lot. Ei au ràs de el la dispreäuire.
289 Apoi ei au trimis aläi mesageri, doi dintre ei, ãi ei au mers jos.
Aceea a fost a Doua Lui Tragere pentru Lot^pentru Sodoma.
290 Dar priviäi la Acela care a mers ultimul, acolo era mai
multá ãi mai multá milá. A fost peste tot atunci, peste tot la
timpul acela. Acel Mesager al treilea care a mers acolo jos, a
Treia Tragere, ce era El? Ce fel de slujbá a avut El? El a stat cu
cei aleãi, ãi le-a spus ce avea loc ân spatele Lui. Asta-i adevárat?
Dar cànd El a páãit jos ân Babilon, sau ân Sodoma, El a vrut sá
afle^
291 Chiar Abraham, plàngea, “Dacá eu aã putea gási cincizeci
de neprihániäi?” Ân jos pàná la “zece neprihániäi?”

Dumnezeu a zis, “Da, gáseãte zece neprihániäi.”
292 Dá-mi voie sá-äi spun ceva, sorá, doar un minut. Tu ai putea
fi de modá veche, dar tu ai ceva ce aceste regine de sex nu au.
Tu ai ceva ce ea niciodatá nu poate avea. Corect. Tu ai putea fi
de modá veche ân âmbrácámintea ta, âmbrácatá ca o doamná. Ei
ar putea spune, “Priveãte la acea veche holy roller.” Nu te
ângrijora. Ea are ceva ce acea micá reginá de sex veche, care
face ca toatá lumea sá se uite la ea acolo afará, nu are. Ea
niciodatá nu o poate avea. Ea este pierdutá, Etern. Ea este
condamnatá. Vedeäi? Ea niciodatá^Tu ai moral; tu ai virtute.
Ea nu are nimic. Ea are o momealá care prinde sufletele
pierdute ân iad. Cei orbi merg ân ea. Acum, tu ai ceva.
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293 Tu ãtii, tu ai putea sá nu fii nici mácar ântr-o carte a
bisericii, dar ar putea fi viaäa ta neprihánitá care äine mània lui
Dumnezeu de la lume astázi. Lumea nu o va crede. Tu femeie
care eãti numitá holy-roller, tu om márunt care cu greu cunoãti
ceva, dar tu strigi cátre Dumnezeu, zi ãi noapte, pentru pácatele
äárii, tu ai putea fi acela care äine departe mània. “Dacá Eu pot
gási zece, Eu o voi cruäa. Dacá Eu pot gási zece!” “Cum a fost ân
zilele Sodomei, aãa va fi aceasta.” Vedeäi ce vreau sá spun?
294 Nu, “Dacá Eu pot gási zece Metodiãti, dacá Eu pot gási zece
Baptiãti, dacá Eu pot gási zece Penticostali, dacá Eu pot gási
zece sportivi, dacá Eu pot gási zece senatori, dacá Eu pot gási
zece predicatori.”
295 Ci, “Dacá Eu pot gási zece neprihániäi!” Existá Unul
neprihánit, acela-i Cristos. Cristos tráind ânáuntru, Unul ân
cei_cei zece, vedeäi, “Eu o voi cruäa.”
296 Dar acel ultim mesager a predicat la cei condamnaäi. Voi
ziceäi^El a mers acolo jos. Scriptura nu spune ce s-a
ântàmplat, dar focul a cázut ân dimineaäa urmátoare, asta-i
adevárat, dupá ce El a efectuat semnele acelea, imediat dupá ce
El a efectuat slujba Lui de profeäie. “De ce a ràs Sara?”

Ea a zis, “Eu nu am ràs.”
A zis, “Da, ai ràs.” Vedeäi?

297 Acum, imediat dupá aceea, El a intrat ân Babilon, sau a
mers jos ân Sodoma. El nu i-a gásit, astfel focul a cázut. El l-a
gásit pe Lot ãi cele douá fiice ale lui, a zis, “Ieãi afará de aici
chiar acum.” Vedeäi? Acesta a ieãit. El a mers acolo jos.
Amintiäi-vá, El era pe drumul Lui ân jos. El a trimis mesageri
ânaintea Lui, dar El Ânsuãi a mers jos, corect, sá afle dacá tot
acest lucru era aãa. Ãi El a gásit-o pliná de ce? Femei cu feäe
vopsite. Mesajul cátre cei condamnaäi. Ce fáceau ei? Au ràs de
el.
298 Ce fac ei astázi? Acelaãi lucru. “Eu aparäin la Adunarieni.
Eu aparäin la Unitarieni. Eu sunt_eu sunt^eu am dansat ân
Duhul. Slavá lui Dumnezeu, eu vorbesc ân^” Ân ordine, mergi
ânainte. “Eu âmi voi táia párul dacá vreau. Eu voi face aceasta.
Eu voi_eu doar voi zice aceasta. Eu nu trebuie sá fiu botezat ân
Numele lui Isus. Eu_eu nu-mi pasá ce a spus. Pavel este un
uràtor bátràn al femeilor, oricum. Aceea este o^” Ân ordine,
mergi ânainte.
299 Ântr-una din aceste zile, dacá nu ai fácut-o deja, tu vei trece
linia aceea. Tu niciodatá nu vei mai dori sá faci ceea ce este
drept. Aäi auzit ce am zis? Este o chestiune de^Frate, sorá, âäi
dai seama ce a fost spus? Tu vei traversa linia aceea, ãi tu
niciodatá nu vei vrea sá o mai faci. Tu âncá vei auzi Evanghelia,
sigur, dar tu niciodatá nu O vei accepta. Tu nu O poäi accepta.
Dar Evanghelia va fi predicatá la cei condamnaäi, acei care
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sunt pierduäi Etern, care nu pot fi salvaäi, niciodatá. Voi sunteäi
deja ân acel loc, ãi nu o ãtiäi. Voi credeäi cá tráiäi ân pláceri, ãi
moräi ân timp ce tráiäi.
300 Oh, ascultaäi. Toäi acei care au respins Mesajul din ceasul
acesta, ânainte de condamnare, Evanghelia a fost predicatá la
cei condamnaäi, mai ântài, ânainte ca ei sá meargá; fárá milá.
Noe, ânchis, a fost o márturie. Dumnezeu a ânchis uãa, dupá a
Treia Tragere a lui. Dupá a Treia Tragere la Sodoma, uãile au
fost ânchise. Acolo nu a mai fost milá. Cei zece nu au putut
fi gásiäi. Ãi cei pierduäi au avut Evanghelia predicatá, care nu
au putut fi salvaäi, deoarece a fost doar^A fost ân felul acela
ân fiecare epocá, fiecare epocá respinge Mesajul ânainte de
judecatá.
301 Au fácut-o ei din nou? Este acea apariäie ân Stàlpul de Foc
aici jos pe ràu? Este acea apariäie ânainte ân Mesajul táierii ân
femei, ãi aruncànd locurile unde ar trebui sá fie, ãi mustrànd
lucrátorii aceia care âãi iau locul cu denominaäiunile ân loc sá
stea pe Cuvànt? Cànd, Dumnezeu cu desávàrãire a adeverit cá
este El, ãi nu ceva lucru ca un om neãtiutor neânváäat. Acesta-i
Dumnezeu! Ãi am ajuns noi acum la punctul ân care a Treia
Tragere se va ântoarce din nou la cei pierduäi, Etern?
302 Era aceea ce acea viziune mi s-a dat, fiind ca un báieäel mic
acolo afará? Ãi eu am mers spre Vest, ãi acolo este Crucea de aur
a Evangheliei strálucind ân jos, care a declarat semnul din Cer,
chiar exact. Amintiäi-vá, Crucea a fost ântr-un panoramic, ca
o_ca o piramidá, de asemeni, ziditá. Vedeäi? Poate sá fie cá este
partea capului unde este sfàrãitá, ãi a ânceput de aici ãi a venit
sus la cápetenie?
303 Ca piramida, a venit sus prin Luther, Wesley, Penticostali,
iar apoi capul de vàrf al pietrei. Poate fi aceea? Dacá aceea este,
unde suntem noi? [Fratele Branham bate de ãapte ori pe
amvon_Ed.] Ea, aceasta ar putea. Eu sper cá nu este, dar
trebuie sá fie. [Fratele Branham bate de trei ori pe amvon.] Ea
urmeazá sá fie. Doar amintiäi-vá, acele slujbe trebuie sá, ele
ântotdeauna se potrivesc ântocmai la fel, cu cealaltá. Ea trebuie
sá viná. Ãi Dumnezeu nu se schimbá. Gàndiäi-vá la aceasta!
304 Muãcaäi-vá conãtiinäa cu dinäii voãtri spirituali, ãi aflaäi
unde suntem. Ce dacá aceasta este, ãi voi âncá sunteäi ân felul
cum sunteäi? Atunci voi aäi putea tot aãa de bine sá umblaäi^
Voi sunteäi terminaäi, cei ce sunt afará. Dupá ce Cartea a fost
luatá de Miel, Pecetea a Ãasea este descoperitá ãi toate Peceäile,
s-a terminat. Aceasta ar putea fi. Eu sper cá nu este. Ar putea sá
fie. Ân ordine.

Acum, este asta de ce aceastá a Treia Tragere a zábovit aãa
de mult?
305 Voi observaäi, Prima Tragere ãi a Doua Tragere a mers de la
una la cealaltá. Eu am prezis, vá amintiäi, cànd am ânceput
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prima datá, despre Prima. Ãi am zis, “Va veni un timp cá
Aceasta va cunoaãte chiar secretele inimii.” Vá amintiäi? Càäi?
Pái, toäi vá amintiäi aceea, de prin adunárile mele. Ãi ântr-o
seará eu doar am páãit ân Regina, acolo sus, ãi am mers pe
platformá; iar Fratele Baxter era acolo, càteva mii de oameni.
Ãi un om a páãit sus pe platformá, [Fratele Branham pocneãte
odatá din degete_Ed.] ãi acolo a fost. Ãi de atunci a fost la fel.
306 Dar au trecut ani [Fratele Branham bate de càteva ori pe
amvon_Ed.] de cànd am venit de pe càmp, patru, cam cinci ani
de cànd am venit afará. Ce este aceasta? Ce a fácut aceasta? A
fost asta cum cá aceea a fost ca la ânceput, ân Geneza,
“Ândelunga rábdare a lui Dumnezeu”?
307 Amintiäi-vá, cànd El a fácut lumea, a ãaptea zi El nu a fácut
nimic. El s-a odihnit. Vedeäi? Dumnezeu era ândelung rábdátor
ân acel al ãaselea an, ne voind ca vreunul sá piará, ci toäi sá
poatá veni sá se pocáiascá. Dumnezeu era ândelung rábdátor.
308 Din nou, de asemeni, ân Geneza 15:16, dacá vreäi s-o notaäi,
16, 15. El i-a spus lui Abraham, “Acolo ân acea äará a Amoriäilor,
nelegiuirea lor,” ei erau Neamuri acum. “Eu nu te pot duce
acolo chiar acum, pentru cá nelegiuirea Amoriäilor, Neamurile,
nu este umplutá âncá. Dar Eu âi voi judeca. [Fratele Branham
bate de càteva ori pe amvon_Ed.] Eu voi veni ân a patra
generaäie, ãi apoi Eu voi judeca naäiunea aceea cu un toiag de
fier.” Este adevárat?
309 A durat aãa de mult, cá ândelunga rábdare a lui Dumnezeu,
slujba ân mod constant, prin benzi ãi toate celelalte, a cutreierat
toatá lumea, sá vadá dacá mai existá âncá unul? Dar poate acel
ultimul a intrat chiar recent. A fost fárádelegea care a fost_a
fost aãa de mult? Dacá Isus este acelaãi, ceea ce El este, Evrei
13:8, Mesajul Lui trebuie sá fie acelaãi. (Se pregáteãte sá se
âncheie.) Acäiunile Lui trebuie sá fie la fel.
310 Dacá Prima ãi a Doua Tragere este fárá ântrebare! Existá
vreo ântrebare ân mintea voastrá despre Prima ãi a Doua
Tragere? S-a âmplinit ântocmai cum a zis El? [Adunarea,
“Amin.”] Atunci de ce vá ântrebaäi de a Treia? Vedeäi? De ce v-
aäi ândoi de Ea? Primele douá au fost identificate de Scripturá.
Eu v-am dovedit ân aceastá dimineaäá cá a Treia este
identificatá de Scripturá, de asemeni.
311 Priviäi asupra lumii, vedeäi unde este ea. Priviäi cum au
respins ei Adevárul, ãi cum a fost identificat corespunzátor,
partea profeäiei. Acum unde suntem noi? O Dumnezeule, fii
milostiv! Aceea âmi face inima sá sàngereze ân interior. Cum
este cu aceasta? Unde suntem noi?
312 Amintiäi-vá, aceste ãapte piscuri de acolo, ele ar putea sá vá
spuná. Aceea este^Nu mai existá nici un alt pisc dincolo de
acela. El este pe Despáräitura Continentalá. El merge drept ân
deãert, de acolo ânainte. Eternitatea se aãeazá ânáuntru. Ãapte
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piscuri, chiar pe Despáräitura Continentalá. Acela este chiar
ântre bine ãi ráu. Ãi la capátul aceluia, Tragerea a Treia a fost
ultima Tragere a ràndului. Este adevárat? Vedeäi? Ân ordine.

313 Noe a mers ânáuntru, apoi dupá ãapte zile, nimic nu s-a
ântàmplat, vedeäi. Ân ãapte zile a venit judecata. Dacá mácar^
Ascultaäi acum, ân âncheiere. Dacá mácar, ân timpul lui Noe, ei
ar fi cunoscut semnul acela! Dacá ei mácar l-ar fi cunoscut!
Acum eu voi âncheia. Dacá ei mácar ar fi cunoscut semnul
acela, lumea ân ziua aceea! Cá, Dumnezeu a dovedit aici, prin
citirea Scripturii, cu un timp ân urmá, El i-a distrus pe oamenii
aceia.

314 Nu fárá milá; mila le-a fost trimisá printr-un profet. Ei nu
au vrut sá-l creadá. Dumnezeu este milostiv, dar, El a trimis
mila dar ei nu au primit-o. El ântotdeauna trimite mila, mai
ântài.

315 Ce dacá ei ar fi cunoscut cá semnul acela era semnul
timpului sfàrãitului? Ãi cànd ei au vázut, deodatá, salvarea s-a
oprit ãi nimeni^Vedeäi? Doar, primul lucru ce ãtiäi, uãa a fost
ânchisá. Dacá ei^Acolo a fost numai o persoaná care a
cunoscut semnul acela, acela era Noe ãi grupul lui. Acela a fost
singurul care a cunoscut. Cànd uãa aceea s-a ânchis âmpreuná,
Noe a ãtiut-o. Noe ãtia cá acela era sfàrãitul. El a ãtiut-o. Asta-i
adevárat. Dacá voi mácar aäi cunoaãte semnul!

316 Oh, dacá ei mácar ar fi cunoscut semnul acela, cànd ei au
vázut pe Acesta venind acolo, care a fost acolo cu Abraham!

317 Dacá ei mácar ar fi ãtiut cá acel Billy Graham modern din
ziua aceea, a mers acolo jos, el ãi un Oral Roberts, ãi a predicat
mesajul acela la oamenii aceia orbiäi! Dacá ei mácar ar fi
cunoscut, acei neprihániäi vechi Metodiãti ãi Baptiãti de acolo
ân urmá cá au fost un semn pentru cei din ziua aceea, Lot, cànd
pácatele le chinuiau tocmai sufletul lor. Apoi ân ce s-au ântors
Metodiãtii ãi Baptiãtii? Cum a fácut Lot, acelaãi lucru. Dar cei
neprihániäi, afará de acolo, au ieãit. Sigur.

318 Ce dacá ar fi fost cànd Billy Graham a mers jos, mergànd
sus pentru o decizie, mestecànd gumá de mestecat, âmboldindu-
se unul pe altul, ãi ràzànd, cu párul táiat, sunt feäele vopsite, ãi
nici mácar sá nu facá o micá miãcare despre aceasta. Vine
ânapoi ziua urmátoare, ãi Billy a zis, “Eu am treizeci de mii; vin
ânapoi ântr-un an, ãi eu nu am nici mácar treizeci.”

319 “Oh, eu am fácut o hotáràre. Eu_eu_eu nu voi merge ân
iad; eu merg ân Cer,” bálácindu-se drept ânainte ân pácat. Dacá
ei mácar ar fi^

320 Ãi apoi Evanghelia fiind predicatá ân Putere, ãi semne ãi
minuni, cu Stàlpul de Foc peste aceasta, ãi totul petrecàndu-se
ântocmai exact, ãi prezis ãi aãezat afará. Dacá ei ar^Ei au zis,
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“O grámadá de holy rollers. Aceasta este telepatie mintalá. Un
fel de duh de vrájitorie. Un drac, asta-i tot ce este Aceasta. Sá
nu O credeäi. Aceasta nu este ân organizaäia noastrá. Noi nu
avem nimic de-a face cu Aceea.” Dacá ei mácar ar fi cunoscut
semnul! Dacá ei ar fi cunoscut mácar!

321 Isus a zis, a zis, “Dacá ai fi cunoscut mácar ziua ta,
Ierusalime. Dacá ai fi putut mácar sá recunoãti! Dar,” a zis,
“acum tu ai rámas párásit.” Vedeäi? “Dacá tu ai ãti numai. O
Ierusalime, Ierusalime, de càte ori am vrut Eu sá vá ocrotesc,
aãa cum gáina âãi ocroteãte puii, de judecáäile care tocmai
urmeazá sá viná! Dar tu nu äi-ai cunoscut ziua.” “Tu care ai
omoràt cu pietre pe profeäi, ãi ai ucis pe cei neprihániäi, dacá
mácar äi-ai fi cunoscut ziua! Dacá ai fi cunoscut mácar, ãi ai fi
fost treaz asupra Scripturii tale, ãi ai fi ãtiut cá venirea Mea era
un semn al sfàrãitului táu. Acum tu eãti orb. Acum ai fost
mustrat. Timpul táu s-a terminat.” Ãi a fost. Asta-i adevárat.
“Dacá ai fi cunoscut mácar timpul!”

322 Priviäi, cànd Isus a fácut declaraäia aceea, lumea a mers
drept ânainte. Vedeäi? Lumea a mers drept ânainte, normal. De
ce? Cáci ei nu ãi-au cunoscut ceasul.

323 Lumea a mers drept ânainte, cànd Noe a mers ân corabie.
Lumea a mers drept ânainte. Batjocoritorii, ân ziua aceea, ei
âncá aveau petreceri de sex. Ei âncá màncau, beau, se
cásátoreau, fáceau lucrurile care ei le fac astázi. Chiar exact
normal. “Ha-ha! Acel bátràn holy roller a ânchis uãa. Acum, aäi
auzit vreodatá de un astfel de lucru? Ha-ha! Ãtiäi ce zice el? Noi
toäi vom fi ‘ânecaäi.’ Fárá sens! Unde este apa?”

324 Batjocoritori, ân zilele lui Noe. “Tot aãa va fi la venirea
Fiului omului.” Ân ordine. Noe a cunoscut semnul. Acelaãi lucru
ân zilele lui Lot. Aceleaãi lucruri ân zilele lui Isus. Aãa este
astázi. Ei batjocoresc ultima lor datá^?^

325 La fel la Sodoma, ei nu au ãtiut. Cànd Mesagerul státea
acolo, Mesajul de la Dumnezeu, ei numai au ràs la ei ãi au
âncercat sá-i perverteascá la actele lor proprii. Este aceea
corect? “Veniäi ânáuntru ãi uniäi-vá cu noi. Fiäi unul din noi.”
Este adevárat? “Vino ãi uneãte-te cu noi, fii unul dintre noi. Tu
vei fi unul dintre báieäi. Vino, uneãte-te cu noi.” Vedeäi? Ei nu
ãi-au cunoscut semnul.

326 Ei nu au ãtiut cá atunci cànd Mesajul acela mergea ânainte,
cá tocmai^Ei nu l-au putut vedea, cáci focul ãi mània
judecáäii, ca Dumnezeu, flácári de foc ãi pucioasá se aprindeau
ân ceruri. Ei nu au putut s-o vadá. Mesagerii au putut. Aha. Lot
a ãtiut-o, de asemeni. El ãtia cá era acolo. Desigur.

327 La fel cum este astázi, tocmai acelaãi lucru. Mània se
aprinde, bombele atomice atàrná, totul este la sfàrãit. Este la fel
acum.
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328 Priviäi, oameni, ascultaäi. Aäi ãtiut^Voi ziceäi, “Frate
Branham, oh, cum este cu toatá aceasta?” Ãtiäi, oamenii pot
merge drept ânainte predicànd Evanghelia aãa cum au fácut
ântotdeauna, ceea ce ei numesc Evanghelia, ar putea sá fie
terminatá. Ei au fácut-o ân zilele lui Noe. Ei au fácut-o ân
zilele lui Lot. Ei au fácut-o ân zilele lui Isus. Este adevárat?
329 Chiar Iudeii, dupá ce Isus le-a spus cá mània^“Voi sunteäi
gata. Voi sunteäi terminaäi. Acolo nu mai este. Voi sunteäi
terminaäi.”
330 “Oh,” el a zis, “acel holy-roller. Din ce ãcoalá a venit El?
De unde a venit El, acela?”
331 Amintiäi-vá, El a fost gata atunci pentru a Treia Tragere a
Lui. Aha. Asta-i adevárat. El a zis, “De càte ori Am vrut sá vá
ocrotesc!”
332 Lot ãi-a fácut ultima lui chemare^sau, eu vreau sá spun,
ângerul a fácut, mesagerul, oricare a fost el. Dumnezeu
reprezentat pentru aceastá zi, Dumnezeu reprezentat ân trup
uman, a fácut ultimul semn, a ânfáptuit ultima datorie. Totul s-
a sfàrãit atunci.
333 Noe ãi-a predicat ultima lui predicá; uãa s-a ânchis ân urma
lui. Aceea a fost totul. Ei au ràs de el, ãi ãi-au bátut joc.
334 Gàndiäi-vá, oamenii pot merge drept ânainte predicànd!
Consiliul Ecumenic poate sá se uneascá cu biserica Catolicá,
ântocmai cum au promis sá facá. Toate organizaäiile pot veni
ânainte, dar semnul fiarei este deja acolo. Ei âl iau, ân aceea.
Vedeäi? Ãi ei spun, “Oh, aleluia, binecuvàntat fie Dumnezeu,
atàt de muläi au fost salvaäi seara trecutá.” Au fost? “Ei au
dansat ân Duhul. Ei au vorbit ân limbi.” Aceea nu ânseamná
nimic. Vedeäi? “Oh, ei sunt smeriäi ãi blànzi ãi umiliäi. Da,
domnule. Ei au roada Duhului.” Acela nu-i semnul. Nici un pic.
335 Lásaäi-má sá vá dau roada Duhului, ântre Isus ãi Fariseii,
vedeäi care din ei avea roada Duhului. Ce dacá m-aã ridica, aãa
cum am ânceput sá spun cu un timp ân urmá, âmpotriva lui
Cristos acum pentru un minut? Dumnezeu sá má ierte chiar
pentru cá o spun, vedeäi, ci doar sá vá arát ceva.
336 Ce dacá eu am venit la voi ãi sá spun, “Pái, voi adunarea,
cine este prietenul vostru? Cine aratá roada Duhului? Bunul
vostru preot bátràn. Cine vine la spital la voi cànd sunteäi
bolnavi? Bunul vostru preot bátràn. Asta-i adevárat. Cine este
acela care vá âmprumutá ântotdeauna cu ceva bani cànd ajungi
la stràmtoare, ântr-un loc restràns? Voi membri ai adunárii lui,
nu mergeäi voi la bunul vostru preot bátràn ãi el vá âmprumutá
bani? Vedeäi? Cine este acela care-i ântotdeauna iubitor ãi bun,
ãi aratá roada Duhului? Bunul vostru preot bátràn.
337 “Cine este acela care a studiat de ani ãi ani, ân sinagogi aici
jos, de unde a venit strá-strá-strá-strá-strá-strá-strábunicul lui,
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pàná jos de tot? Cine este cel ce a studiat ãi are^a lucrat greu
ãi a primit diplome de doctor ãi PhD-uri ãi LLD-uri, sá
cunoascá acest Cuvànt, ãi stá aici ãi vi-l dá ân fiecare duminicá
dimineaäa ân adunarea lui? Bunul vostru preot bátràn.
338 “Cine este acest renegat, numit, ‘Isus’? Din ce ãcoalá a venit
El? Unde este carnetul lui de pártáãie? La ce organizaäie
aparäine El?
339 “Ce face el cànd voi toäi aveäi o ceartá familiará? Cine vine
la voi? Bunul vostru preot bátràn, sá âncerce sá^Ãi voi aveäi o
ceartá âmpotriva acestui vecin de aici, ãi bunul vostru preot
bátràn vine ãi vá âmpacá. A zis, ‘Voi toäi sunteäi copii ai lui
Dumnezeu. Voi nu ar trebui sá faceäi aceea.’ Aceea este ce el^
340 “Ce face acest Isus din Nazaret? Sfàãie lucrul acela. Ce face
El? Ceartá organizaäia voastrá. Ce face El? L-a numit pe
bátrànul vostru preot un ‘conducátor orb al orbilor.’ El l-a
numit un ‘ãarpe ân iarbá.’ El a luat jertfa pe care a poruncit-o
Dumnezeu, ãi a rásturnat mesele, ãi a aruncat banii afará, ãi i-a
privit cu mànie. L-aäi vázut càndva pe preotul vostru arátànd
ân felul acela?” Acum unde este roada Duhului? Aha. Aha.
341 Nu prin vorbire ân limbi. Nu prin a dansa ân Duhul. Nu prin
a adera la bisericá. Nu prin roada Duhului; Ãtiinäa Creãtiná
poate sá vá ântreacá pe oricare din voi la aceea, vedeäi, ãi negànd
chiar cá Isus Cristos era Divin. Nu aceea.
342 Ci acesta-i Cuvàntul, viu! Acolo este. Dacá ei mácar ar fi
privit, El era Mesia. El era Cuvàntul viu, manifestat.
343 Ãi un om care are Duhul lui Dumnezeu ân el, sau o femeie,
tráieãte Cuvàntul acela, tráieãte chiar ân ei. Aceea este bátaia
inimii, cei predestinaäi, cáci Cuvàntul Domnului vine la ei, ãi ei
sunt Cuvàntul pentru oameni. “Epistole scrise citite de toäi
oamenii.” Este adevárat? Ar putea a Treia Tragere sá fie ân
desfáãurare?
344 Oamenii benzilor, aceia sunteäi voi care ascultaäi la aceastá
bandá, aã dori ca voi sá puteäi privi la aceastá adunare la acest
timp. Aha. Eu sper cá voi simäiäi ân acelaãi fel.
345 Ce dacá aceasta este? Priviäi la Scripturile ângrámádite aici.
Poate sá fie? Este Tragerea a Treia sá se predice la cei
condamnaäi Etern care au respins Mesajul salvárii?
346 “Ei bine,” voi ziceäi, “biserica se duce^” Da, ei vor. Ei vor
merge drept ânainte, ântocmai la fel.
347 Dar, amintiäi-vá, tot acest timp, Noe era ân corabie. Mireasa
este pecetluitá ânáuntru cu Cristos, ultimul membru a fost
ráscumpárat. Pecetea a Ãasea s-a produs. Pecetea a Ãaptea
âl aduce pe El ânapoi pe pámànt. Mielul a venit ãi a luat
Cartea din màna dreaptá a Lui, ãi a stat jos ãi a pretins ceea
ce-i aparäinea Lui, ce El a ráscumpárat. Asta-i adevárat?
Ântotdeauna a fost acea a Treia Tragere.
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348 Trei este perfecäiune. Slujba a venit la perfecäiunea ei cànd
ea l-a reprodus pe Cristos din nou ân natural, printre fiinäe
umane, aãa cum a fost prezis, “Aãa cum a fost ân zilele lui Lot.”
349 Oh, gàndiäi-vá, oamenii ar putea merge drept ânainte
predicànd, gàndind cá ei devin salvaäi, crezànd cá ei fac bine,
crezànd cá organizaäiile lor cresc, sigur, ãi nici mácar o razá de
speranäá. Ãi dacá viziunea aceea a fost aãa, ãi a fost aãa de tare
âmpotriva femeilor, noi am ajuns la ceasul acela. Uãa este
ânchisá, s-a dus, deja Cartea este ân màna Lui. Gàndiäi-vá la
aceasta.
350 Lásaäi-má sá vá spun aceasta doar ânainte de a âncheia
acum. Eu ânchei. A fost spus, despre Irlanda, ânfruntànd apele.
Acolo era o mare stàncá care merge ân jos de-a lungul malului,
ãi sus pe acest mare deal. Ãi acolo mergea un om, plimbàndu-se
pe acolo ântr-o zi, doar_doar la timpul cànd aceste fluxuri
urmau sá viná ânáuntru. Ãi acolo era un om nobil care locuia pe
deal, care cunoãtea aceste fluxuri. El cunoãtea timpul zilei cànd
fluxurile trebuiau sá viná. El ãtia ân ce timp se punea ânáuntru
fluxul. Acestui ins nu-i pása ân ce timp. El era unul din aceãti
ãtie tot. El avea propria lui idee. El era un om atletic, deãtept,
ins inteligent, dar el doar nu ãtia timpul fluxului. El nu
cunoãtea äara. El nu cunoãtea timpul cànd semnul era corect,
cànd luna ãi-a lásat spatele ei de la pámànt.
351 Ãi cànd Dumnezeu doar âãi desprinde Duhul Lui de pe
pámànt, frate, el este dus, totul s-a terminat.
352 Luna aceea se va miãca vreodatá din locul ei, apele ar
acoperi pámàntul aãa cum a fost cànd Dumnezeu l-a ânceput, ân
Geneza 1. Dar luna a stat acolo, ãi cànd ea doar âãi ântoarce
chiar capul, fluxurile âncep sá curgá ânáuntru.
353 Acest bátràn ânäelept care tráia acolo ân prezenäa ei, ãtia ce
timp era acela. Acest ins nu ãtia. El niciodatá nu l-a studiat. Lui
nu i-a pásat de aceasta. Iar acest bátràn ânäelept a alergat afará,
ãi a zis, “Omul meu bun, sá nu ândrázneãti sá mergi mai departe.
Ântoarce-te ânapoi, repede. Acolo este un zid. Tu nu poäi sá te
urci pe zid. Tu vei pieri. Cei^Acestea sunt semnele ce aratá,
timpul. Fluxul va izbucni ânáuntru deodatá, ãi tu nu te poäi
ântoarce. Sá nu mergi mai departe.”
354 Ãi omul s-a ântors ân jur, ãi a ràs de el, zicea, “Du-te vezi-äi
de treabá. Eu ãtiu ce pot face ãi ce nu pot.” Ãi valurile l-au
apucat. Vedeäi?
355 Ar putea fi mai tàrziu decàt ne gàndim. Vedeäi? Aceasta vá
va prinde. Nu mergeäi mai departe. Sá nu o faceäi, oameni.
Dacá ântotdeauna aäi crezut ân mine ca fiind slujitorul lui
Dumnezeu, luaäi cuvàntul meu ân aceastá dimineaäá, dacá aäi
fácut-o càndva. S-ar putea sá fie deja prea tàrziu. Aãa de multá
Scripturá o aratá ân felul acela. Acum, amintiäi-vá, eu nu spun
cá aceasta este. Eu nu ãtiu. Dar priviäi doar.
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356 Ãi eu am scurtat vreo zece pagini aici, care mi-a fost teamá
sá vi le spun. Vedeäi? Vedeäi? D-na Woods este o márturie
despre aceea, ãi Dl. Woods. Cànd am mers jos ân aceastá
dimineaäá sá-i vád, am zis, “Eu_eu nu le pot spune asta, nu pot
merge aãa departe. Eu voi pune doar atàta Scripturá, ãi o las cu
ei, pentru cá va fi ânregistrat.” Aceasta va merge.

357 Ãi oamenii vor ràde de acest Mesaj. Este ân ordine, aceasta
va fi trecutá de ântoarcerea ânapoi, ântr-una din aceste zile.
Mergi ânainte, doar fii un membru al bisericii. Taie-äi
párul, scurt, vopseãte-äi faäa. Mergi ânainte, ãi ia “Tatá, Fiu, ãi
Duh Sfànt,” dacá tu vrei, care, âl face trei Dumnezei ãi fii
un págàn. Mergi ânainte, äine-te de organizaäia ta. Fá aãa, dacá
tu vrei.

358 Zici, “Am dansat ân Duhul, am vorbit ân limbi; eu Âl am.”

359 Eu am vázut draci fácànd acelaãi lucru. Am vázut vrájitori
vorbind ân limbi ãi sá le tálmáceascá; ãi scrie ân limbi
necunoscute, tálmácindu-le; care au báut sànge dintr-un craniu
uman, ãi chema pe diavolul, a dansat ân duhul.

360 Mahomedanii danseazá ân duhul, ân felul acela, pàná cànd
ei iau äepuãe ãi le trec sub degetele lor; ãi iau o suliäá ãi o trec
sus prin faäa lor, ân felul acela, ãi o trag afará, ãi nici o picáturá
de sànge nu ieãea de acolo.

361 Indienii vor umbla prin foc, desculäi, trei picioare
adàncime; ãi patru-, trei- sau patru-picioare traversal; suflá,
agitá cárbunii pàná cànd ei sunt albi de fierbinäi; ãi nu au nici o
pàrliturá pe picioarele lor, ãi neagá cá existá un astfel de lucru
ca Isus Cristos.

362 Nu, nu, prietene. Este Cuvàntul care o spune. Oamenii ãi
Cuvàntul trebuie sá fie una. Ânäelegeäi? Isus ãi Cuvàntul a fost
acelaãi; El era Cuvàntul. Ãi cànd Isus tráieãte ân fiinäa umaná,
aceea âl face pe el ãi Cuvàntul acelaãi. Sá nu^Viaäa ta spune
ce eãti tu.

363 Acum doar priveãte la tine ânsuäi ân oglinda lui Dumnezeu,
zicànd, “Cum arát eu ân aceastá dimineaäá?” Ân timp ce ne
rugám.

364 [Un frate vorbeãte ântr-o altá limbá. Un alt frate dá o
tálmácire,_Ed.]

Rátácind departe de Dumnezeu,
Acum eu vin acasá;

Rugaäi-vá, dacá v-aäi rugat vreodatá!

Deschide larg braäele Tale de iubire,
Doamne, eu vin acasá.
Vin^
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365 Ân timp ce continuaäi sá càntaäi, aã vrea sá vá ântreb ceva.
Existá vreo patá ân inima voastrá care se pare sá fie ânnegritá
de pácat? Dacá este, acum este timpul sá scápaäi de ea, chiar
acum, dacá mai existá milá rámasá.

366 Aceasta, eu sper, cá nu este aãa. Eu sper cá ea nu este acolo.
Dar nu se pare cá aceasta ar putea fi? Ascultaäi ce a zis Duhul
Sfànt ân mijlocul oamenilor, dupá ce am terminat, “Acesta este
un Glas cátre voi.”

367 Ãi dacá acolo este, dacá aveäi ceva ântuneric ân viaäa
voastrá, nu aäi veni voi chiar aici ân jurul altarului acum, ân
timp ce continuám sá càntám. Chiar acum, dacá existá vreo
istovire, dacá existá vreo patá, sá nu o mai amànaäi.

368 Sperànd ãi nádájduind cá aceasta nu este aãa; dar aceasta
va fi, ântr-una din aceste zile, ãi aceasta ar putea fi astázi.

Acum, Doamne, eu vin^

369 Cu rásuflarea nárilor voastre chiar ân jurul vostru! Dacá
oamenii de pe benzi ar putea numai sá vadá ce se petrece aici
acum; doar se âmbulzesc unul peste altul, plàngànd, venind de
peste tot.

370 Ar putea viziunea aceea, cànd am fost un báieäel, este acesta
ceasul? Este acesta timpul cànd acei cu arátare epuizatá,
mohoràäi; iadul fiind creat chiar aici pe pámànt?

371 Altarele ãi intervalele, ãi totul, sunt pline acum. Dacá nu
puteäi ajunge ân jurul unui altar sau intervale, oriunde printre
aceste sute de aici; doar ridicaäi-vá sus, dacá voi ziceäi, “Eu
vreau sá má ridic ãi sá má rog, doar ca oamenii sá poatá ãti,”
sau sá ângenuncheze, orice vreäi voi. Oh, Doamne! Acum cu
greu puteäi vedea pe cineva ãezànd jos. Sunt oameni care stau
peste tot.

372 Pot eu spune aceasta. Dumnezeu sá fereascá, Dumnezeu sá
fereascá ca ceea ce am spus sá fie acum. Fie ca eu sá o ânäeleg,
fiecare; Dumnezeu sá fereascá. Acolo este^Eu am copii care
nu sunt ânáuntru. Eu am douá fiice ãi un fiu. Eu am fraäi. Eu âi
am pe ai mei care nu sunt ânáuntru. Dumnezeu sá fereascá ca
harul sá ne fi párásit; ca toatá aceasta sá fie numai a pretinde.

373 Mai existá har rámas, Doamne? Lasá ca eu sá fiu greãit ân
aceasta, Doamne. Lasá sá fie greãit de data aceasta. Cá eu,
aceasta nu este, ca oamenii âncá sá poatá fi salvaäi. Acordá
aceasta, Doamne. Má rog, ãi predau aceastá audienäá Äie acum,
ân Numele lui Isus Cristos.

374 Fiecare se roagá acum, ântocmai cum^Ce dacá aceasta
era? Acum, eu nu ãtiu cá aceasta este, dar ce dacá aceasta era?
Rugaäi-vá ân felul vostru. Voi doar rugaäi-vá ân felul cum vreäi
sá vá rugaäi. Chiar ce dacá acesta era adevárul, ce am face noi,
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prieteni? Ce am face noi? Ce, ce se va ântàmpla? Acum rugaäi-
vá, fiecare. Doar_doar strigaäi, doar rugaäi-vá ân felul cum
vreäi voi. Doar strigaäi cátre Dumnezeu, ân felul vostru propriu.
O Dumnezeule!

^Braäele Tale de iubire,
O Doamne, eu vin acasá.

375 “Doamne, eu am intenäionat sá o fac cu mult timp ân urmá.
Am aãteptat eu prea mult, Doamne? Este aceasta, s-a terminat?
O Dumnezeule, deschideäi braäele Tale de iubire ãi primeãte-
má. Ceva, inima mea cerãeãte dupá aceasta, Doamne. Deschide
âncá odatá. Dacá numele meu a fost ân Cartea Mielului,
vorbeãte-mi acum, Doamne. Lasá-má sá o primesc chiar acum.
Te rog sá o faci, Dumnezeule.”

Vin acasá, vin acasá,
Oh, niciodatá, eu niciodatá, Doamne, nu voi

mai rátáci;
Deschide larg braäele Tale de iubire,
O Dumnezeule, eu vin acasá^

376 Biblia a zis, cànd ei recunosc pe Isus, cá, “Fiecare va plànge
de parcá singurul lor fiu este ucis.”

^-in acasá,
377 Voi cei de afará, voi ân maãinile voastre, pe unda scurtá, voi
care staäi ân jurul cládirii, muläi dintre voi, doar rezemaäi-vá
capul de cládire, ziceäi, “Doamne Dumnezeule, ai milá de mine.
De-^” Fiäi sinceri de moarte, prieteni! Gàndiäi-vá ce timp
tráim noi! Unde suntem noi? [Fratele Branham bate de càteva
ori pe amvon_Ed.]

^iubire,
Doamne, eu acum vin acasá.
Vin acasá,^

378 Doamne Isuse, eu am fácut càt am ãtiut de bine. Eu am
fácut tot ce am ãtiut cum sá fac. Acordá, Doamne, ca uãile milei
sá fie âncá deschise. Din aceste sute, literar sute Te cautá la
timpul acesta, ia la o parte fiecare patá pácátoasá, Doamne, ãi
ia-i ânáuntru astázi.
379 Eu_eu pledez, cu toatá inima mea, aãa cum noi nu numai cá
vedem pe cineva vorbind, dar, Scriptura Ânsáãi ne aduce la
aceastá orá. Ãi viziunea aceea, despre un báieäel, vázànd acei
oameni ân starea aceea; ãi acum, sá gàndim, cá iadul ânsuãi, mila
a fost ãtearsá de pe pámànt, ãi acum iadul ânsuãi este aici, ãi
oamenii, Doamne, sunt ân aceastá stare hidoasá.
380 O Dumnezeule Puternic, peste aceastá Bisericá Aleasá, má
rog, Dumnezeule, ca Tu sá-Äi reverãi binecuvàntárile, ca ei sá
poatá primi o_o slujbá de márturie, aãa cum Lot a avut, aãa
cum Noe a avut, cum Isus a avut, cátre cei Etern pierduäi, dacá
aceasta ar fi acolo; cá ei ânãiãi sunt pecetluiäi ân Âmpáráäia lui
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Dumnezeu, dar dànd márturie cátre Isus Cristos fiind acelaãi
ieri, azi, ãi ân veci. Acordá aceasta, Doamne. Fie ca Tu sá
primeãti petiäia noastrá, aãa cum noi pledám ân Numele lui Isus.
381 Doar rugaäi-vá ân felul cum vreäi sá vá rugaäi acum. Sá nu
vá grábiäi. [Fratele Branham bate pe amvon_Ed.] Sá nu vá
grábiäi. Cum ar fi dacá tu ai fi ultimul nume care merge ân
Carte?

Eu vin acasá.
Vin acasá, vin acasá,

382 Frate Neville, du-te sus ãi roagá-te pentru ei. Pastorul se va
ruga acum cu voi ân timp ce vá rugaäi. Eu voi cànta.

Deschide-Äi larg braäele de iubire,
Doamne, eu vin acasá.

Vin acasá, vin acasá,
Sá nu mai rátácesc; (Da, Doamne.)
Deschide-Äi larg braäele de iubire,
Doamne, eu vin acasá.

Vin acasá, vin acasá,
Sá nu mai rátácesc;
Deschide-Äi larg braäele de iubire,
Doamne, eu vin acasá.

383 [Fratele Branham ãi adunarea au càntat càntarea de mai sus
ân timp ce Fratele Neville s-a rugat. “Atotputernicule
Dumnezeu, Tatál nostru Ceresc, aãa cum a fost, astázi, noi
suntem aãa de bucuroãi cá Tu ne-ai dat, aãa cum era, acest
moment de timp sá fim ân stare sá luám seama la cáile noastre
ânaintea Ta. Dumnezeul meu, astázi, din adàncurile sufletului
nostru, noi strigám cátre Tine, Doamne, ân folosul, nu numai al
nostru, ci unul pentru altul. Lasá ca aceastá orá, Dumnezeule,
sá fie timpul, aceastá dimineaäá, Tatá, cànd Tu vei, dacá Tu
âncá ai extins mila, Tatá, lasá sá fie, ca aceãtia care ân aceastá zi
au párásit toatá màndria lor, fantezia, ãi alte lucruri. Doamne
Isuse, astázi, ne rugám ca Tu sá acorzi ca acei care
ângenunchiazá, oh, ãi âãi pleacá capetele peste tot ân aceastá
cládire. O Dumnezeule, lasá Glasul acela, din Cer, sá vorbeascá
ân aceastá dimineaäá. Dá o asigurare, Doamne. Lasá ca aceãti
oameni, care sunt bárbaäi ãi femei muribunzi, Isuse, lasá-ne sá
avem, ân aceastá zi, màngàierea acelui Martor venind jos din
Cer ân aceastá dimineaäá. Ân Numele lui Isus Cristos, noi
pledám, Doamne, dacá mai existá o extindere a milei prin
Sànge, las-o sá viná peste fiecare, astázi, conform cu venirea
lor. Fie ca aceasta sá fie aãa, astázi.”_Ed.]

[Fratele Neville continuá sá se roage. “Ãi fie ca fiecare,
Doamne, muläumit, ân aceastá zi, cá Tu eãti Dumnezeu
Atotputernic. Dacá aceasta este extinderea milei, las-o sá fie
pentru fiecare, individual.”] Admite aceasta, Doamne. [“Sá fie
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aceasta acum, Tatá. Ãi lasá ca pacea lui Dumnezeu, care a
ântrecut ântotdeauna priceperea, las-o sá viná din nou la inimile
ân aãteptare.”] Da, Doamne. [“Lasá ca aceasta sá fie ora.”] Da.
[“Noi credem cá Tu ai auzit din Cer.”] Dumnezeule, acordá
aceasta. [Orice este ân rezervá pentru noi, dacá aceasta s-a
terminat, atunci, Doamne, noi ãtim care este finalul.”] Da,
Doamne. [“Dar, dacá nu, lasá ca Martorul sá viná.”] Da,
Doamne. [“Lasá ca aceãtia care au venit, lasá-i sá gáseascá pace
ân aceastá zi,”] Admite aceasta, Doamne. [“prin Numele lui Isus
Cristos. Ãi ân Numele Lui ne rugám. Amin.”_Ed.]
384 Doamne Isuse, má rog ca Tu sá o salvezi pe Becky ãi pe
Sarah ãi pe Joseph, ãi pe ei, la fel, Doamne. Nu lása aceasta sá
se ântàmple la copiii mei, Doamne. Sá nu laãi sá se ântàmple
aceasta la fraäii mei ãi prietenii mei. Acordá aceasta, Doamne.
385 Noi nu ãtim, noi nu ãtim, dar noi vedem ceva, Doamne. Este
un semn cutremurátor chiar acum ânaintea noastrá? Acordá
aceasta, Doamne. Trage-ne pe toäi aproape de Tine, repede,
Doamne. Noi Te iubim ãi avem nevoie de Tine. Lasá sá fie, Tatá,
Duhul Sfànt sá ne dea màngàiere ân inimile noastre acum.
386 Ne rugám ca noi sá putem fi martori pentru Tine ân aceastá
orá, cáci noi ãtim cá aceasta trebuie sá se ântàmple. A fost
prezisá prin veacuri, ãi noi trebuie sá o ântàmpinám, cá noi
suntem la timpul sfàrãitului cànd vedem aceste semne apárànd.
Noi ãtim, ãi ne-a fost spus de muläi ani acum, cá acest lucru va
avea loc. Acum noi âl vedem chiar ân uãa noastrá, marea mànie
puternicá a lui Dumnezeu miãcàndu-se prin strázi, luànd afará
pe cei netáiaäi âmprejur. Unde nu este Sànge pe uãá, ângerul
moräii viziteazá; ãi ei merg drept ânainte tráind, dar moräi ân
timp ce ei tráiesc, fárá milá, fárá Dumnezeu, ãi niciodatá nu pot
fi salvaäi.
387 Dumnezeule, cum Âäi muläumim noi pentru aceãtia care sunt
salvaäi! Cum noi^Ce mare binecuvàntare este aceasta pentru
inimile noastre, sá fim ân interior acum, sub Sànge, ân timp ce
acel ultim ânger trece prin äará, luànd afará pe cei^
388 Pe acei ân afará de sub sànge, ei au murit fárá milá. Aceea
era ultima tragere a lui Moise. Prima, un_un om tànár vorbind
cu Israelul; a doua, a mers jos sá-i elibereze; a treia, a fost
ultimul mesaj. Minunile au fost fácute, Moise a fost pe drumul
lui spre äara promisá, cu cei ráscumpáraäi.

O Dumnezeule, fii milostiv, má rog, ân Numele lui Isus.
389 Acum eu aã vrea sá ântreb aceasta. Voi care vá rugaäi, voi
care simäiäi cá aveäi milá, ãi cá (Dumnezeu) voi simäiäi cá sunteäi
ân Âmpáráäia lui Dumnezeu, voi simäiäi cá_cá aäi fost ancoraäi
ântr-un fel sau altul, cá ân Cristos voi aveäi credinäá sá credeäi
cá sunteäi un Creãtin, voi sunteäi náscuäi din nou ãi ãtiäi cá
sunteäi un Creãtin, ãi fárá ândoialá. Aã dori ca voi toäi sá vá
ridicaäi, voi care vreäi aceea, credeäi aceea, cá mila aceea a fost
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extinsá pentru voi acum, ãi voi sunteäi Creãtini, ãi voi_ãi voi
credeäi cá_cá Sàngele este aplicat la inima voastrá, ãi_ãi_ãi cá
voi sunteäi iertaäi de fiecare pácat.

390 Acesta a fost un lucru foarte greu sá vá vorbesc vouá
oamenilor. Eu sunt aãa de muläumitor, ãi vád oamenii sus de
pretutindeni. Ãi voi, eu_eu aãa^

391 Eu nu ãtiu cá acest lucru este adevárat, dar acesta trebuie sá
fie ân felul acela, càndva. Vedeäi, trebuie sá viná la aceea, ãi
aceasta ar putea fi acum. Vedeäi? Ân orice fel, lumea va merge
drept ânainte. Oamenii âncá vor veni la altar, ei âncá vor striga,
dar aceasta nu le va face nici un bine. Vedeäi? Ei vor fi duãi,
vedeäi, va fi sfàrãit. Acolo nu va mai fi milá. Amintiäi-vá aceea.
“Ãi sanctuarul devine plin de fum.” “Cel ce este ântinat, âncá
este ântinat; cel ce este neprihánit, âncá este neprihánit; ãi cel ce
este sfànt, âncá este sfànt.” Acolo nu mai existá milá, cànd
Mielul ia Cartea; aceea este, aceea este totul de ea. Ãi aceea pare
foarte mult cá ar fi acum.

392 Poate noi avem âncá o zi; poate astázi este ziua aceea. Poate
màine este ul-^Poate deseará este ultima seará. Poate acesta
este ultimul an. Eu nu ãtiu, prieteni. Eu vá spun, eu nu ãtiu.
Aceasta niciodatá nu mi se va spune.

393 Dar cànd Dumnezeu ia acel ultim nume ãi-l ráscumpárá din
acea Carte a Vieäii, aceea este totul de ea. Vedeäi, ei nu mai pot
fi, oricum. Acolo nu mai poate fi, oricum. Asta-i tot. S-a sfàrãit.

394 Càäi ãtiu cá acesta-i Adevárul? [Adunarea, “Amin.”] Ân
ordine. Acesta-i_acesta-i Adevárul. Acum cá noi simäim^

395 Ãi eu vád aceastá adunare la care i-am predicat ãi am
avertizat, ân toäi aceãti ani, ãi vád un Mesaj ca acesta care eu^
care eu_eu l-am adus ân aceastá formá de amator. Ãi doar
amintiäi-vá, eu o spun aãa ca voi sá o ânäelegeäi, formá de
amator; âncá càteva lucruri v-ar putea zgudui ân bucáäi, vedeäi.
Dar eu doar le-am omis, am simäit sá o fac, cáci eu nu sunt
sigur. Dacá eu nu sunt sigur unde calc, eu calc uãor, vedeäi, ânsá
doar vá spun.

396 Ascultaäi. Nu sunteäi voi fericiäi? Ar putea fi ceva mai
máreä, la care v-aäi putea gàndi, ce aäi fácut ân viaäa voastrá?

397 Cum ar fi dacá s-ar termina acum? Cum ar fi dacá totul s-a
fácut? “Oh,” voi ziceäi, “Frate Branham, poate^” Da, eu ãtiu.
Ei ar putea merge drept ânainte. Ei au fácut-o, de fiecare datá.
Eu am explicat aceea ãi am dovedit-o prin Scripturá, vedeäi,
lumea a continuat sá se ruleze drept ânainte, dar aceasta a fost
fácutá. Vedeäi? Vedeäi?

398 “Nebunia predicárii salveazá pe cei pierduäi. Aceasta este
nebunie, pentru om. Ea este ânäelepciunea lui Dumnezeu.”
Vedeäi? Dumnezeu este un Duh. El lucreazá ân cái spirituale,
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vedeäi, minunile Lui sá le ânfáptuiascá; minunate cái. Dar, noi
suntem oameni, noi suntem limitaäi. Noi nu ãtim; noi doar
privim la ce putem vedea. Dar Ceva ân interiorul nostru^

399 Cànd tu páãeãti afará din acea camerá aici, dacá niciodatá
nu ai vázut-o ân viaäa ta, niciodatá nu ai vázut lumina zilei, tu
ai ãti cá ai trecut din camera aceasta de aici, ântr-o luminá a
soarelui sau ceva. Ea era caldá. Tu o puteai simäi. Dacá nu
existá simä al trupului táu sá o declare, tu ai ãti, oh, nici un simä
al vederii sá o vadá. Nici o cale sá vezi pomii verzi, sá vezi
natura; tu nu ai avut vedere, nimeni nu a avut-o vreodatá. Tu ai
ãti cá tu ai fi ân prezenäa a ceva; simäul táu äi-ar spune aceea. Tu
ai ãti aceea. Dacá eu aã âncerca sá-äi spun, “Acesta-i soarele. El
reflectá. El aratá lucruri.” Vedeäi, tu ai ãti cá el era acolo pentru
cá tu âl puteai simäi cu simäurile tale. Este adevárat? [Adunarea
zice, “Amin.”_Ed.]

400 Acum noi ãtim cá Cristos este aici. Vedeäi? Poate voi nu-L
vedeäi cu ochii voãtri. Vedeäi? Poate voi nu. Dar prin viziune, eu
vá spun, El este aici. Noi Âl simäim. Noi ãtim cá existá Ceva aici
ce simäurile noastre nu declará. Este Duhul care o declará, cá
Cristos este aici.

401 Eu simt cá El ne-a ráscumpárat. Eu simt cá numele noastre
sunt ân Cartea Lui. Eu cred cá noi am fost ráscumpáraäi prin
Sàngele Mielului.

Eu vá iubesc, ãi eu ãtiu cá voi vá iubiäi unul pe altul.

Oh, binecuvàntatá fie legátura care leagá
Inimile noastre ân iubire Creãtiná;
Pártáãia de gàndire asemánátoare
Este ca cea de Sus.

402 Noi ar trebui ântotdeauna sá simäim ân felul acela unul faäá
de altul. Vedeäi, noi trebuie, noi trebuie sá simäim ân felul acela
unul faäá de altul. Vedeäi? Cáci, aãa cum ne iubim unul pe altul,
noi iubim pe Dumnezeu. “Poäi sá uráãti pe fratele táu pe care l-
ai vázut, ãi sá spui cá iubeãti pe Dumnezeu pe Care nu L-ai
vázut?” Noi trebuie sá ne iubim unul pe altul. “Nimeni nu are
mai mare dragoste decàt Cel ce ãi-a dat viaäa Lui pentru
duãmanii Lui, ca ei sá poatá deveni prietenii Lui.” Oh!

403 Ãtiäi voi càntarea aceea, Binecuvàntatá Fie Legátura Care
Leagá? Nu este ea minunatá? Binecuvàntatá fie legátura! Vrei
sá ne dai acordul la aceea, sorá, acolo? Doar las-o sá cànte un
minut.

404 Ce dacá s-a terminat? Ce dacá a Treia Tragere, care vine sus
acum, este sá predice la cei pierduäi? Ce dacá toate modelele
urmeazá sá se arate acum? Ãi noi suntem ânáuntru, ãi noi suntem
ânáuntru, nu ar fi aceea minunat? Ce pártáãie!
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Oh, binecuvàntatá fie legátura care leagá
 (aici este ceea ce o face)

Inimile noastre ân iubire Creãtiná;
Pártáãia cu gàndire asemánátoare
Este ca cea^ (Mergeäi drept ânainte.)

405 Ce era aceea? Pártáãia cu gàndiri asemánátoare. “Vie
Âmpáráäia Ta. Voia Ta sá se facá.” Vedeäi?

406 Noi âncercám sá-L facem pe Dumnezeu un_un báiat
mascotá, un ânsárcinat sau ceva, “Dumnezeule, fá aceasta, fá
aceea.”

407 Isus a zis, “Rugaäi-vá, ‘Vie Âmpáráäia Ta. Facá-se voia Ta pe
pámànt, aãa cum este ân Cer.’” Atunci, Cerul este adus jos la
noi, ãi noi suntem_noi suntem aduãi sus la Cer, ãi noi ãedem ân
locuri Cereãti acum ân Cristos Isus. Noi toäi credem acel Mesaj
de a fi Adevárul, cá Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, ne
ráscumpárá.

408 Sá ne ânchidem ochii acum ãi sá ne ridicám màinile, ân timp
ce-l càntám.

Binecuvàntatá fie legátura care leagá
Inimile noastre ân iubire Creãtiná;
Pártáãia cu gàndire asemánátoare
Este ca^(Continuá sá o interpretezi.)

409 Acum, nici un zàmbet. Acesta nu este timpul de zàmbire. Cu
adàncimea sinceritáäii, ân timp ce càntarea aceea se càntá, sá
dám màinile cu cineva de làngá voi, ziceäi, “Dumnezeu sá te
binecuvànteze, Creãtinule,” cu sinceritate.
410 Dumnezeu sá te binecuvànteze, Frate Neville. [Fratele
Neville zice, “Sá te binecuvànteze, Frate Branham!”_Ed.]
Cincizeci ãi nouá de ani. [“Asta-i adevárat.”] O cale lungá!

Dumnezeu sá te binecuvànteze, Frate^?^
Acum sá ne ridicám màinile sus spre El.

Cànd ne despáräim,
Ne dá durere láuntricá;
Dar noi âncá vom fi uniäi ân inimá,
Ãi sperám sá ne-ntàlnim din nou.

411 Acum sá ne aplecám capetele, ãi, âmpreuná, fárá sá ãtim ce
äine viitorul, la acest moment, fárá sá ãtim decàt ce s-a terminat.
Eu nu ãtiu. Eu nu pot spune. Eu nu pot spune. Eu nu ãtiu. Dar
ân faäa a ce fapte care le-am descoperit ân aceastá dimineaäá, sá
ne rugám rugáciunea care ne-a spus-o Domnul. Chiar dacá
aceasta este, “Vie Âmpáráäia Ta. Facá-se voia Ta.” Vedeäi? Sá o
facem âmpreuná.
412 [Fratele Branham ãi adunarea zice urmátoarea rugáciune ân
unison, din Matei 6:9-13_Ed.]
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^Tatál nostru care eãti ân cer, Sfinäeascá-se numele
táu.

Vie âmpáráäia ta. Facá-se voia Ta pe pámànt, aãa cum
este ân cer.

Dá-ne astázi pàinea noastrá zilnicá.
Ãi iartá-ne de greãelile noastre, aãa cum noi iertám

acelora care greãesc âmpotriva noastrá.
Ãi nu ne duce ân ispitá, ci ne scapá de ráu: Cáci a ta

este âmpáráäia, ãi puterea, ãi slava, ân veci. Amin.
413 Acum cu inimile noastre aplecate. Biblia a zis, “Ei au càntat
un imn, ãi au ieãit afará.” Amintiäi-vá, cànd ei au fácut aceea ân
Scripturá, a fost pentru cá ei au rástignit slujba Tragerii a Doua
a Domnului nostru, ãi a Treia Tragere era gata sá intre. Càteva
ore dupá aceea, El a mers ân iad ãi a predicat celor pierduäi care
au respins mila lor.
414 Un acord al: Credinäa Mea Priveãte Sus La Tine.

Credinäa mea_a mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
Salvator divin;
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ia-mi toate pácatele,
Nici nu má lása^din aceastá zi
Sá fiu total al Táu!
Ân timp ce calc labirintul ântunecat al vieäii,
Ãi màhnire ân jurul meu se ráspàndeãte,
Fii Tu Cáláuza mea;
Fá ântunericul ân zi,
Spalá ântristarea, temerile la o parte,
O lasá-má din aceastá zi
Sá fiu total al Táu!

415 Domnul sá vá binecuvànteze, sá facá ca Fiul Sáu ãi harul sá
stráluceascá peste voi. Ãi Domnul sá vá dea Viaäá Eterná, ãi sá
fie cu voi aici ân aceastá lume, ãi lumea care urmeazá sá viná
dupá aceea. Ãi, Viaäa Eterná, fie ca voi sá-L slujiäi toäi prin
veacurile timpului care vor veni.
416 Dacá acesta este timpul, ãi noi am sosit la acel loc, mie nu
mi-e ruãine de ceea ce am predicat. Ãi dacá fiecare lucrátor
trebuie sá stea cu adunarea lui ãi sá fie judecat, aãa cum am
vázut ân viziune, eu sunt muläumitor pentru Evanghelia pe care
am predicat-o, pentru cá este aceeaãi Evanghelie pe care Pavel
ãi ceilaläi au predicat-o.
417 Eu sunt fericit pentru voi. Eu sunt fericit cá voi aäi primit
pe Cristos ca Salvatorul vostru. Iubiäi-L, ãi rugaäi-vá.
418 Ãi eu vá voi vedea ân aceastá dupá-masá, cu voia Domnului,
la ora ãapte, aici la bisericá. Dumnezeu sá vá binecuvànteze.
Voi sunteäi eliberaäi. `
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Suflete Care Sunt Ân Ânchisoare Acum, Vol. 6  No. 5
(Souls That Are In Prison Now, Vol. 2  No. 22R)

Acest Mesaj prin Fratele William Marrion Branham, original dat ân Englezá
Duminicá seara la 10 Noiembrie, 1963, la Tabernacolul Branham ân
Jeffersonville, Indiana, U.S.A., a fost luat de pe o bandá de ânregistrare
magneticá ãi tipárit neprescurtat ân Englezá. Aceastá traducere Romàneascá
a fost publicatá ân 1996 de cátre:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.



anunţ pentru Dreptul de autor

Toate drepturile rezervate. Această carte se poate tipări pe 
un imprimator într-o casă pentru folosire personală sau să fie 
distribuit, gratuit, ca un mijloc de răspândire a Evangheliei 
lui Isus Cristos. Această carte nu poate să fie vândută pe 
scară largă, afişată pe un website, păstrată într-un sistem 
de recuperare, tradusă în alte limbi, sau folosită pentru 
solicitarea de fonduri fără permisiunea clară în scris de la 
Voice Of God Recordings®.

Pentru mai multe informaţii sau pentru alte materiale 
disponibile, vă rog să contactaţi:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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